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QVAE  FERTVR 

AD  PHILOCRATEM  EPISTVLAE 

miTIVM 

(§§  1—42  M.  —  p.  13—23  Schm}, 

APPARATV  CRITICO  ET  COMMENTARIO  INSTRVCTVM 

EDIDIT 

LVDOVICVS  MENDEL8S0HN. 


'■:'Ws" 


CONLEGAE  VENERANDl  OPVS  POSTVMVM 
TYPIS  DESCRIBENDVM  CVRAVIT 

M.  KRASCHENmNIKOV. 


ii?^ 


-»»»->K-€««^ 


IVRIEVI  (ol.  DORPATI) 

TYPIS     MATTIESENIANIS 

MDCCCXCVII. 


-f^frd.. 


Opus  ex  „Actorum  et  Commentationum  IMP.  Vniversitatis  lurievensis 
(olim  Dorpatensis)"  vol.  V  (a.  1897)  fasc.  I  seorsus  expressum. 
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Ludovico    Mendelssohn.    conlegae   venerando ,    qui 

sr»K;,,,-"S  ■■«--  /-*"  """f  "'c; 

tanmmmmn,  ,„rei>arabile  litterae  nostrae    cepennt, 

'^^  AlTa,f.lra°M,',,Jelss.,l,«  clarhsimm  fn„„,ae  p.r. 

7,eT;,ZZiL,  ,aa,l„s  s,„„.  <,„!„  »*«,  lll<,'„  msr„pl"«  «»*". 
St^„l/r  »  W„!,lssoknio  amis,  .-»«?„;  .^>^ 

?rrr/i't^— ,.,?.-» »«;-.-  ^^^^- 

flaroboOhseconlegae  carissimo,  quorum  htc  in  vo- 
M^^H^a^i  descfibendis  me   comiter   ^diuv.t  ,^k 

'^^aL^^as  plemc.es,   ^-^./'^/-/'-tr  i/."-^ 
Mendelssohnii   adnotatiombus  depromptas,   Alexanara 

lendelssohn  c.  f.  intercedente,  mecum  commumcavU. 

Michael  Krascheninnikov. 


268281 


NOTAE  EXPLICANTUR. 

I.    Aristeae  codices: 


A  P  I  S  T  E  A  S 
0IAOKPATEL 


H  =  cod.  Monacensis  ^,  saec.  XI. 

L   =  cod.  Laurentianns  (ex  eis  qiti  postea  accesserimt), 
saec.  X. 
,  _    ^w  =  cod.  Marcianus  ^^4,  saec.  XL 
—    yp   ^  cod.  Vaticano-Palatinus  20),  saec.  XL 


r\\ 


I  X  =  cod.  Vaticanus  j8j,  saec.  XL 


N    = 

(jV  =  cod.    Vaticanus  y^j,  saec.  XI. 

N  =  consensus  in  N^  et  N^\ 
Codicis  (R)  Barberiniani  IV,  /6    (saec.  XII),   quippc  qui   initio 

sit  mutilus ,    nullus   in   hac   editionis  parte   usus 
videtur  fuisse. 
Z  =  consensus  codicum  supra  scriptorum. 
s  =  codices  deteriores  editionesve  vetustae. 


b  = 

g  = 
i  = 


J2.    Ensebii  codices 

cod.  Parisinus  46 j. 

cod.  Laurentianus  pl.  VI,  9. 

cod.  Marcianus  j^i. 


J,    losephi  codices 
notis  Nieseanis  significari  mmiuisse  satis  habeo. 


p  13  S     1  A^ioXdyou  hfiyyiGm^,  w  O^iX^xpaxs;,  Tcepl  Tf^;  yt^ri^zi- 

orJQ  f^jiivivTuxCa^  Tipo?  'EXsa^apov  xov  xwv  louSaCwv  dpxts- 

pla  auv£axa[JL£vry?  5ia   zb    as    Tcspl   tioXXoO  TieicoL^a^ai^,  uap' 

gxaaxa   t67io[JLL(xvY]axa)v ,    auvazoOaaL    Tiepl   wv    c^TieaxaXT^txev 

5  xal  5La  t(,    7r£7i£{pa[iaL  aacpw;  Ix^^laBw  aoL,  xaTELXTjcpw?  i^v 

Ixetg    cpLXo[xa^yj    SLaO-eaLV    Snep     [isTLaTOV    iaTLV    dv^pwTio), 

7ipoa[iava^dv£LV   d£(   TL    xal   7ipoaXaii[idv£LV,    "^tol    xaTd    Td? 

bTopLac    ri    xal   xaT'  a^TO  t6  Trpayiia  7i£7i£LpaiAiva)V      oQto) 

ydp    xaTaax£udt;£TaL    '^uxfiC  >ca9-apd    SLdd-^aL^-     dvaXa^oOaa 

10  Td  xdXXLaTa  xal  7ip6?  t6  ^idvTwv  xupLWTaTOv  v£V£uxuLa,  tyjv 

£ua£p£Lav,  d7rXav£L  x£XP>?li£VT7  xavovL  5lolx£l  Trjv  7rpoaLp£aLV. 

IXOVT£?     %£L?    7ip6^      t6     7l£pL£pYW?    Td     ^£La     XaTaVO£LV 

lauToO;   l7i:£Sa)xa|Ji£V  dc,    t6v    7ipo£Lp7?a£VOV    dvSpa    7rp£ap£Lav, 
xaXoxdyax^Ca  xal  ^11  7ipoT£TL{XT9[i£vov    6tu6    t£  twv  ^ioXltwv 
15  xal  Twv  dXXa)V  xal  xaTax£XTi7|x£vov  [i^riaTY^v  wcplX^Lav  tol? 
aOv  lauTO),  xal  tol^  xaTd  tou?   ^o^;^  t67cou;  7roX(TaL?  izpoQ 
TYjv    lp{ir/v£Lav  ToO   i^^Cou   v6[Jiou  -  6Ld   t6   Y^TpaT^aL  7iap' 
auTOL?     £V     hi^Upa.ic    ^EppalxoL^    ypi\i\Lc^Giy,       yjv    §£    xal 
l7ioL7?ad[X£x^a   ^[X£L^   a7iou5T^v,   Xap6vT£G  xaLp6v,  7ip6;  t6v  ^a- 
20  aLX£a  7i£pl    Twv    [X£TOLXLa^£vTa)v    £LC  AtY^^-cov    Ix    xfiQ    lou- 
Mt.^   bizb    ToO    7i:aTp6?    toO    ^aaLXia)?,     TipwTa)?    x£XTy;[X£VOU 
tVjv    t£    7i6Xlv    xal     Td     xaTd    tyjv    AIy^^xov    7iap£LX7?Cp6TOC, 
d^LOV    laTL    xal    TaOTd    aoL    OT^XwaaL.       7:£7i£La[xaL    Y^P    ^^ 
iLotlloy   Ixoyx^   7ip6axXLaLV    npb^    ttjv    a£[xv6T7?Ta    xal    tt^jv 
25  Twv    dv^pw^ia^v    5Ld{V£aLV    twv  xaTd    tt^v    a£[xvY^v   vo[io^£aLav 
6L£?aY6vTa)v    TX£pl   (I)V   7T:poaLpo6[X£^a    5y?XoOv   da[xdva);    dxo6- 


//  rasurae  nota  est. 
finem  versus  vel  paginae  significat. 


3.  mmmaiiivr^Z  L  ||  4.  ^TTo/^^Mv^J^ai.]  bnoiitfi^>riaxovra  conieci 
5.  raree/^^a;^  -  6.  awy/.«iro>  om.  ^  ||  7.  r^rot  xarard^Z,  rirot  rt  drzo 
zr.q  5  11  8-  ^«^'  «^^'^  ""^^  ^*'  ''''''"  '"''"''^  r«  iTiV  II  7:£;r£«/>a/a£va>v  LiVs, 
nBn,tpa!d.wll,  1  litt.  er.,  //,  r.sT.etpaf.ivip  Schmidt  ||  9.  Jca^sm^ 
<C^  riC>  vel  «va>l«i5o5^a  <:r£>  conieci  ||  13.  npotdwxaixzv  L  || 
14  TBrtariaivov  L  \\  15.xaraxBxrrj/iii^o'.  Lx,  xara\xrri/j.iuou  fn^xarsxrr^fisvou 
pys,  xarexrrip.i.ou  H  \\  18.  aurou  L  \\  Sk  Kuiper,  dij  Z  \\  19.  or.oudr^^ 
Kuiper  cTzoudfi  Z  II  22.  ra  om.  L  |1  24.  -KpiXfxXtmu  s,  TrpoaxXrjmu,  t  sup. 
scr.  a  ra.  l' ut  vid.,  y.  7:p6axXyjar.  ceteri  ||  26.  f^kouv,  d^Tpsvw^  dx. 
coni.  Schmidt,  dtjkouursg  fikv  ojq  al  (wffrs  Bs)  dx.  Z 


3 


'\ 


Geid-7,1,    Tcpoa-^axox;   7iapaY£Y£VT7[i£vov    £x    zfi^   ^ridou    Tcpoc     p.  u  s. 
f;[Aac     xal     poDX6|i£vov     a»jvaxo'j£tv     6aa     Tipo^     ^TOax^uyjv 
'j^DXr^;    07rapx£L.       xal   TipoT^pov    $£    5L£7r£jx4)a|X7;v    aoi    7i£pL 
wv  ^vofA^ov    dgLO(xv>^|xov£UTa)v  £lva:    Tr)v  avaypa^^v,    r)v  (X£t- 
£Xapo[X£v   Tiapa    twv    xaTd    Triv     XoyKdzdzYjy   ALyjTiTov    Xo-     5 
4  YLWTdTwv    dpxc£p£(ov   7w£pl   ToO   yivoDg    Twv  'louSatwv.     <^lXo- 
[xaO-w^     yap     ^X^V'^^'    t^^o^     ^£P'^    Twv     6rjva[X£V(ov    w^^Xf^aaL 
Stdvotav    5£ov    £aTl    [x^TaStSovai ,     [xd/caTa    [X£v    Tcaai    toI^ 
6[X0L0LC,    tcoaXo)    0£    [xaXXov    aol    yvT^aLav    £)(ovtl  t/^v  al'p£aLV, 
0L>  [xovov  xaTd    t6    aDyy^vE^    do^X^pw    xaO-^aTWTL,    dXXd    xal  10 
t6v    Tp67rov,    T-g    Tzpbq    t6  xaXov  6p[x:ji    tov  auTov  ovTa  f^[XLV 
XP'JaoO  ydp  x^P^Q   r]    y-cczoi.Gy.ei>ri    tl;    dXXr?  twv  T£TL[Jiy;[X£V(ov 
Trapd  TOL$  x£vo56goL^  ib:piXzioLy   oux    £X£t    Ty)v   auTTjV,  Saov  ij 
7caL0£Lac    dYcoyr^    xal    rj    Tu^pl    to6t(ov    cppovTL?.       Iva    bk    jxrj 
7r£pL    T(ov   7rpoX£YO[X£V(ov    [xr?x6vovT£?    d66X£ax6v    tl   7Iol(0[X£v,   15 
Itul  t6  a'jv£xk  'c^;  5LryYr^a£(o;  £7rav^5o[X£v. 
i»  xaTaaTaO-^L?    £7tL    t^?    toO    3aaLA£(og    pLpXLoS-ryxr??    Ary- 

[xr^TpLo;    6    a)aXr;p£i>^    £Xprj[xaTLa^r^    7roXXd    SLacpopa    7ip6s    t6 
auvavaY^LV,    £l    6'jvaT6v,    d^cavTa     Td    xaTd    Tr^v    oexo'j[X£vr^v 
jBLpXLa-      xal    7colo6[X£vo?    dYopaa[xoij?     xal    [X£TaYpacpd(;    £7cl  20 
T£Ao^  Vrarsv,  6'aov  ^/  lauTw,    Tr^v   toO    paaLX£(oc  7cp60-£aLV. 
7rap6vT(ov    ouv   r^[X(bv   Ep^oTr^b-Elg    7c6aaL    tlv£q    [xupLd6£g    tuy- 
XdvouaL^  pL^AL(ov,    £l7C£v    ' '^^TCEp    Td^    £LXoaL,  ^aaLX^O-     aTCOli- 
6da(o  6'   £v   6Xly(p   xP^v^I^j    ^po<;  -^6  Tzlrjptd^mi  7C£VT^xovTa 
[i'jpLd6a<;,  Td  XoLTcd.     TcpoaaYYs^X^Tat  61  jxol  xal  Td  twv  'Iou-  25 
6aL(ov  v6[XL[xa    [X£TaYpacpfy^   d^La   xal   Tf^^  7iapd  aol  pLpXLOt^T^- 
6  xfjc,  £!vaL.'    'tl  t6  x(oAOov    ouv,  £l7C£v,    ^aTL    a£  toOto  tcol-^- 
aaL;  TcdvTa    ydp    'JTC0T£TaxTaL    aoL    Td    Tcp6c    Tr^v    xp^^av.'     6 
6^  Ar^[xryTpLos  £l7C£v    '£p[xrjV£La?  Tcpoa6£LTaL-    xapa^t^c^jpai^Yap 


2.  uTzaxouer.  Hs  ||  6.  r£/>^  Z.A;  ;r«/>a^^,  ||  7.  rro^  del.  Kuiper,  ;ao« 
Coni.Schmidt  |i  8.  i<rri  om.  Hs  ||  rJfc?oW  //  j|  10.  xa^^Barwrt,  dUa  xal 
To',  r/>/;-«v  Kuiper,  xa^^Effrwrt  rdu  rpoTzou,  dX^id  xai  Z  \\  13.  «<nyv  coni. 
Schmidt  i|  17.  xar«<n-«»5<d?]  inc.  ^u.*.  ||  18.  dtd(popa  om.  hg  \\  19.  s?  .^r^- 
v«T«v  om.  ii:^.».,  11  22.  oTr,  Eus.,  ydp  m  in  flne  vs.  et  «,  om.  LN  \\ 
22.  23.  /3</?>i«wv  Tuyxduoomv  bg  \\  23.  er^rsv  om.  i  ||  «nrow^JaVw  J5;M.<r., 
rtArjpwmo  Arist.  codd.  \\  25.  Trpo^ryeXrat  Eus.  \\  xai  rd  Eus.,  xai  Arist.  || 
26.  xai  om.  6a  ||  27.  £l'st>  iartu  t,  im-^i.  e^^sr;'  hg  \\  28.  aroriraxTat 
^«**.  !l  29.  ddrat  H\\  29.  x^P^^^P^  ~  p.  3,  4.  rpimoq  ita  consti- 
tuerim :  yapaxrr,pat  ydp  idiot^  xard  rijv  'loudaiwu  (vel  -au)  xpihurat, 
xaMTzsp  AiyuTzrtot.  uT.oXap^duourat  <:p.lv>  luptax^  mo^^^at  r^  riol 
rpai^fxdrw.  .9iaBt,  r,'.  d'  odx  iartu,  dX^:  irepoc;  rpono^,  xa,9d  xai  \wuru 
Idtav  eyouatv. 


lUoiq  xaxii  T^v  'Iou5«f(rtv  iP^^zai,   xaUntp   AiYuTtxtoi,    x^ 
Twv    YpaiAltaxtov     9-£aw,     xa*6    xal    qJwvYjv    E5(av    Ixo^-^iv.^ 

6TO).anPavovxai  Supiax^   xP^'**^"     "^^   ^'  ^"'^   ^"'''■^'    '^^'^' 
gxepo?    xpduo;'.      iJi£xaXap(bv    5e    exaaxa    6    §aatXei)C    slTte 
p.  M  S.     5  Ypa^^vai  :cp6;  xov  dpxtepsa    xwv  'Iou5at(ov,    Sito);   xd;  upost- 
prjiiiva  x£Xe((i)atv  Xapig. 

voiiiaa?   5e   Iy'5i   ''«'•P^^   ^^"''*'   '^^?'-   "^^  toXXaxt?  i^ft(o-     7 
xetv   Stoat^tdv   xe   xbv   Tapavxtvov   xat  'Av5pe«v  xou;  dpxt- 
a(0|iaxo(puXaxa?,     uept    xfj;   dTOXuxp(bae(o?   x&v    [iexr)Yliev(OV 
10  iv.   xij;   'Iou5a(ac   6to    xou    uaxpo;    xoO  §aatXe(o;  —  ixetvo; 
Yap  ineXa-(bv    x4  xaxa    xotXvjv  Supiav  xal  «Sotvtxrjv  «navxa, 
auYXpwi^evo;   e07)ii,epta   |jtex&   avSpeCa; ,    xou;   (ilv   [xex^xt^ev 
oQ;  5e   YJxiAaXoixt^e,    96^(1)    Ttivxa  6TOxetpta   TOtoujievo;-     Iv 
Salo   xal  Ttpoc   5lxa   |iuptar)a;   ex   x^;  xwv  'Iou5at(ov  x<!)p«; 
15  eE;'  ArYUTixov    iiexrJYaYev       dccp'    (I)v    (bael    xpet;    iiuptc£5a;     8 
xa9-ouXtaa;   dv5pav   IxXexxfflv   et;  xrjv   x^pav  xax^I^xtaev  Iv 
xot;    9poup{ot;-       ifiri    [lev    xal   upoxepov   txavftv    eJaeXrjXu- 
a-6xtov    auv    xw    lllpa^,    xal   7tp6    xouxa)v    £xep(ov  auti(i.axtav 
l?aueaxaX(Aev(^v    Ttpo;   x6v    xwv  AJ8-t67t(OV    paatXea  |i.axea*at 
20  auv  lFa(i,ii,r)xCx(o-     dXX'  ob  xoaouxot  x(j)  ixXi^S-et  7capeYevi^9-r)- 
aav  Saouc   nx(iXe(i,ato;  6   xou  AdYOu   (iexi^Y*Ye-     ^«■^'^^  ^^     ' 
7tpoetuo[iev,    iTttXl^a;   xou;   dpCaxou;   xat;  ifjXix(at;  xai  ^(Oiirj 
Siacplpovxa;    xa*(ib7xXtae ,     x6    5e   Xot7:6v   x^l^*    Ttpea^uxeptov 
xal  ve(oxep(ov,   Ixt   5e   Yuvatxwv,    eJaaev   e£;   x:^,v  oExexetay, 
25  oux  oCixto;  xfj  upoatpeaet  xaxd  '])ux:?iv   lx«v  &i  xaxaxpaxou- 
Lievo;  '67t6    xwv    axpaxt(ox(i)v    5t'    d;  l7ce7totr)vxo   xP^i*?   ^" 
Tolc   7roXe(itxoi;  dYwatv    -•  iiv^H  5e   l7iei   xtva   7tapeupeatv 
ei;  xrjv  dTcoXuatv    aOxwv    d7ceXdpo(iev,    xaS-^J);   7ipo5e5i^X(oxat, 
xotouxot;  IxP^J^^F**  ^*Y°^5  tpo;  x6v  ^aatXla  • 
30  '[ir,7toxe  dXoYOV  fl  IXIyX^^**^  ^'^'  *^^*^  '^*^''  7ipaY(i.a-  10 

Ttov,  &  ^aatXeO^  x^;  y*P  vo[i,o9-ea(a;  xet(ievrj;  Txaat  xot; 
'Iou5aiot;  —  ^v  ^j(i,ei;  oO  (i6vov  (i,exaYpd'{iat  l7xtvooO(iev  aXXa 
xal  5tep(irjveuaat  -,  xiva  X6yov  e^oiiev  7tp6;  d^ioaxoXrjv  Iv 
oJxexetat;   &7capx6vx(ov   Iv    x-jj    arj    paatXeia   ^tXrj^Sv  lxav(ov; 


1.  loMmv  HLN,  Uuda^av  ,p,  looSaiav  ex  -mv  6'    ||    3.  "^"^"^t^- 
^„-v«vT«,  />i  Eus.,  l.^.  />iv  conieoi  ||  a.pm^al,  h  ||  4. .',  seclusit  Schmidt 
6.A«/5o<  9. /irf/Sa,«  ff.  II  10.  <irir??t||  12.  /.s™«.»ev,||13.T««7<!s  » 
5^Ja   F.    II   16.   i.XeUrf^iumy   L    ||   18.   <A.  om.  /.  m  ttne   vs^ 
19.    «Jr"""'"»'  ^    II    20.   4'aNurixm    fere  ^    II    rm    ^Xri.^i    om.    i-  || 
24.  «;«Tm.  fere  Z,  hic    et  postea   ||   27.  ire<,  s<  ex  corr.  m.  2,  ff, 
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aXa  «Xeia  xal  uXouafa  .{.uxti  iTrfiXuaov  toO?  auvexo|X£vous 
^v  TaAamwpfais,  xai:euft6vovx6?  aou  tijjv  p»a<.M<xv  xoO  xe- 
*«xoxos    adxors    *soO    x6v    vi^iov,     xaa-d,s    TOpteJpraaaai- 

11  x6v  yop  uavxwv   luouxrjv    xat   xxfox^v   &e6v   oJixoc    aieovxat 

8v  xat  uivxe?,  ^,xer?  5^,  pamXeO,  upoaovonoi^ovxes  Ix6^a>s  5  „  i,  5 
ZTjva  xat  Afa-  ouxo,  5'  o6x  ivotxeJo,?  o[  ;tpSxot  5tea«L- 
vav,  5t  8v  ^woTTotoOvxat  xA  rcavxa  xal  yfvsxat,  xoOxov 
axavxwv  ^rera*at  xe  xal  xupteuetv.  6,xep,,px<bf  5k  aua- 
uavxa;  ava-po,«ous  ^  Xa,^,rp6x,,xt  x^s  ^f^X^S  i7:6Xuatv 
TtotTjaat  xtov  evexoji^vwv  xar?  oJxexetat?'.  jq 

12  oOSe  toXuv  xpivov  iTitaxt&v,  xal  ^,i6v  xaxi  J.uvy,v 
up4?  xov  *eov  eOxoixevwv  xi^v  5t«votav  aOxou  xaxaaxeuiaat 
itpo?  xo  xous  fevxa?  aTOAu^vat  (xx^na  yip  ov  {t-eoO  xd 
rsvo?  x«v  iv&pri,;:a,v  xal  (xexaXXotouxat  xat  xpeuexat  uaXtv 
^TZ  auxoO-  ot6  TToXXaxffi;  'cat  TOtxtXto;  i7tex«Xo6a«v  xov  15 
xupteuovxa  x«x4   xapStav,    Jva    auv«v«rxaa&ti    xa*<bs  Wfouv 

13  iutxeXeaaf  FT^Xr^v  yap  elxov  IX^Ka  ^pl  amrjpta?  <xcov> 
«vi^pa„xa,v  upoxt»l(tevos  Xoyov  Sxt  xijv  lutxlXetav  6  «-eic 
«otrjaet  xffiv  i«tou^lva,v  8  yap  up6s  5txatoauv,v  x«t  xaXfiv 
epra,v  eTxt^eXetav  Iv  6at6x,,xt  voptJ^ouatv  «v&pa,Tcot  ^otetv,  20 
xaxeu*uvet  xa;  upi^etg  xal  xi«  lutpoXcfc;  6  xupte6a.v  to 
xa,y  *eo;)  &  5e  ot«v«x64,«s  x«l  upoapi.],«s  2X«pai  xS  ^o- 
eZr  ,!^T/.^!'=^«'^?-«^  t^-^P^=^5a;  iaea*«t ; '%,. '  ^ 

Sx?  1  «^'''"'  '""^^^°'^°'  '  ^P«Xer  :.Xerov  ,upta5.v 
aexa  •  6  5e-  (ttxpov  ye,  eluev,  'Aptaxea?  ^[tcec  d£tot  25 
^part^a'.  WK  Se  xal  xSv  .ap6vxa,v  xtv^;  xTox'  eW 
xat  jap  «ftov  laxt  ^  o^;  (ter«Xo'^uxf«s  «7x0.?  x«Piat^- 
ptov  av«*r,  x4i  ftertaxo,  *e^  xrjv  xoOxa,v  i,c6Xuatv  aerl 
axo^  r-P  Textixrjixevos  6^6  xoO  xp«xoOvxo«  xA  uavxa  xal 
Seoo?«a,xevo;  UTcep  xou,  ^por6vou«,  ef  xal  ^ir^-xa  :xotVet«  30  '  ' 
Xaptaxrjpta  x«{>^x6v  laxt  aot'.  ' 

"  x«t  aJT*''    '^'    ''    '^'^"    ''''  ''^'"^'°'^   ^^'^^   '^P^^^^^vat, 
^^«|^^<-|iaTO^^  xo^tCea*«t  5p«x^ta,  etxoat  -  xal  uepl 

(»'!>'//«,    1  Iltt.    eras.,  H)    xai    3ta    r««T«    r     i'*.  ■     ^  ■       '  ^'      " 

(transpos  signa  snp.scr.  m.  1)  ||  24.  /J/,a^i  .  „  25!  lZ!Zl 
26.  .«.]  .,;..  vertit  Garbitz  ftum')  i|  33.  ij,;.  sr.JZepZ 


jpi' 


xouxa,v  lx«-etv«t  up6ax«riia,  -  xA?  S^  dTOrpa^A?  TOteto^ai 
uap'  aOxa,    iteraXeio,?   xP^i^aixevo?   x^jj    7tpo»u|x[a,    xoO    *eou 
x^^v  uaaav   luixeXlaavxos  ^[loJv   upoaCpeoiv   xal   auvavarxa- 
aavxo;  «5x6v  dTOXuxpOiaat  [i^  (i^vov  xou;  auveX>jXu9-6x«s  x(|, 
„  i7  5     5  axpaxoTteSo,   xou  7c«xp6s  dXXci  xai   tl  xtve;  upo^^aav  i!)  [lexa 
■        xaOxa  uapetaY)x*>)«av  eE;  xVjv  p«atXe(«v,  . . .  6«sp  x«  xexpa- 
xoata  xiXavxa  xrjv  56aiv  Auecpatvov  elvat.     x«i  xoO  upoax«r-  U 
aaxo;  51  x6  dvxirpacpov,  oOx  axp^'^»^  o'^»!^*''  xax«xex<i)pwx«f 
itoXXw  r*P  ■^    (leraXoiilpeta   (pavepa,xep«   x«l  e55r)/.oe  laxat 
10  xou   SaatXlo,?  -  xoO   *eoO   xaxtax^ovxo;   «0x6v   tk  ^^   aw- 
xr)pC«v  rsvla^at  ixXVj^satv   txavot;.     ■Jjv  51  xoioOxo  xoO  paot- 

Xso,;  npoaxagavxo?-  .  , 

'Saot  xfflv  auveaxpaxeuiilva,v  x(jj  uaxpi  :^(i.a,v  ei?  xou?  17 
x«xa  SupC«v  xal  OotvCxrjv  x67tou?  lueX*6vxe;  xrjv  xfflv  'lou- 
15  5aCa,v  X&p«.-^  ir^^P»^^?  ^Y^vovxo  aa,i.<ixa,v  'louSalxav  xat 
xauxa  StaxexoiiCxaatv  et;  xe  xrjv  u6Xtv  xal  xi^jv  x^pav  tj  x«t 
Keupixaatv  Ixepot;,  6iioCa,«  Se  xal  el  xtve?  upof)a«v  r,  x«t 
aexdt  xaOxa  eJaiv  eJarjrii^vot  xfiv  xoto6xa,v,  AixoXuetv  nap«- 
vpflaa  Toi,;   Ixovxa;,   xoixt;o[.lvou;  aOxtxa  Ixaa-cou  aa,|iaxo; 

20  SpaxiiA?  srxoat,  xou;  v-k.  axpaxt&xa;   x^    xfflv  ai.a,vta,v  Soaet 
xoujss  Xot:cous  duS  x^;  ^aatXtxfl;  xpaueCr)?.     vo(.C^ot^ev  rap  1» 
xat  TcapA  x-^jv  xoO  7caxp6;  i^jiiaiv  po6Xrjatv  x«i  u«pa  xo  xaXa,? 
lyov  -^iyii^Xa^xeuaa-at  xo6xou;,  5t4  5e  xy)v  axp«xta,xtx^v  upo- 
ulxetav   xVjv   xe   x^Pav   a5x(Bv    xaxecp^apa-at    xai  ^  xfjv   xSv 

25  'Iou5«Ca,v  (lexartor^v  zk  x^v  Ailruuxov  rsrovivat-     txavfj jop 
^v  ^  ■mpoi  x6  ueSiov  rsrovuta  Ix  xtSv  axp«xta,xajv  aicpeXeta. 
5t6   uavxeXco;    Aveutetxr);  laxt  x«i  ^  xfflv   dvj-p<i«a,v  xax«- 
SuvaaxeCa.     7t«atv   o5v   dv*p<iTOtc   x6  5tx«tov  iuoveiAeiv  6(10-  1» 
Xoro6aevot  -  uoXXf  Ss  [JtaXXov  xot;  AX6ra,C  xaxaSuvaaxeuo- 

80  iilvot;  -  xai  xaxa  Tcav  Ixl^rjxoOvxs?  x6  x«XS;  Ixov  upos  xe 


5r;«  i  -/"«i  ^-   et  sic  postea  H  11.  rotooro  LN.,  ™«,«™v  ^JI 

It  om  i  II  16.  h  s  II  19.  xo/.<Co/.^vo»  L  II  a.  «»,<.  rot,f  l^r-™^  «'-»• 
Xr[|  2i    J«rici  II  r„i.l;,».r«.  M^  L  ||  24.  25.  r^.  r..looa 
NH,,  rS.  ?»«<».  L  II  26.  .apa   ri  ..,J»v]    .«/>«   r*.    .»^sm«v    Naber    I 
28.  29.  6^oXoro6M^.oc  ,,  .0.,  B  (in  quo  i;<oAor»"/'-;'C  <i--''-  P"" 
is  soripta  iranspos.  m.  1),  -<».  ^.  et  L  e  corr.  (fort.  ex  -«.)  m.  1. 
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zb  Sixaiov  xal   xrjv   xaxa   Travxwv   eOadpetav   7rpoaT£Ta)^a[i£V 

oaa  Twv  'loD^alxwv   eaTi    awfxaTwv   ^v   oSxeTetai^   TiavTl   xal 

xa^'    OvTLVoOv    TpOTTOv    Iv    z^Q    paaiXeia    xojAiJJojievoD^    toO^     p.  is  S. 

lyovzoLi;   t6   7ipoxei|ievov   xe^aXatov    auoXuetv  —  xal  [i>^8eva 

xaxoa)^6X(o^   Tiepl   toutwv    [iT^Sev   OLxovo|ielv,  —  zac,  5'  oltzo-     5 

ypa^a^  Iv  T^fiepai;  Tptalv  d^'   f/?  T^[iepa<;    IxxetTat   t6   Tipoa- 

Tayjia ,     TToiela^ai    7rp6^   tou^   xax^-eaTaiievou^   Tiepl   toutwv, 

2(»  xaTa6etxv6vTa(S  s^O-O  xal   toc  awjiaTa'     OLeiXf^cfajiev  yap  xal 
T^jilv  auii^epeiv  xal  toI^  7rpaY[iaa:   toOt'  e7iLTeXeat)-f^vaL.     tov 
oe  pouX6[ievov  TupoaaYyeXXetv  7repl  twv  d^ret^T^advTwv,    £^'  fo  10 
ToO  cpavevTO(;  iyoxou   Tf^v   xDpeiav   egetv      Td   ^h   uTzoLpyoym 
Twv  tolo6to)v  ei?  t6  paatXix^v  dvaXT^^^i^aeTa!.'. 

tl  etaooi^-evTOi;   oe   toO   7ipoaTdY[iaTO(;   S^cw?   e^iavayvwaii^^ 

T^)  ^aaiXel,  Td  dXXa  7cdvT'  Ixovto^  ^rXTgv  toO  '<6[io{a)$  5e> 
xal  el  Tive?  7cpo^aav  t^  xal  [leTd  TaOTd  etaLV  eia>jY[ievoL  twv  15 
TOLOuTwv',  aOT6?  toOto  6  ^aaLXeO^  7ipoae^>^xe,  [ieYaXo[iepeLa 
xal  [ieYaXorj^DXLa  xp^^^^aiievo^,  exeXeuae  Te  tyjv  twv  6La(^6p(i)v 
o6aLV,  d^p6av  oOaav,  d7i:o[iep{aaL  zolc,  bTzrjpiioLic,  twv  TayiidTWV 
xal    paaLXLxoL?    Tpa^ie^LTaL;-      oGtw    So/^ev    exexupwTO     ev 

22  T^[iepai(;  l7CTd.     TuXelov   oe    TaXdvTwv   egaxoaLwv   Igf^xovTa   ^  20 
oodiq   eYeY^veL*      TioXXd   y^P    "^olI   twv   e7rL[iaaTL5L(ov    Texvtov 
aOv    Tal^   [iTjTpdaLV   T^XeuD-epoOvTo*      7rpoaaveve)(^evTO$   6e  eL 
xal  7:epL  tout(ov  eLxoaa6pa)^[iLa  ^oiJ-T^aeTaL,  xal  toOt'  exeXeuaev 

6   ^aaLAeO^    TiOLelv,     bXoayzpGx;    7cepL    toO    66gavTO$   d7cavT' 

e7CLT£X(0V.  25 

23  (b(;   oe   xaTe^rpdx^T^   TaOTa,    t6v    Ayyiii^TpLOv   ^xeXeuaev 

ebooOvaL    7:epl    zf^^    twv     'loDoalxwv     pi^Xlm     iy/ziypoL^fi^' 

1,  ;ravra  L\  COIT.  Z/*  ||  2.  itn-^v  rwv  (Tw/mTwv  N^  \\  ohBTiaiq  NHs, 
ohiraeq  L  \\  xai  s,  /lij  Z  \\  3,  6vrt>ouu  N^ ys ,  ourtmouv  LHx  \\ 
4.  xs^dXatov  om.  H  li  7.  xa>9z(TTafid>ou<;  Schmidt,  xarsarafiiMjuq  HLN^^  ^ 
xarzaraXfxivoo^  A'^^*  ||  8.  9.  xnX  ijfih  LN,  ij/itv  Hs  \\  10.  i^" w  scripsi, 
£C>rj  (i<prjv  p)  Zet  pars  s,  i-l  al.  5  ||  U.  xupsiav  LN,  xupiav  Hs  ||  12.  dLva- 
Irjfxip^atrat  »w,  dvakrjj l<p^(nTat,  1  lit.  er.,  H,  dvakufKp^azrat  p  \\ 
13.  dh  Hs,  om.  LA'  ||  14.  xai  rd  los.  ||  Tzdvra  s  \\  6/ioiwq  dk  add. 
Schmidt  ||  15.  Btaiv  darjy/jivot  Hs,  darjy/iivot  slai  LN  \\  16.  auroq  los., 
abro  Zt  \\  17.  rir^v  rwv  x  los.,  rwv  ceteri  jj  18.  npa^^/idrwv  s  \\  19.  xai 
rotqjSaa.  los.  \\  20.  Tzhiov  N,  r.lziwv  Ls,  et  //,  sed  accent.  in  ras.  (ex  ^  ?)  || 
kiaxoaiwv]  rer paxoaiwv  vid.  legendum  cum  lof.  \\  22.  iXsm^epouvro 
LN^y,  in  //  rj(kEuifK)  in  ras.  m.  2  (ex  i  ?)  ||  dl  Hs  {p  ?),  om. 
LN  m  II  23.  ehoaadpa//iia{Ye\£hoaadpa//j.ia)HLN^  zixoai  dpay/iia  s, 
ixarov  stxoat  dpax/iai  los.  j|  24.  aKavra  s  \\  26.  w^  'U]  rursus  inc. 
Euseb.  li  TftJ  drjp.rjTpiip  L  \\  27.  ixdouvat  i  et  plerique  COdd.  losephi 
dvaypaiprjq  los.  et  ^*. 


SaaiXeOai  xo6xoi;  5i(pxetT0,  xal  o55^v  (iTOppt(iiilvtos  o05'  tl%%' 

5t6uep  ocal  xA  x^^;  eEa56aea)s  xal  x&  xSv  ImaxoXfflv  dvxiYpacpa 

xaxaxexAptxa,  -  xal  x6  xwv  diieaxaXjilvwv  uXfj^o?  xai  xyjv 

,.,  s     5  ixiaxou  xaxaaxeu^v  5t&  x6  (leYaXoiiepeta  xal  xlxvifl  5tacpepetv 

'     ■        ixaaxov  aOxfiiv.     xfjs  5^  eJaSdaew?  iaxiv  avxtypa^ov  xo5e- 

'BaatXet  (jieYiiXM  uapa  ATjjAVjxptou.  ** 

Tcpoaxa?avx6;  qo^,  paatXeO,  uepl   xftv  duoXeiu^vxwv  efs 
xfjv  autiuXVjpwatv  xfl?  ptpXto9-^xr,?  ^ipXtwv  Suw;  imauvax*^  xat 
10  xa  5taTte7cxa)x6xa  xux^  x-^s  Tcpoarjoco6arj?  imaxeu-i)?,  «euotrjtievos 
ou   TtaplpY»?   x-^v    iv   xo6xot;    lutitlXetav  upoaavatpepw   aot. 
x&  51  xoO  v6iJtou  xtSv  'Iou5ato)v  pipX(a  auv  Ixipoi?  6XJyois  xtatv  2» 
dTOXe£uef      xuyX«v"    T*P    'Eppatocoi?  YP«^l^t^«'^    '^*^  *<^^'J 
XeY^lJteva,  A|ieXlaxepov  oe  xal   o^x  (5)?  ^^itapX"   «'i^it^^vxat, 
15  xaa-wc    6u6    xSv    eJ56xwv    Ttpoaava^epexaf      upovota?    y*P 
SaatXtx^c  oh   xexeuxe.       Seov    5'   laxl    ocal   xaO»'    6uapxetv  26 
5iapi  aot   5trjxptpo)tJtlva  -  5ta   x6  xat   tptXoaocpwxepav    etvat 
xal   Axepatov   xyjv    vo(io*ea£av   xauxrjv   d)?   5v  o5aav  *etav 
5t6  7c6ppa)  YSY-^vaatv  ot  xe  auYYP*^^'?  '^«^  ™''!^*^  ''*"■  "^^  '^'^''' 
20  taxoptxav  TtXfia-oe  xfl«  lutiivVjaew;  xwv  Tipoetprjixlvwv   ptpXtwv 
xal  xSv  >tax'  aOxa  TO7toXtxei>[ilv(ov  -  xal  7toXtxeuoii,ev{0V  - 
dv5p.l)v,  5t&  x6  dYvVjv  xtva  xal  aeiivfjv   elvat   xfjv   Iv  aOxot; 
a-ecopCav,     <S?    cprjatv    'Exaxato?    6    'A§5rjpCxr)C.       lav    ouv  2/ 
cpaCvrjxat,    paatXeO,    yP*?!*)'"*^  '^P^?   ^°^   <ipXi^P^*^°^   ^^ 
25  'lepoaoXOiiot;  duoaxeiXat  xoi);  [laXtaxa  xaXfi)?  pept(ox6xac  xat 
upeaSuxepouc  5vxa;  «v5pas,  l[i7tetpous  xG)v  xax&  xov  v6|iov  xov 
lauxfiiv,  dcp'  Ixaaxrj?  cpuX^;  1%,  S^t»;   x6   a^ix^wvov^  ex   xwv 
7tXet6va)V   l^exdcaavxe?  xal  Xap6vxes  x6   xax(i   xfjv  epixrjveiav 


1.  ia^ahia^]  dxp.lSuai'Eus.  \\  2.  <y««xs?r«  i  et  s.  d,a,xsiTo  (  sup. 
«  a  m.  2,  fuit  sup.  o,)  H,  'J»««<r«.  fc,  Sioixshac  g.  Suoxt^to  iA  l^  .«. 
„Msv  p  X  /:»».,  odSh[LII  smy\\  ditepi.ui^^wi bi.  a;r£p/>WHv«,«  ?  |1  3.  T« 
T«;  E«.,.  11  i.<yrf<T.<«f  ii  II  6.  ix&i^o>,  i  II  a.T,V/><«5ro.  iaTi.ooTo„  L\\ 
8.  ^/>,«^ST«;^<;ro.6<;  II  «^«ie,r,;vr<„vscripsi,  dnoM^6^<o.Zs,  ^-«f"^^"- 
TO..EU,.  II  8.  9.  si,ao,.nX^po,m.  t^.SoI  ^'«'^''^^^"■•^bslltl.oi, 
^kp  Sprml  s  II  11.  12.  oolTdilc-  roo  >  ||  16. rer<i;f,xeW  £«».  |MHf '*• 
T«5.y  J £»..,  et  «■  ex  r<z5T,  T«5r<.  .,  r«5r-  LN^y  ||  20.  l^opi.j,  *  H 

21.  «fird    .,    aAr<i;    Zhgi    ||     xai    ™-l,r£«<,/<£V<«v     om.     /««.    £■«»• 

22.  r«rir«<?  .  H  23.  5?-  p.  8,  2.  »«vr,k  om.  *  H  23.  P>j<«v  oni   . 
«rafo.  i  a^,;o,'r,c  g  \\  o5.  om.  .-7  ||  24.  f«,V,ra,  i?«...  <^«'f  «'//Jl 
«.av«r«<  H»»  II  24.  25.  ^/>"?  r«v  Iv  i£,>«T«A«/«",f  ^ijo/es/^ea  ?  ||  2b.  «vraf 
om.   Eu>.    II    26.  27.  r<).  v<;/x«v    la«r<«v  <,    »   27.   dp'  H'*«  ^»'-  -B»'- 
i^'  a^LN^y 


il 
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dxpi^kc^  i^icac;  xal  twv   Tcpayjiaxwv   xal  xi^^  afj^  Trpoacpeaew? 
^wjiev  suoT^iia)^.     eutuxsl  6ta  TravTo?'. 

28  T^^  as  £t'a56a£(05   -ca-jTyyg   Y£vofA£v>?;   lx£X£ua£v  6  jSaat- 

X£u;  Ypa^fjva:  npb^  tov  'EX^a^apov  Ti^pl  toutwv,  a>^|iivavTa 
xal  T>iv  rsvofAlvy^v  iTioAUTpwaiv  twv  at'xfiaX(OTwv.  £6(ox£  §£  6  p  20  S 
xal  £t'?  xaTaax£uy^v  xpaTi^pcov  T£  xal  ^taXibv  xal  TpaTi^^yj^ 
xal  GTzoyMoyy  xP'^^^ou  |ji£v  6Xx^?  TiXavTa  7r£VT7^xovTa  xal 
apY'jpto'j  TctXavTa  lj36o|n^xovTa  xal  Xl^(ov  [xav6v  ti  tca^^o;  — 
ex£X£ua£  $£  Toi>^  piaxo^-jXaxa;  toi^  T^xviTac?  &^  Sty  Tcpoat- 
pwvTat  TTiv  ^xXoyyiv  OLSovaL  -  xal  vo[jLLa|iaTO?  £t'^  ^uaia?  xal  10 
aXxa  7rp6?  TaXavTa  ixaTOv.  07?X(oao[i£v  U  goi  7C£pl  t^^ 
xaTaax£'jf^^,  (&;  ^v  tA  t(ov  £7ciaToX(ov   ivTtVpaqia  Sta^J-^oii^v. 

29  f^v  §£  T^  ToO  paaa£(o?  imaToXri  tov  tu7iov  £X0Daa  toOtov 

^  Baaa£j;  nToX£|iaLo; 'EX£a?ccpw  ipxi£p£r  xat'p£LV  xal  IppwaO-aL. 

£7C£L     aU|iPaLV£L     7rX£L0Va^     T(OV     'l0Uaa{(0V      £?$     TYiv     ^[i£-    15 

X£pav   x«pav   xaT(pxLa^aL   Y£v>?^£VTa?    ivaa^caaTo^j^   £x    twv 
l£poaoX6|i(ov   6710   H^pawv   xa^'   8v   l7C£xpaTouv   xpo^^o^,  sxt 
U   xal^  auv£X>^Au^£vaL    zio   ncczpl   f^jiwv   e^^    tyJv    AlyJtctov 
aCxiiaXwToi»;,  —  iqj'  (5v  7CA£L0va?  £l';  t6  aTpaTL(0TLx6v  auvTayfia 
xaT£X(J)pLa£v   gTCL   iLei^oai   [ita^ocpopLaLc,    6|iOL(o?    §£    xal  toO?  20 
7cpo6vTa^   xpLva?    TCLaToO?    cppojpLa     xT{aa;   a7C£0(ox£v    aOTol; 
67C(o?   To   T(bv   Alyu7ctl(ov   I^^vo?   96i3ov   |i>i    Ix^  5^a  to6t(ov 
xaL  r^ji£L;   S^   7capaXap6vT£^   T>iv  fiaaLXeLav   9LXav^p(07c6Tepov 
a7cavT(0|i£v  tol^  7caat,  tcoXO  bk  jiaXXov  Tot?  aotc  7CoXtTat;-  — 
30  67C£p  5£xa    (iuptaSa?   atx|iaX(OT(ov    -^A^u^^pt&xa^i^v    i7co56vT£?  25 
Tot^  xpaToOat  T>iv  xaT'  a?{av   ipY'jptx>iv   Tt|i^v,  5top^o6[i£vot 
xat  £L  TL  xaxd)^  £7cpaxx^>?  OLa  Ta^-Twv  5xX(ov  6p|ia^,' 6l£lX>j- 


3.  ixdooBw^  i  dMooHs  I  4.  fTrjimua,Taq  Eus.  ||  6.  rs  om  //«  il 
7.  a7:o.dio>.  N  et  pars  codd.  los.  ,|  7.  8.  .«^  dpyupiov  rdXavra 
^^oo^yixo^^a  om.  /o,.  ||  8.  ^.awJv]  .«>i.;v  t  fi  9.  10.  oiv  ;r/>o«./,di.ra.  L 
w>  a>  7:poatpou>rat  b,  J,v  7:poatpoo>rat  Schinidt  |  10.  >«/7..VT/i«ra  L  11 
11.  aj>l«  ^n.<.,  r^'/;«  6p,  ^^  «>^;«  ,•  j  ,4,  dpxcepetiXsa^dpw  bg  ||  15.  insi 
m,^M^ec  Eui.  s  ^^  et  //  qui  tameii  a  m.  1  in  mg.:  yp-  '^ru,  i^l  auf,- 


-  ^^  -^  "f  ^^iM  lu  4 uu  lamen  <rr  m  ras.  a  m.  2 

18.  <ru.eureXriXu.^euat  p  i  ||  19.  xac  Trhio.a,  Eus.  ||  20.  xareyd^pcoBu  ex 
.J^£v  radendo  Z  ||  21.  ;ra^ovra^  iV  ||  ^carou,  Z  Eus..  nkeiarou,  s  || 
22.  A^  om.  /05.  et  Eus.  ||  |>6,  ATI  ||  25.  oJv  i;rl/>  , 
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96t£C  £5a£§(0G  toOto  Tcpa^aL  xal  t©  [ieY^aT^p  ^-e^p  x^^P^- 
aTLx6v  dvaTL^£VT£G,  8c  T^[JLtv  tVjv  paaLX£Lav  Iv  £tpT^VTQ  xal 
56?^  xpaTLaT^  7cap'  SX>^v  tyjv  oLxoi)|i£V>^v  5LaT£TT^p>2X£V  elc, 
T£  To  aTpdT£U|ia  Touc  dx[iaLOTdTou^  Tal^  T^XLXLaLi;  T£Tdxa[i£v, 
5  Tou?  5£  5uva|i£voug  xal  7C£pL  T^(iag  £lvaL,  t^?  Tc^pl  tVjv  auXigv 
p.  21  S.  7CLaT£(o^  d^LOu^,  £7cl  xp^twv  xaS-^aTdxaji^v.  pouXo[i£V(ov  5'  31 
-^[iwv  xal  TOUTOL?  yj^^^^tea^^oLi  xal  7caaL  tol^  xaTd  tyjv  olxou- 

[i£V>^V   'loUOaLOL^    Xat    lOlC,     [i£T£7C£LTa,     TCpOTQpT^^i^B-a     TOV     v6[iOV 

u[i(bv  [i^^^p^i^^v^uO-^vaL  Ypa[i[iaaLv  'EXX>jvlxol?  ^x  twv  7cap' 
10  6[i(bv  X£YO[i£V(ov  'Eppatxwv  Ypa[x{JLdT(ov,  lV  67cdpxTi  >^a^  TaOTa 
Tcap'  "^[iLV  £V  pLpXLO^Yf/t^j  auv  TOL?  dXXot^  paatXtxot?  fitpXtot<;. 
xaX(bc  o6v  7cotr^a£L^  xal  T-^g  Tg[i£T£pa^  a7cou5fj?  d?L(o?  ^TCt-  32 
X£?d[i£Vo;  dvSpa^  xaXwg  p^^L^ox^Ta^  7cp£afiuT£pou(;,  l[i7C£t- 
ptav  IxovTa^;  toO    v6[iou    xal   SuvaTOU^    £p[i>2V£0aat,  d^'  Ixd- 

15   aT>^G   9^X>i?  £?,   S7C(0G   ^x  TWV  7cX£t6v(OV    TO    au[icp(ovov  £6p£^Xi 

—  6td    TO  7C£pL  [i£L^6v(0V  £lvaL  TI^V  aX£^LV.       0L6[i£^a  Yap  i7CLT£- 

X£a^£VTO?    TouTou    [i£YdX>^v    d7C0La£a^aL   56^av.     d7C£aTdXxa-  33 
[i£V   §£   7C£pl     TOUT(ov  'Av6p£av    Tov    dpxta(0[iaTocpuXaxa    xal 
'ApLaT£av,     TL[i(o[i£Vou<;    7cap'   T^[iLV,     5LaX£5o[i£VOu^   aot   xal 

20  xo[itt;ovTa?  dTcapxdG  £t?  to  t£p6v  dva^>^[idT(ov,  xal  £t?  ^u- 
ata;  xal  Td  dXXa  dpYupLOu  TdXavTa  §xaT6v.  yP^^wv  §£  xat 
au  7cp6?  ^[ia?  TC^pl  wv  dv  ^06X19  x£xapta[i£VOG  ^aiQ,  xal 
^tXLa^  d?L6v  TL  7cpdg£L^  d)?  £7CLT£X£a^>^ao[i£V(ov  «tVjv  TaxtaT>^v 
7C£pL    (bv    dv    aLp^.       lpp(oao'.       Tcpo^    TaUT>JV     T>]V    ^TCLaToXYJV  34 

25  dvT£Ypac!>£V  £v6£xo[Jt£V(0(;  6  'EX^dt^apoi;  TaOTa* 


^ 


1.  Ttpd^ac  Arist,  Tipdaaecv  Eus.  \\  xapi<Jrcxdv]  yapctnyipcov  Schmidt, 
bene  H  4.  r^  iihxia  s,  et  //  qui  tamen  in  mg.  a  m.  1:  yp,  rac<;  ijXc- 
xiacq  II  5.  xac  om.  A'^  ||  t^?Z«,  xac  vqq  U,  xac  rouq  gr  ||  6.  i^zl  xpecibv 

Schmidt,  ii^l  /£f/?ftiv  iV,  iTtcxecpojv  L,  iTtcxecpwv,  acc.  sup.  w  eraso,  B, 
i-Kcxeipwv  s,  iTTcxpivajv  Eas.  ||  xai»e(rrdxafJL£v]  xareardxafiev  Zs,  xarearrjoa 
Eu8.  II  7.  rowrojc  -^»,  ^oc  Eus.  \\  9.  ^//ftiv  H  \\  9.  10.  Tra/)'  ti/zwv  Z«t, 
Ttap  bfuv  g,  fort.  recte,  Ttap  ijpXv  b  ||  10.  l/5/>.  ley.  rpafifi.  Eus.  \\ 
10. 11.  cv  d-dpxTj  Td  ahrd  xnx  izap  ij/J.cv  6  1 1 12.  incki^aq  Eus.  1 1  14.  Suvafiivouq 
L  II  18.  Tourwv  Eus.,  rourou  Zs  \\  rov  dpycawfxarotpuXaxa  LHs  los.,  rdtv 
dpycawfiaro<pukdxuiv  Ni,  rwv  awfiarotpuXdxwv  hg  \\  19.  dpcareav  Z»i,  dpc- 
aracovlos.bg  \\  20.  xofj.iaovraq  s  \\  21.  a/>^y/)a  <^,  in  6  terminatio  incerta 
{-iou^  an  -ioul)  II  rpd^wv   HNs,  ypdfe  L  Eus.    \\    deom.bg    \\    22.  dv 

^ouXtj  s,  dv  pou'  b,  dv  ^ouXec  g,  idv  fiouXr)  HNi,  idv  ^ouXec  L  \\  xeya 
pcafjivoq]    xeyapcafjJvoq   ydp  Eus.,    xac   yapcadfievoq   (-^ofievoq    x)   Zs 
24.  Ttpo^Taura  dvreypa(/>ev  bg  \\  25.  rawra  Zs^  rdde  »,  ourwq  bg 
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e2  auTO^  xe  Ippwaai  xal  i^  paatXiaaa  'Apaty6>y,  i^  doeX- 
(pi^,  xal  xa  xexva,    xaXwi;   dv   lypi  xal  o)^  pouXofieO-a*     xal 

35  auxol  5e  uyiaLvofiev.  Xa^ovxe^  xr)v  Tcapd  aoO  ImaxoXi^v 
[leYdXox;  exdp7j|xev  Std  xr)v  Tcpoa{peaLv  aou  xal  xy)v  xaXrJv 
PouXt^v  xal  auvayaYOvxe^  x^  Tuav  tcXtJO-o?  TiapaveYVWfiev 
auxol?,  hoL  eSSwaiv  7)v  ^x^^^  ^P^^S  '^ov  O-e^v  7J|xwv  euaepeLav. 
eTreSeL^aiiev  oe  xal  xd^  ^iolXolc,  ot^  d7reaxetXa<;,  XP^^^?  eixoai 
xal  dpyupai;  xptdxovxa,  y.pxzfipoLc,  Tievxe,  xal  xpdTie^av  dq 
dvd^eatv,    xal  elc,  TcpoaaywYr^v  ^uatwv   xal  e^^  ^TCiaxeud?  wv  10 

3«  dv  oey^xai  x6  tepov  dpYupioD  xdXavxa  Ixaxov.  dTiep  ix^iii^C.o^j 
'AvSpeai;  xwv  xexLjn^ixevcov  Tiapd  aol  xal  'Apiaxea^;,  dv5pe; 
xaXol  xal  dYa^ol  xal  TraLSeta  oia^epovxeg  xal  zfjc,  a^Q 
dYWY^?  xal  oixaioa'jvT7?  ^5^^^  ^^'^^  Tidvxa-  oi  xal  jiexeoo)- 
xav  T^[Alv  xd  Tiapd  aoO,  Trpo;  d  xal  Tiap'  ^wv  dx>^x6aaiv  15 
dp|i6^ovxa  zoZq  (jolc,  YpaH-lxaar  Tidvxa  y^P  Saa  aoL  auii^e- 
pei,  xal  e^  Tiapd  ^^atv  eaxLV,  'jiiaxoua6|xe^a  —  xoOxo  yap 
(fiXta^  xal  dYaTTT^aeo)^  aT7|xel6v  eaxt  — •  [xeydXa  yap  xal  au 
xal  dveTutXT^axa  zobq  TuoXtxa;  Tfjixwv    xaxd  tioXXoix;  e'jr;pYex>j- 

37  xa;.     e^j^ew^   ouv   Trpoay^Y^T^l^^'''   ^^^P    ^®^    ^'Jaiac    xal  x-^;  20 
d5eX(p^$  xal  xwv  xexvwv  xal  xwv  ^{Xwv     xal  TjO^axo  uav  x6 
ttX-^^o^   ?va    aot   Y^VT^^^^^ct    xal^-w^    Tipoatp-g     5td   7cavx6?,    xal 
Staaw^Tg   aot  xyjv  ^aatXetav    ^v  e^pi^vig  |xexd  oo^rjc,  6  xupteuwv 
djcdvxwv  ^e^;,  xal  OTZiaq    yhyjxoLi  aot  a'j|X9ep6vx(o^   xat  [xexd 

38  da^aXeta^   i^    xoO   ayiou    v6[xoi)    [xexaYpa^i^.       7:ap6vx(DV    5e  25 
Tcdvxwv   e7ceXe5d[xe^a  dvSpa^;   xaXoil)^  xat  dYaiJ-oi)^  Trpeapuxe- 
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poix;,  dcp'  ixdaxT^?  ^uX-^?  §?,    o^c,   xat   d7ieaxetXa[xev  Ix^vxac 
x6v  v6[xov.     xaXwi;  ouv  7cotT^aet<;,  ^aatXeO  Stxate,    TCpoaxd^ai;, 
0)?  dv  ^  [xexaYpa^r]    ^ivrjZOLi    xwv   pt^XtcDV,    l'va    7cdXtv    d^co- 
xaxaaxaO-wat  Tip^c  i^ixai;  oLo^oLltbc,  ot  dvSpec.     Ippwao. 
5  E2at   5e   7ipwxy^^  cpuX-^^;-     'IwaT^cpo?  f'Et;ex{a^  Zaxapta^  3« 

'IwdvvT^^;  'E^extai;  'EXtaaato^. 
p.  23  S.  Seuxepai;-     'louSa^  St[xa)v   So[x67^Xo(;  'ASato?  Maxxa^tas 

'EaxXejxta^. 

xptxr^^-      Neeixta?  'IwaT^cpo^   6eo56ato^   Baaea^   'Opv^a^ 

10  Adxt(;. 

xexdpxr^f;-     'IwvdO-ac  'AfJpato^  'EXtaaato;  'AvavtaQ   Xa- 

^pta?  

Tzi\nzzriq'     "laaxo^  'Idxwpoi;  'IryaoO^;   ^ap^axato;  ^t|X(ov  40 

Aeut^. 
15  exxr^?'      'louSa^    'Icbar^tpo;    St[xa)V   Zaxapta^   So[x67^Xo5 

2eXe[xta;. 

ip56|X7?;-     SapfiaxatOf;  ^eoexta^  'Idxw^o^  "laaxo^  'l7jata^ 

Nax^atog. 

6^567^^-      6eo56ato^   'Idacov    'I7jao0<;   6e65oxo;  'I(odvv7^;  41 

20  'I^ovdd-a^. 

evdx7??-  6e6cptXo^  "Appa|xo?    "Apaaixo?  'Idaa)v  'Ev5e|xtas 

Aavt7^Xo(;. 

5exdx7^?-     lepe|xta^  'EXedt^apo;  Zaxapta;  Bavata;  'EXta- 

aato?  Aa^atoi;. 
25  ev5exdx7?^-  ^a[io67^Xo?  'I(J)a7jcpo<;  'louSa^  'I(ovd^7^?  Xa^eO  42 

Aoat^eo<;. 


I.  dp^tepeug  iXedZapoq  los.  ||  <piXu}  y>7jm(p  om.  los.  \\  2.  d  auroq 

T£  Ipptocai  Eus.,  auToq  re  Ippwao  (in  //  o  in  ras.  a  m.  2,  ex  at?)  Za  II 

^  ddzXfpiiOm.Ioii.  b  g  \\  5.  xa)M<mj)^bg  \\  6.  -apauiy^tuiJLB^^  LN^^  Eus.^ 

7:api/va}/i£>  />,  dviYvu)[is)j  H  s  m  los.  ||  7.  auToi^Zsi^  auTTjv  los.^  auTTju 

aurdlq  b  g  \\  tduxnv  Hs  \\  9,  xat  xpar^pa^  los.  ||  10.  ytpoaywyijv  s  \\  dg 

Emte  iTztaxEudq  om.  b  g  \\  U.  izpoadir^Tat  Eus.  |j  dp/upto>  H\  corr. //'  || 

ixofit^ov  Zs,    -tU>  bg,  -tatv  i,  -«<rav  /o*.  ||    12.  dpttniaq  Z  s  «\  dptfrcatoq 

los.  b  g  \\  13.  xdyafifiX  s  \\  m^q  om.  fc  ^  ||    14.  xae    t^^   dtxatoauvrjq  b  || 

16.  Ypdiiixaat  Zs^  r.puYpaat  Eus.  \\  18.  ^<rT«  aTj/jLStov  editur  in  J?u*.  ||  xat 

au  HLs,  xai  aot  N\    om.  N^^ Eus.    \\    19.   xaTa    ttoXXou^  HLN^s,    xard 

TtoXkoU  }f,    xard  7:oku    x,    xaTa    Tzokkouf:   rpoitouq   Eus.  \\  23.  dtaawarj  s, 

dtaadiUt  g  \\    iv    om.    LH*    II    23.    24.   <5    xupteuovroiv    dTzdvTtou    L,    6 

xupieuwv  Twv  dndvTujv  Schmidt  ||  24.  aot  om.  Eus.  \\  25.  dkom.Eus.  || 

26.  iTzeXe^d/isf^a  (dTzsX.  L)  Zs,  iTceXe^d/jLTjv   losephi  LP   et    Eusebii    t, 

i^eXe^d/iT^v  bg,  iTteXi^a/iev  losephi  FAVWE 


1.  xat  om.  g  II  dTzeareiXa/iev  Zs,  dneardXxa/iev  Eus.,  bene 
(Tcend/i^a/iev  los.)  \\  4.  ol  dvdpeq  da^aXwq  x,  da^aXwq om.  N^  \\  5.  V«i- 
enyTTo^  Schmidt  li  alterum  utrum  'E^exiat;  corruptum  H  9.  'lioar^noc; 
Schmidt  ||  fiaaia^N,  ^aaaiaq  L,  /Saaatac; H,  /Saaatoq  s  ||  10.  ddxrj<;Hs\\ 
11.  yafipiaq  Z,  quod  suspectum,  ^ayapiaz  xelxiaq  Epiphan.,  recte  ut 
vid."(sextum  nomen  in  Z  intercidit,  //*  in  mg. :  C^yTs^.  -TaTow^  sup- 
pletum  in  5)  II  14.  XeutqJ  in  ras.  a  m.  2,  L  \\  15.  ai/iwv  l<oar)^o^  N 

17.  2£^£X(a^  -   19.  Seod6atoz  om.  ;>    II  17.  Ifjaiaq  LN  ^  ^stmac  //«m 

18.  var^^atoqZ  {i^motov  x)  s,  parmoq x  Epiph.  \\  21.  ivde/daqldawv  Hs 
22.  «Javfij/l  Z.  II  23-24.  iepe/iiaqdpaapoq  Idawv  ivde/iiaq  iXed^apoq  da- 
{^atoq  Hs  (ut  a/><ra/jto(;  Idawv  ivde/iiag  ex  vs.  15  repetita  sint  et  omissa 
^ayapia^;  iSavaiaq  iXiaaato<;  Tiomm&)  \\  23.  iXti^epoq  Epiph.  \\  /Savaia^  L, 
i3avia<;  N.  Bavatoq  Schmidt  ||  25.  lwvdSa<;  p  s  \\  /a/9£«  (in  m  a  Utt. 
dubia)  Zs,  xaXkfi  Epiph.  nomen  suspectum. 
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5a)8exaxr^^-  'iGdrjXoc,  'IwavvT^^  BeoSdaLo^  "Apaa^io^  'A^t^- 
ziQc,  'EI^exTjXo^.     ot  Tiavxe^  I^Soji^xovxa  56o'. 

xal  xa  ji£v  Tipo?  xigv   xoO  paoiXlw;  ImaxoXi^v  xota6xT^s 
ixoyxavev  avxtypacpfj;  bnb  xwv  Tuepl  x6v  'EXea^apov. 


2.  iCez^io^  XiV,  iCez^io^,   i  sup.  scr.  a  m.  1,   //,  ^Csxtyo?  s  |1 

u 
3.  £rt<rro>l^v  Hsfy^X  iTtt^oAij',  N,  imiSoJiijv,  u  s^  m.  1,  L  \\  i.  Ond  s  U\ 
uTzkp  U^LN  li  ru>  om.  s. 


GOMMENTARIVS. 


§1- 

p.  1,  1.   sententia  haec  est:  ,cum  narratio  sat  memorabilis 
de  adito   a  me  Hierosolymis  Eleazaro   (de  IvxDxta  voc.   cf.  A. 
Peyron  pap.  Taur.  I  p.  109  sq.)  nata  sit  merito  tuo  —  tu  enim 
utique  voluisti  (ideoque  omni  tempore  nos  commonefecisti)  audire 
et  rerum  propter  quas  legatio  illa  suscepta   fuit  naturam  (Tcepl 
(i)v    d7reaxaXy^|iev ,   h.   e.    legis    Mosaicae    indolem,    cf.    §        sq. 
<C=p.  jy  sqq.   ed.  Schm.?»   et   causam  mittendi   (5ta  xt,  h.  e. 
Demetrii  Phalerei  ad   regem  preces  ut  legis  illius  in  Graecum 
convertendae  obtineretur  facultas),  rem  scripto  tibi  plene  exponere 
aggressus  sum^     qua  in  sententia  cum  cetera  satis  plana  sint, 
apparet  non  posse  ferri  nominativum   67ro[iL|ivTgaxa)v.    ac  Schmidt 
quidem   (p.  71)  T^ap'  Ixaaxov  (hoc  propter  hiatum  quem  putabat, 
at   cf.   praef.   §       )   67io[ii|xvigaxovxo(;    (vel    -6vx(i)v)   commendavit, 
nisi  quis  transpositionem  praeferret  hanc:  TieTcoi^a^ai  auvaxoOaai 
Trepl   (i)v   d7ceaxdX7^[Jiev    xal   Std   xl,    TieTieipafAaL    aa^wi;    Ix^eaO-ai    aoi 
Tiap'  gxaaxov  u7io[JLi|JLVT^ax(ov,  xaxeLXT^^^b;  xxl.;  quam  transpositionem 
commendavit  nuper  etiam  Kuiper  (Mnemos.  XX.  1892  p.  263), 
nisi   quod   verba   illa  poni   mavult    ante    7re7ieLpa|xaL.     non    im- 
probarem  traiectionem,   si  67ro(ivT7|xaxLt;6[ievog  extaret,   non  67co[il- 
[iv-^axcov:   illud   enim  vocabulum  proprium  est  de  rebus  in  acta 
librosve   relatis    (v.   Wilcken  Philol.   LIII.    1894.    p.    103),    non 
hoc.  necesse  igitur  est  ut  et  traditus  verborum  ordo  retineatur 
et    67io[iL[iv^axeLv  accipiatur    non  de  Aristea    scriptore   sed    de 
Philocrate  fratrem  adsidue  commonefaciente ;   qua  ratione  infra 
<p.  60,  }  ed.  Schm.>  legitur   7:ap'  exaaxov  eauxov  67co[iL[iVT^axeLV 
et  pap.  Paris.  p.  368,    185:    Tupovo^a^e  [iy]   TxapepYO)?,  iTieLTrep  6[ia; 
5eL  auvexeaxepov   67i;ep   xwv   a6xa)v   ^Tco^iL^ivi^axeLV.     quod  si  ita  est, 
necessario   ex   67T;o[iL[iVT^ax(ov   efficiendum   est  67co[iL[ivT^axovxa   (in 
Schmidtii    67co[iL[iv^axovxoQ   vides    idem   cadere   atque   in   trans- 
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positionem  illam).  ita  autem  h.  1.  irap  Ixaaxa  non  est  ,singillatim', 
sed  ut  </».  6o,  }  ed.  Schm.^  ,omni  tempore*,  Ixaaxoxe  (,en 
toute  circonstance* :  v.  Letronne  ,recueiP  I  p.  369,  2).  —  paullo 
abruptius  participium  illud  praecedentibus  verbis  adnecti  concedo 
—  praestitisset  utique  enuntiatum  plenum  — ,  sed  talia  in 
Aristea  patienter  ferenda  sunt. 

p.  1,  8.  7:£7U£Lpa|i£V(j)  Schmidt,  haud  recte :  dicitur  summum 
hominis  bonum  addiscere  semper  aliquid  et  adsumere,  sive  ex 
historiis  sive  ab  eis  qui  ipsi  in  negotio  aliquo  cum  experientia 
fuerint  versati. 

p.  1,  9.  xaD-apa  otaO-eatc  xtI.J  sententiam  patet  esse  hanc : 
ratione  illa  (oi>tw.  h.  e.  legendo  vel  audiendo  optima  quaeque) 
parari  purum  mentis  habitum,  atque  mentem  eam  quae  optima 
imbiberit  eoque  inclinet  ad  pietatem,  rem  longe  praestantissimam, 
posse  hac  quasi  norma  nixam  regere  voluntatem.  dilucida  haec 
est,  ut  dixi,  sententia ;  sed  membrum  illud  avaXapoOaa  Ta  xaXXtaTa 
xtI.  potest  videri  nunc  non  conexum  cum  priore.  expectaverim 
%  TL^  avaAa^oOaa  vel  etiam  avaXapoOaa  <t£>  tcc  x.  Kuiperi  ratio 
6toix£lv  conicientis  mihi  utique  displicet.  ceterum  Schmidtii  inter- 
punctio  hoc  loco,  ut  multis  aliis,  plane  perversa  est. 

§  2. 

p.  1,  12.  l-^pNizc,  —  xaTavo£lv].  traiectionem  proclivem : 
IX0VT£<;  T^ti^LG  7r£pc£pYw;  a  Kuipero  denuo  commendatam  (I.  d. 
p.  264)  recte  iam  Schmidt  improbavit  (p.  71).  quamquam  Ix^lv 
7cp6?  To  non  est,  ut  vult  ille,  7r£cpux£vai  7rp6;  t6,  sed  ,occupatum 
esse',  ,animum  intentum  habere'.  ipsa  praepositio  cum  Ixetv 
iuncta  num  alia  exempla  habeat  ignoro :  lyv^i  iji^l  et  7i£pi  tl 
sat  notum  est  (v.  Steph.  Thes.  III  p.  2621,  Schmid  ,Atticismus' 
III  p.  127).  —  iam  vides  recte  se  habere  omnia :  7r£pL£pYa)<;  xaTa- 
^ozl^^  plane  dixit  ut  dixit  Philo  mech.  synt.  IV,  68,  2  ed.  Schoene 
7t£pL£pYw?  T£^£a[A£ voL.  profitetur  igitur  Aristeas  se  libenter  sese 
obtulisse  legatum,  ut  qui  pridem  flagraverit  studio  res  divinas 
accuratius  cognoscendi  (Ta  ^£La  h.  I.  universe  dictum  est,  non 
sicut  alias  de  lege  Mosaica). 

p.  1,  13.  lauToi);  l7i£Swxa[i£v  (7ipo£6(oxa[i£v  male  Z)]  cf. 
pap.  Paris.  p.  319:  7i£7i£Lpa[AaL  £i$  7rav  t6  aoL  xp^<^t(AOv  IjjiauTov  I71L- 
BLSovaL,  p.  368:  ^ipoO-^ixw^  la-jToOi;  ItulSlSovtcov,  inscr.  Ephes.  Ditten- 
berger  syll.  253,  14:  dfiob-D^iaSov  ^iavTwv  twv  ^toXltwv  I^ilSeSwx^twv 
lai>Toi)c  £L<;  Toi>5  7i£pL  TouTwv  aY^va;,  —  7cp£ap£Lav  autem  abstractum 


quod  posuit,  similiter  dixit  §  8  p.  3,  18  iTlpwv  (louoaLwv)  auii- 
[laxiwv  l?a7:£aTaX[i£va)v  et  §  16  p.  5,  10  tou  ^£0u  xaTLax^ovTo;  a^T^v 
(tov  ^aaLXIa)  £l^  t6  awTT^pLav  Y^vla^aL  7iXr^^£aLV  Lxavot;.  perperam 
autem  Schmidt  (p.  71)  verba  Tipo?  tt^v  lp[xy?v£{av  tou  ^£(ou  v6[iou 
(vs.  17)  coniungenda  censet  cum  7ip£ap£Lav,  v.  infra. 

p.  1,  15.  [JL^Y^aTryv  wcplA£Lav  xtI.]  hoc  dicit:  extare  apud 
pontificem  ludaeorum  legem  Mosaicam  sermone  Hebraico 
scriptam.  possideri  autem  ita  illic  rem  quae  summam  haberet 
utilitatem  cum  ludaeis  in  ipsa  terra  sacra  constitutis  tum  si  qui 
ludaei  extra  Palaestinam  degentes  patriique  sermonis  obliti  de 
translatione  legis  cogitarent :  posse  enim  ex  Hebraici  fontis  apud 
Hierosolymitanos  (Tiap'  auTol^)  servati  veritate  derivari  exempla 
Graeca  fide  digna.  interpunxi  igitur  post  lauToi  et  commata  post 
TtoALTaLi;  et  v6[iou  poni  solita  sustuli. 

p.  1,  18  sq.  recte  omnino  Kuiper  (p.  265)  hoc  enuntiatum 
ordinavit,  51  et  a7cou6rjV  scribens  pro  5y)  et  a7i:ou5^  verbaque 
(S^^LOV  —  Sy^XwaaL  quibus  enuntiatum  singulare  effici  putabatur, 
coniungens  cum  prioribus.  ni  mirum  Aristeas  etiam  rem  quan- 
dam  a  se  ipso  gestam  narraturum  se  esse  fratri  indicat:  h.  e- 
intercessionem  quam  tempus  adeundi  opportunum  nactus  apud. 
Philadelphum  fecerit  pro  ludaeis  eis  qui  a  Ptolemaeo  primo 
olim  ex  ludaea  in  Aegyptum  fuissent  vi  translati.  —  ceterum 
7i6Xlv  ab  Aegyptiis  dici  Alexandriam  pervulgatum  est,  v.  post 
alios  Mitteis  Herm.  XXX  p.  587  sq. 

§3. 

p.  1,  23.  7r£7i£La[iaL  xtI.]  corruptelam  quidem  ipsam  quae 
inest  in  verbis  57^Xouvt£?  [jlIv  w^  al  axoua^ai^aL  recte  sustulit 
Schmidt  Sr^XoOv,  aa^JLlvw;  axoua^a^aL  corrigens  (auvaxoua^a^aL 
minus  fuerit  probabile,  statim  enim  subsequitur  auvaxou£Lv),  sed 
nec  ipsam  enuntiati  sententiam  percepit  nec  interpunctionis 
tralaticiae  sustulit  errores  gravissimos.  scilicet  spectant  verba  ad 
liberationem  illam  ludaeorum  modo  memoratam,  persuasumque 
sibi  dicit  Aristeas  fratrem  utpote  inclinantem  natura  ad  gravi- 
tatem  atque  ad  indolem  hominum  secundum  Mosaicam  legem 
degentium  ea  quae  de  liberatis  a  se  ludaeis  scriptor  gestiat 
uberius  referre  (7r£pL  wv  TipoaLpou^x^B-a  St^Xouv)  libenter  esse  audi- 
turum,  idque  eo  magis  quod  nuper  demum  ex  Cypri,  insulae 
mores  corrumpentis ,  deliciis  redierit  in  Aegyptum  cupiatque 
ingenium  illic   emoUitum   reficere  rerum  gravium   memoria.  — 
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Ti^v  vTjaov  Aegyptiis  esse  Cyprum  ex  titulis  satis  superque  notum 
est;  famae  malae  qua  incolae  propter  morum  lasciviam  et  in- 
genii  hebetudinem  flagrabant,  exempla  composuit  Engel  ,Kypros' 

I  p.  491  sq.,  507. 

p.  2,  3  sq.    ivaypa^TQ   illa  an  umquam   extiterit  iure  du- 
bitaveris :  certe  non  cogitandum  cum  Freudenthalio  (,hell.  Stud.* 

II  p.  165)  Gutschmidioque  (,kl.  Schr.'  II  p.  184)  de  Artabani  \), 
quem  eundem  fuisse  illi  volunt  atque  Pseudaristeam,  ludaicis 
(v.  praef.  §  ),  multo  etiam  minus  de  veri  Aristeae  (ap.  Euseb. 
pr.  ev.  IX  25)  historia,  quam  opinionem  a  Freudenthalio  (p.  142) 
dudum  refutatam  nuper  denuo  protulit  Schlatter  (,z.  Topogr.  u. 
Gesch.  Palaest.*  p.  340).  apx^epet^  autem  Aegyptii  —  ludaeorum 
in  Aegypto  constitutorum  pontifices  perperam  intellegit  Schlatter 
—  quod  hic  perhibentur  de  ludaeorum  gente  opusculum 
composuisse  —  cum  laude  ni  mirum  id  coniunctum  — ,  id  for- 
tasse  eo  consilio  dictum  est  ut  sacerdotibus  Aegyptiis  de  lu- 
daeorum  fama  detrahentibus ,  velut  Manethoni,  opponerentur 
alii  honorifice  de  illis  sentientes. 


§  4. 

p.  2,  6  sq.  sententia  requiritur  haec:  me  qui  sim  earum 
rerum  quae  menti  prodesse  possint  studiosus,  utique  decet  stu- 
diorum  illorum  fructus  communicare  cum  aliis,  atque  in  commune 
quidem  cum  omnibus  qui  natura  mei  sint  similes,  multo  tamen 
etiam  magis  tecum  cet.,  quae  quidem  sententia  prorsus  similis 
est  ei  quam  lesus  Sirach  profert  in  prologo:  ou  [ioyo^  auxoij^ 
Toix;  avaYivwaxovxa^  Bsov  laxlv  l7rLax%ova?  ^i^/eod-oLi^  dXXa  xal  xoli; 
exxo^  5'jvaa8-ai  xobq  cpLAO[ia^oDvxa(;  xpr;aLjxoi>;  elvat  xal  Xeyovxa?  xal 
Ypa^ovxa?  —  quamquam  Siracidae  inter  haec  et  Aristeae  verba 
num  artior  aliqua  ratio  intercedat  melius  non  quaeremus.  neces- 
sario  igitur  apud  Aristeam  aoL  aut  cum  Schmidtio  mutandum 
in  jioi  aut  inducendum  cum  Kuipero.  qui  homo  doctus  etiam 
proxima  recte  expedivit  traiectis  xov  xpoTiov  verbis :  (communicare 
tecum)  ,qui  genuinam  praestes  indolem,  cum  non  solum  sanguine 
mihi  sis  frater  sed  etiam  moribus,  qui  nostros  referant  pari 
prorsus  virtutis  studio.' 
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i)  <:Artapanits  vtilgo  nomiuatiir,  c/.  ex.  gr.  Sttsemihl  ,Gesch.  d. 
griech.  Litterattir  in  d.  Alexandrinerzeif  II  p.  646^. 


§  5. 

p.  2,  17.  xaxaaxa^el?]  incipiunt  Eusebii,  praep.  ev.  VIII  2 
excerpta  {b  g  i  codices  excussi).  v.  praeterea  losephi  para- 
phrasin,  ant.  lud.  XII  11  sq.  ed.  Niese. 

p.  2, 18.  bi$r\]^(f.\l^^r^  tzoIXol  SLdc^opa]  male  omnino  Schmidt 
ilprj\i(izi(3t  coniecit,  verbis  scilicet  prorsus  non  intellectis.  est: 
,pecunias  magnas  publice  accepit.*  nec  xp^^yl^axL^eiv  nec  otacpopov 
sic  usurpata  quicquam  habent  in  hac  Graecitate  insoHti:  y^pr}- 
IxaxtCeLv  ,persolvere'  et  xPW^'^^^^^^^^  ,accipere'  dicta  de  pecunia 
extant  v.  c.  apud  Wilckenium  ,Actenstucke  aus  d.  kOnigl.  Bank 
zu  Theben'  (act.  acad.  Berol.  1886)  n.  6:  7;  9  (6[ioXoy6)  xexp^r 
jiaxCa^at  5ia  aoO  ixTzb  x^i;  iv  AioaTrdXei  xpaTret^r^c  x^Xy.o\)  xaXavxa 
56(o) ;  10  al. ;  5ta(^opa  autem  Aristeae  recte  iam  explicavit  Letronne 
(ad  inscr.  Rosett.  vs.  29):  v.  praeterea  inscr.  Andaniensis  (ap. 
Dittenbergerum  syll.  inscr.  n.  388)  caput  Tiepl  xwv  Scacpopwv  cum 
Sauppii  adnotatione  (,ausgew.  Schr.'  p.  275)  et  exempla  ab  Hatchio 
adlata  (,studies  in  Biblical  Greek'  p.  261). 

p.  2, 23.  aTuouSaaw  recte  Eus.,  TiXT^pwaw  enim  Aristeae  codicum 
natum  est  ex  proximo  TiXy^pw^YjvaL,  aTiouSaao)  xa  XoLTia  iungenda 
esse  interpunctione  indicavi :  ,mox  curam  impendam  colligendis 
reliquis,  ut  totus  numerus  efficiatur  quingentum  milium*.  futuri 
forma  activa  —  a7ioD8aao[xaL  enim  forma  bona  —  aliunde  nota 
(v.  Schmidt  ,de  losephi  eloc'  p.  446);  aTiouSa^etv  xt,  ,curam  agere 
alicuius  rei*  locutionis  exempla  v.  ap.  Krebsium  ,z.  Rection  der 
Casus  in  d.  spateren  hist.  Graecitaet'  II  (Monachii   1888)  p.  27. 

§6. 

p.  2,  29.  lOLpoLyi-cripai  Y^p  xxl.]  verba  tradita  quamvis  ab 
Eusebio  sic  iam  lecta  stare  non  possunt.  nam  x-g  xwv  Ypa[X[iax(i)v 
Haei  verba  post  xapaxx^paiv  IUoiq  plane  sunt  supervacanea  et 
molesta;  xa^o  xal  cpwvyjv  SStav  Ixouoi  subabsurde  dicta  si  refe- 
rantur  ad  ludaeorum  sermonem  ab  Aegypti  indigenarum  diver- 
sum  —  ludaeorum  enim  litteras  differre  ab  Aegyptiorum  post- 
quam  rex  edoctus  est,  vix  erat  insuper  edocendus  linguam 
quoque  ludaeorum  diiferre  ab  Aegyptiorum  — ;  denique  se- 
cundum  enuntiatum  in  Aristeae  codicibus  copula  caret  (Bh  extat 
apud  Eusebium  solum).  expectaveris  autem  ex  rei  ipsius  natura 
sententiam  fere  hanc:  ,habent  ludaei  in  Palaestina  constituti 
litteras  proprias  — ,  sicut  habent  Aegyptii  qui  sua  litteratura 
utuntur.   putantur  quidem  vulgo   illi  Aramaicis  litteris  uti,   at 
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falsa  ea  est  opinio ;  diflfert  enim  ludaicarum  litterarum  forma  ab 
Aramaica,  sicut  sermo  quoque  ludaeorum  differt  ab  Aramaeorum/ 
quae  sententia  transponendo  facile  efficitur :  x^?^'^'^W^'^  T^p  tSiot; 
xaxa  TTjV  'loDSaiwv  (vel  -av)  xp^vxai,  xa^aTiep  Aiyuttxioi.  67toXa[i- 
^a^yovxat  <[i£v>  ^Supiax-^  y^pfiG^%i  zfj  xwv  Ypa|ji[xaT(ov  ^easi,  t6  5'  o5x 
laTiv.  aXX'  £T£po?  TpoTioi;,  xa^o  xal  cpwvrjv  iStav  Ixo^^^^.  quam  con- 
formationem  ex  parte  saltem  reapse  refert  losephus  §  15  haec 
ita  reddens:  ooy.sl  (xsv  yap  ^•'''^ci  zfj  iSiottjt'.  twv  SupLwv  Ypa[X[iaTa)v 
^[jL^sprj;  6  -/^x^oLAzf^^  oL\)z(by  xal  tyjv  ^^wvfjv  6[xo{av  aijTOL;  aTty^x^-^» 
lOioTpoTiov  0£  a'jTY)v  £lva'.  aD[Xj3£^>jx£v  —  ubi  tamen  verba  xal  Triv 
(^wvYjv  6[iotav  aijTOl;  aTtryy^lv  et  male  sunt  eflfecta  ex  Aristeae  xa^6 
xal  ^(a^ni^  ioloLV  lyoDov/  et  male  collocata.  recepta  autem  trans- 
positione  illa  omnia  recte  procedunt:  cardo  rei  vertitur  non 
amplius  in  ratione  Aegyptios  inter  et  ludaeos  intercedente,  sed 
in  ea  quae  ludaeos  inter  et  Aramaeos  sit:  Aegyptii  non  in- 
feruntur  nisi  in  transcursu.  (sunt  ni  mirum  inteliegendi  indi- 
genae  Aegyptii  a  Macedonibus  Graecisque  prorsus  discreti 
(v.  Lumbroso  ,rEgitto  dei  Greci  e  dei  Romani'  1895  p.  63  sq.), 
potuitque  recte  litterarum  ab  ludaeis  usitatarum  formae  pro- 
prietas  apud  Ptolemaeum  regem  iliustrari  exemplo  domestico 
haud  minus  singulari.  ALY'J7iT'.a  Ypa[i[JLaTa  alibi  proprie  sunt 
litterae  ,demoticae^  (v.  Wilcken  ,Goett.  Gel.  Anz.*  1894  p.  725) : 
hoc  tamen  loco  intellegendae  et  illae  et  hieroglyphicae).  ad  rem 
ipsam  quod  attinet,  notum  hodie  est  Aramaicam  scripturam  — 
quam  Aristeas  ex  titulis  Aramaicis  in  Aegypto  tum  frequentibus 
(v.  Corp.  Inscr.  Sem.  II,  i  p.  122  sq.)  nosse  potuit  —  similem 
quidem  fuisse  ei  qua  ludaei  Palaestinenses  tum  utebantur  sed 
non  eandem  (v.  tabulam  Nowackii,  ,Lehrb.  d.  hebr.  ArchaeoL' 
I  p.  285),  idque  etiam  magis  cadit  in  dialectos  —  quamquam 
in  ipsa  vita  dudum  tum  coeperat  Hebraica  evanescere  prae 
Aramaica,  id  quod  consiho  tacet  personatus  Demetrius.  SupLa- 
y.bq  denique  quod  hic  positum  est  pro  Aramaico,  id  fit  ex  con- 
suetudine:  v.  exempla  congesta  a  Behrmanno  (praef.  Danielis 
1894  p.  V  sq.),  Reschio  (,Texte  u.  Unters.'  X,  i  p.  83  sq.),  aliis. 
notabilis  in  primis  pap.  Mahaflfyi  II  p.  23 :  n^LajLSy^^iov  (ita  vel 
similiter  Wilcken  ,Goett.  Gel.  Anz.*  1895  p.  145)  S;  xal  SupLaTl 
'I(i)vaO-a;  xaX£LTaL. 

§  7. 

p.  3,  8.     apxLaa)[iaTO'^uXaxa^  recte  codices  boni,  idque  legit 
losephus  quoque  (§  18 :  aoLAhfzzoLi  zolc,  dtpxouaL  twv  aw^iaTocpuAaxwv); 
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nec  erat  cur  [(ipxt]a(0[iaT096Xaxa^  Schmidt  scriberet  propter 
Parisini  A  (n.  128)  ato^iaTo^uXaxa;;.  ipsius  tituli  inde  a  saec.  II 
multiplicati  permulta  hodie  extant  exempla,  v,  Lumbroso  ,econ. 
poL*  p.  191,  Deissmann  ,Bibelstudien'  p.  93,  Mahaflfy  ,emp.  of 
the  Ptol.'  p.  214. 

p.  3,  10  sq.    ix£LV0(;  yoLp  £7r£X^a)v   xt£.]   tres   fecerat  Ptole- 

maeus  I  Soter  in  Syriam  expeditiones,  primam  a.  320  (v.  Diod. 

18,  43,  Appian.  Syr.  52)  —  qua  in  expeditione  num  Hierosolyma 

capta   sint    a    Ptolemaeo    (Agatharch.   ap.   los.   c.   Ap.   I   209, 

Appian.  Syr.  50)  valde  dubium  est,  v.  Niese   ,Gesch.  d.  griech. 

u.   mak.   Staaten'   I  p.   230,   4  — ;   alteram    a.    312    (v.    Niese 

p.   294  sq.),   tertiam   a.   302   (ib.    p.   349),    qua   ex   expeditione 

meridionalem  Syriae  partem  retinuit  (ib.  p.  352).     atque  ab  altera 

expeditione  ille  a.  311  in  Aegyptum  rediens  xaT£axa'^£  Tac  ^io- 

XoYWTdcTa^  Twv  x£xpaT7^[i£va)v  ttoa^wv,  "Axt^v  [i£v  ty;^  OoLVLxr^c  EupLac. 

'I67:7^v  0£  xal  Sa[iap£Lav  xal  Fat^av  zf^Q  2'jpLa;,  auT6<;  0£  tyjv  66va[iLV 

avaXa^wv  xal  twv  xp7^[iaT(ov  6aa  6uvaT6v  -^v  d\'eiy  xal  (f£p£LV  £7:avfjX^£v 

£L^  AIy^tttov  (Diod.  19,  93,  7),  —  quae  omnino   conveniunt  cum 

Aristeae  narratione.     eiusdem  autem    expeditionis   mentionem 

facit  Hecataeus  quoque  Abderita  fragmento  genuino  ap.  los.  c. 

Ap.  I  183  sq.  servato.     ubi    quod   losephus   ex  Hecataeo  refert 

non  dirutas  Syriae  urbes   sed   hominum   ultro   cum  Ptolemaeo 

in  Aegyptum  proficiscendi  cupiditatem   (Xi^ei   tolvuv   6  'ExaTalo? 

TraALV  Ta6£,  otl  [i£Ta  tyjv  £V  Fa^Tfl    [iax>?v   6  nTOA£[iaLo;   £Y£V£T0  twv 

TT^pl  SupLav  Tonwv  £YxpaT%,  xal  TZoXkol  twv  avO-pwTiwv  7r'jv^av6[i£VOL 

Ti]v    fjTZi^zrjzoi.    xal    ^LAav^pw^tLav     toO    IlTOA^fiaLOu    auvaTiaLp^LV    d<; 

ArYD7iTOV  a6T(j)   xal   xolvwvelv   twv   TipaY^iaTwv  i^^ouAig^-ryaav),  ea  di- 

versitas  facile   explicatur :   una  res   ex    ampliore  Hecataei  nar- 

ratione  adfertur  ab  losepho,  nec  quicquam   prohibet  ne  in  ipso 

opere  extitisse  putemus  etiam   illa   quae   urgente  reditu  durius 

rex  fecerat.    quae   cum   ita   sint,   haud  improbabih   coniectura 

totius  rei   ab   Aristea   hic   narratae  lineamenta   saltem  possunt 

repeti  ab  Hecataeo,  sive  is  ab  ipso  adhibitus   est  Aristea  —  id 

quod  propter  verba  §  26   ex  illo   relata   credibile  —  sive  per 

intercedentem  aliquem.  fontem  Htterarium.    ad  rem  ipsam  quod 

attinet,  de  ludaeis  saec.  III  et  II  a.  Chr.  n.  in  Aegypto  commo- 

rantibus  certa  hodie  extant  testimonia :  v.  Mahaflfy  pap.  I  p.  43. 

II  p.   [14],   [97],   bulL   de   corr.   hell.  XVIII.   1894  p.  146  (dub.), 

,empire  of  the  Ptolemies'   p.  86,   3,   S.  Reinach  bull.  de  corr. 

hell.  XUI.  1889  p.  179  sq.    itaque  quantumvis  singula   exaggera- 

verit  et  amplificaverit  Aristeas,  per  se  ludaei  iam  Soteris  aetate 
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in  Aegypto  partim  vi  partim  sponte  constituti  dubitationem  non 
movent,  nec  Willrichii  CJuden  u.  Griechen'  p.  22  sq.,  142  sq.) 
Soterem  omnino  eliminantis  ratiocinationes  quicquam  proba- 
bilitatis  habent.  (recte  Willrich  de  ratione  quae  Aristeam  inter 
et  Hecataeum  intercedere  videtur,  iudicavit,  nisi  quod  Pseudo- 
hecataeum  dixit  et  ad  sera  tempora  detrusit  qui  et  verus  est 
Hecataeus  et  Soteris  aequalis,  v.  Elter  ,de  gnomol.  Graec* 
p.  247  sq.). 

p.  3, 13  sq.  sv  oaw  notabile.  constat  quidem  inde  a  quarto 
saeculo  'daog  magis  magisque  pro  simplici  relativo  usurpari 
(v.  Schmid  ,Atticismus'  III  p.  68),  at  rara  erunt  adiunctae  prae- 
positionis  exempla  (v.  ib.  II  p.  136). 

§8. 


p.  3,  15 — 17.  a^'  wv  —  iv  zoZt;  cppoDpioL?]  decem  fere  my- 
riades  hominum  cum  dicantur  abductae  a  Sotere  totidemque 
Philadelpho  liberandae  (§  14)  tribus  his  myriadibus  quid  facias 
haud  facile  dictu.  si  enim  incluseris  myriadibus  decem  liberandis, 
putandum  erit  illos  homines  quamvis  stipendia  facientes  tamen 
mansisse  in  dominio  aHeno,  id  quod  vix  credibile :  sin  excluseris 
utpote  a  tota  quae  hic  agitur  re  alienos,  duae  videri  possunt 
esse  exphcationes.  ita  enim  aut  pro  o£xa  [AupLaSa?  (vs.  14)  legi 
oportebit  <Tp£t?  xal>  olxa  |ii)pia5a?  —  ut  deductis  tribus  myri- 
adibus  stipendia  facientium  remaneant  decem  ev  oixexetati;  uTiap- 
X6vx(i3v,  aut  sumendum  fuisse  quidem  oHm  abducta  a  Sotere 
centum  miHa  hominum  et  adlecta  ex  his  in  exercitum  triginta, 
interveniente  tamen  tempore  servientium  miHa  septuaginta 
naturaH  ratione  crevisse  ad  centum.  ceterum  si  hoc  quoque 
loco  proprie  locutus  esse  Aristeas  putari  potest,  ,xaxoLxoL*  cum 
A.  Peyrone  (pap.  Taur.  II  p.  7)  iHi  inteUegendi  sunt,  cf  Mahaffy 
pap.  I  p.  42  adn.,  ,emp.  of  the  Ptolem.'  p.  361. 

p.  3,  17.  Lxavwv  sSaeXr^XD^oxwv  odv  xw  IlepaTQ]  referuntur 
eadem  paullo  expHcatius  infra  in  Philadelphi  epistula  ficta  §  29 : 
iizd  oDfiflaiveL  TiXeiova;;  xwv  'louSatwv  ei^  xV/v  T^|iex£pav  x^pav  xaxw- 
xia^at  yevry^EVxa?  avaaTtaaxou?  ex  xwv  'IepoaoX6(iwv  bnb  Ilepawv  xa^' 
5v  iTrexpaxouv  xpovov.  ilHus  rei  alia  non  extant  testimonia.  itaque 
putandum  est  aut  fictam  esse  omnino  ab  Aristea  aut  derivatam 
ex  fonte  aliquo  ignoto  (nisi  forte  admittitur  coniectura  qua 
Hecataei  quamvis  distorta  hic  quoque  redintegretur  memoria. 
etenim   si    sumimus    in   verbis  ilHus:    ,7coXXa^    [a^v  y^P  l^iP'^'^]'» 


(fy^aiv,  ,avaa7rdtaxo'j(;  zIq  BapuXwva  Ilepaat  Tcpoxepov  aOxwv  iuoiTjaav 
|iDpia5a?^  (ap.  los.  c.  Ap.  I  194)  BapuXwva,  quamvis  certo  fuerit 
inteHegenda  Babylonia  Asiae  regio  —  in  quam  Artaxerxes 
Ochus  multos  ludaeos  transportaverat ,  v.  SynceU.  p.  486  = 
Euseb.  ed.  Sch.  II  p.  112  — ,  esse  inteUectum  Aegypti  castellum 
haud  ignobile,  habemus  quidem  immanem  errorem  —  sive 
Aristeas  ipse  eum  commisit  sive  decessor  aHquis  — ,  sed  qui 
homini  Aegyptio  possit  tribui). 

p.  3,   20.     auv  Wa^|i7^xix«!)]   homines   docti   quod  certant 
primumne  Psammetichum  an  secundum  Aristeas  inteHegi  volu- 
erit,  mihi  Hs  omnino  non  videtur  posse  transigi,   cum   et  fons 
scriptoris  lateat  et  res  ipsa  omnino  videatur  fabulosa.    ac  princi- 
pale  argumentum   quod  pro   secundo   hodie  adferri    solet,   in- 
scriptiones   ad  Abu-Simbel   exaratae  (v.  Rohl  inscr.   gr.   antiq. 
482  p.    127,   A.  Wiedemann  mus.  Rhen.   35   (1880)  p.  364  sq., 
E.  Abel  Wiener  Stud.   III   p.    161    sq.),    id  fallax  omnino   est. 
fac  —  qua  de  re  non   dubito  —  pertinere  revera  inscriptiones 
ad  Psammetichum  secundum:    quid  hoc  ad  Aristeam?   is  certe 
nec   norat   eas   nec   curabat,   sed   secutus   est  aut  fabulam  ali- 
quam  —  sive  eam  ore  traditam  sive  per  litteras  —  aut  ingenium 
proprium.    qua   in  re  maxime   dolendum   est   quod   Hecataeus 
num   quid  huc   pertinens  narraverit  ignoramus.     ut  nunc  est, 
scimus   ex  Herodoto   (II  152  sq.)  maxime  et  Diodoro  (I  66  sq.) 
Psammetichum    I    et    conduxisse    mercennarios    peregrinos    et 
fovisse  (v.  Wiedemann  ,Gesch.  Aegyptens',  Lips.  1880  p.  132  sq.) : 
refert    praeterea    Herodotus    (II   30):    inl    Watifn^xLxou    fiaaLXeo? 
cpuXaxal  xaxsaxaaav  ev  'EXe^avxLVTg  tioXl  7cp6?  Al^lotiwv.     haec  igitur 
cum  referantur  de  primo,  de  altero   nil  legitur  nisi:   Wa|i|iLo;  oe 
eg   exsa   |ioOvov   paaLXeuaavxo?   ALyuTixou    xal  axpax£uaa[i£Vou    ic,  Al- 
^-lOTzirjv   xal   tA^t^auxLxa   xeXeuxT^aavxoG  (Her.   II   161).     ludaeorum 
autem  sociorum  mentio  nec  in  primi   rebus   fit  nec  in  secundi. 
quae  cum  ita  sint,   poteris  Aristeae  Psammetichum   et  primum 
interpretari  et  secundum :  iUe  si  est  —  quod  mihi  videtur,  solent 
enim  fere  Graeci  hunc  intdlegere  ubi  nudum  nomen  ponunt— , 
accessit  ad   mercennarios    aliunde  notos    expeditio  Aethiopica 
ignota;   sin  alter:    coaluerunt  mercennarii  noti   Psammetichi  I 
cum  alterius   expeditione  Aethiopica  item  testata.    ludaei  vero 
Psammetichi    utriuslibet    manent    semper  temere  additi ,    sive 
ipsius  Aristeae  culpa  sive  aliena. 
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§  9. 

p.  3,  24.  ciaaev  zlc,  xVjv  oSxexetav :  ,militibus  servire  passus 
est*.  tl<;  praepositionis  pro  h  usurpatae  cum  alia  Aristeas 
exempla  non  habeat  hiatus  fuga  insolentiam  h.  1.  genuisse  videtur. 

p.  3,  25.  oOx  oiiTw^  XTS.J  cf.  Diod.  19,  79,  6:  nkz6ooLc,  iTzl 
KiXixiav  (Ptolemaeus  Soter)  MaXXov  eUe  xal  xou^  ey^^^^^^^^^^^vTa^ 
eXa^upoTrwAT^aev.  iTcop^y^as  oe  xal  tt^v  iy^bc,  X^P*^?  "'^*^  "^^  axpa- 
T^Tis^ov  {i)(f EXeiac  IfJLTcAi^aa^ dTceTcXsDaev ei? Trjv K'J7cpov  iTcoXiTsueTO 
§£  Tcpo^  ToO^  aTpaTLWTai;,  oiiTw;  sxxaXoufievog  auTWV  zolc, 
Tzpo%"j[il(x.c,  eiq  zobc,  iTci^epojAevou?  xivouvoui;.  nam  natura  "Jjv  6  Su- 
vdaTTfj^  oOto^  xa^'  uTcsppoXi^v  iTCLSLxrji;  xal  auyY^^^^l^Q^^^^^?  ^'^^  ^'  euep- 
yeTLxi^:  Diod.  19,  86,  3. 


§  10. 

p.  3,  30.  |j.r^7coT£  ,forsitan*  recte  habet  (v.  R.  Meister  ad 
Herondam  p.  691),  nec  opus  est  Schmidtii  coniectura  [ii^TroTe  xaL. 

i  b.  "5  iXtf/^za^oLi  hiatus  quamquam  fj  ^izXiyytod-oLi  scribendo 
facile  potuit  vitari,  admittendus  videtur,  cf.  praef.  § 

p.  4,  1.  ']>U7J  dTcoXuaov  graviter  hiantia  cum  excusari 
non  possint,  dTcoXuaov  transponendum  erit  aut  post  mdi.  aut  post 
TaXaLTctopLai;.  —  ad  attributa  quod  attinet,  TeXeLa  'i>i>yj^  et  ex 
veteris  et  ex  novi  foederis  t£A£lo;  voc.  exempHs  facile  intellegitur 
(v.  Schleusner  Thes.  s.  v.  et  Westcott^  in  ep.  ad  Hebr.  p.  63), 
TcXoDaLa  autem  ex  usu  Philoneo  (leg.  ad  Gaium  c.  7:  TcXouaCa 
XeLpl  xal  YV(0|ng,    c.  21  :    i^^oyio   xal  TcXouaLa  /s^p^t  '^ocl  Y'^^!^'?)?  ^l)- 


§11. 

p.  4,  3.  ov  xal  7cdvT£;,  T^iiel;  oe,  paaLXeO,  xTe.]  argumentatio 
est  haec:  ut  quaerendo  repperi  (xaO-w;  7cepLe{pYaa|jLaL),  idem  est 
ludaeorum  deus  ac  qui  tuum  regnum  regit.  quem  enim  illi 
colunt  deum  rerum  omnium  spectatorem  ac  conditorem,  is  cum 
ab  universis  gentibus  colatur,  tuni  a  nobis  Graece  loquentibus 
hominibus  iUius  potestas  vel  ipsa  appellatione  (It'j[X(o?:  v.  Cony- 
beare  ad  Phil.  de  v.  cont.  p.  194)  exprimitur;  Z-rjva  enim  et  Al^ 
cum  dicimus,  creantis  omnia  vitamque  infundentis  numinis  ima- 
ginem  ipsa  Hngua  antiquitus  (ol  TcpwTOL  5LeaT^|xavav)  informat.  quae 
igitur  ludaei  suo  deo  tribuunt,   eadem   apud  nos  vel   ipsa  ser- 


monis  consuetudo  si  recte  percipitur  supremo  numini  tribuit: 
prorsus  igitur  inter  iUos  ac  nos  convenit.  —  vides  sic  constare 
omnia  nec  uUa  opus  esse  correctione  maiore:  codicum  ^aaLXeO 
cum  vulgatae  jJLdXLaTa  non  debuit  mutare  Schmidt,  atque  dTu|ia)? 
pro  eTepwc  ex  editionibus  losephi  —  qui  tamen  locum  integrum 
non  reddidit  (§  22:  tov  y^P  dTcavTa  auaT7jad|ievov  ^eov  xal  outol 
xal  ^ixel;  aepojie^a  Z-^va  xaXoOvTe?  auTOV  eT'j|xw(;  (eTOL|iw?  fere  Hbri) 
d7c6  ToO  TcaaLV  d|Acp6eLv  t6  t^f^v  tyjv  eTCLxXy^aLv  a^ToO  ^evTe^)  —  dudum 
restitutum  oportuit.  recte  autem  Schmidt  Z^va  xal  ALa.  oOtw 
pro  vulgatae  Z^va  xal  OLd  toOto  posuit.  (Kuiper,  Mnemos.  XX 
p.  266,  quae  commendavit:  t6v  v6|xov.  xa^^-w^  :cepLeLpYaa|xaL  ydp, 
Tov  TcdvTWV  ...  o5tol  aepovTaL  ov  xal  TcdvTei;  T^iiel^,  ^aaLXeO,  Tcpoaovo- 
[xd^ovTei;  iT6|ia)c  Zf^va.     xal   ^Ld  toOto  y^P   o6x,   equidem  admitti 

noluerim).  —  .        . 

ad  ipsam  originationem  quod  attinet,  non  sua  hic  Ansteas 
utitur  sapientia  sed  vetusta,  HeracHto  ea ,  Platoni ,  Orphicis, 
Stoicis  communi  —  quamquam  nemini  iUorum  in  mentem  ve- 
nerat  posse  ita  quem  ludaei  colerent  deum  creatorem  coniungi 
cum  AlI  suo  — :  v.  Menagius  ad  Diog.  VII  147,  Bernays  kl. 
Schr.  I  p.  89  sq.  Blass  ad  Act.  apost.  p.  192  sq.,  Nestle  Z.  d. 
d.  morg.  Ges.  XXXII  p.  495.  502. 

§  12. 

p.  4  15  sq.  Tov  x'jpLe6ovTa  xaTd  xapoLav  iungenda  videntur : 
qui  corda  regit'.  Deus  enim  xaTeu{)-6veL  corda  hominum  (I  Chron. 
'29  18),  aaXXdaaeL  xapSb;  dpx^vTwv  yfii  Hiob  12,  24,  estque  wa7C£p 
6p|1y]  OaaTOC  ojTwg  xapoLa  fiaaLXdo);  £V  yzipl  0-eoO-  06  edv  ^eXwv 
veOaaL,  exel  exXLvev  a^TT^v  prov.  21,  i.  itaque  emxaXoOvTaL  hommes 
x6pLov  Tov  TcdvTCDV  SeaTcoTr^v  (Hiob  5,  8),  tov  u^LaTOV  ouvdaTr^v  Sirach 
46,  5,  al.,  cf.  Hatch-Redpath  s.  eTCLxaX^Iv. 

§  13. 

p.  4, 17  sq.  Tiepl  awTTjpLag  <t6)v>  dvO-pwTiwv  necessario  scri- 
bendum  erat :  non  enim  est  sermo  generaHs  —  ut  infra  p.  65,  5 
eci.  Schmidt:  Tc^pl  tcoXXoO  7colo6|1£vo;  ^'jxyjv  dv^pwTcou  awt^eLV  —  sed 
definitus:  aguntur  ludaei  iUi  famulantes. 

p.  4,  18.  7cpoTL^e|ievo?  Ib^ov  ,cum  mihi  ipse  persuaderem* 
recte   oHm   legebatur  nec  debuit  Schmidt  ex  Parisini  129  (B) 

TCpO? 

errore  (67coTL^£|ievoc)  'j7coTL^e|JLevo$  recipere. 
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p.  4,  21.  simili  errore  ille  ex  B  ascivit  pouXa^,  quod 
ortum  est  ex  coniectura  eaque  haud  bona.  scilicet  ^TripoXa^ 
genuinum  cum  in  Z,  —  qui  codex  ad  eandem  ac  B  classem 
pertinet  —  transiisset  in  ^TctfJoDXa;  (sic),  corruptela  progrediente 
hinc  in  B  factum  est  ^ouXoLq,  —  ceterum  cf.  Diod.  III  3,  i :  S£|x{- 
pa(XLV  51,  Tw  |x£Y£^£i  xwv  ^TTL^oXwv  xal  Trpag^wv  5ia)vo|jiaa[i£v>jv. 

p.  4,  22.  5tavax'j']^a^,  pro  quo  avax64>a;  coniecit  Schmidt 
habetque  revera  m,  Graecitati  huic  compositorum  quam  maxime 
amanti  omnino  convenit. 


§14. 

p.  4,  23  sq.  pro  TcapEaiw;  et  codicum  et  losephi  (§  24 
67uoTDx6vTo?  0£  'Avoplou,  7cap£iaTiQX£L  yap)  7cpo£aT(b^  perperam  editum 
a  Schmidtio,  nescio  num  ex  B. 

^.  4,  24.  a7r£9T^vaTo-  |iipax£t  ttX^Iov  recte  olim  erat  distinc- 
tum  (^igaavTo;  oXLyw  ^rX^iovag  £a£a{)-ai  twv  £v5£xa  |i»jpLa5tov  los.). 
quae  verba  cum  in  B  interpolando  essent  mutata  in  d7U£9^vaTo 
Iv  X^yw  ppax£l  7iA£tov,  Schmidt  d^c^^r^vaTo  [Iv]  Xoyo)  ^pax^l  '^rX^lov 
edidit.  uter  autem  numerus,  Aristeae  5£xa  an  losephi  £v5£xa, 
adsciscendus  sit  potest  ambigi.  computatio  enim  hominum 
liberandorum  cum  esset  facta  plus  quam  quadringenta  talenta 
esse  effecta  uterque  scriptor  refert.  ad  eam  autem  summam 
per  losephi  undecim  myriades  propius  acceditur  quam  per  decem 
Aristeae:  ex  illa  enim  ratione  —  si  vicenae  drachmae  pro  sin- 
gulis  hominibus  persolvebantur  —  initio  opus  erat  366  V3  tal. 
(i  10  000  X  20  dr.  arg.  [sive  120  dr.  cupri,  v.  ad  §  15]  =  2,200,000  dr. 
arg.  =  366  tal.  4000  dr.),  cum  ex  hac  non  fiant  nisi  333  V3  tal. 
(100  000  X  20  dr.  =  2,000,000  dr.  =  333  tal.  2000  dr.).  credi- 
derim  tamen  scriptoris  consilio  magis  convenire  numerum  hunc 
minorem :  magis  enim  sic  declaratur  liberalis  Philadelphi  animus 
ultro  augentis  copiam  et  hominum  liberandorum  et  summarum 
pro  eis  ex  arca  regia  persolvendarum.  etenim  cum  dicatur 
computatio  ex  regis  mandato  ita  esse  instituta  ut  captivis  ludaeis 
a  Sotere  abductis  adnumerarentur  etiam  ei  qui  aut  ante  aut 
post  illius  tempora  in  Aegyptum  devenissent,  narreturque  ea 
ratione  necessitas  cognita  solvendi  plus  quam  quadringenta 
talenta :  secundum  Aristeae  numeros  ad  captivos  qui  ab  Andrea 
computabantur,  ex  ipsius  regis,  quem  frustra  deterrere  student 
aulici,  voluntate  accedunt  haud  minus  20  000  —  tantae  enim  multi- 
tudini  ex  vicenarum   drachmum    ratione    respondet   66  V3    tal. 


numerus,  i.  e.  differentia  inter  333  V3  et  400  tal.  — ,  cum  ex 
losephi  calculis  per  regem  ipsum  non  liberentur  nisi  loooo  hom. 
(=r  diff.  inter  400  et  366  V3  tal,  sive  33  V3  tal.). 

§15. 

p.  4,  32.    OLaxu^£k  ^-ce-]  edicti  quod   §  17  legitur  summa 
lineamenta  ipse  rex  ex  more  (v.  Lumbroso  ,econ.  poL'  p.  179  sq.) 
hic  praecipit.  iubet  igitur  edictum  concipi  sibique  subministrari 
—  proponendum   in   publico   (^x^£ivai)   id  post  confirmationem 
regiam  —  quo  contineantur  haec  tria :  imperare  regem  ut  milites 
suorum  servorum  pretium  accipiant  una  cum  stipendio  suo:  ut 
ipsum  pretium  quod  domini  —  tam  privati  quam  mihtes  —  pro 
singuHs  servis  sint  accepturi,  drachmis   constet  vicenis:   ut  do- 
mini   statim  --  scil.   post  propositum   edictum  —  profiteantur 
quot   quisque   servos   liberandos    habeat.     verba  igitur  xal  7r£pl 
TouTwv  ix^£lvat  7ip6aTaYiJta   non  sunt  iungenda  cum  prioribus  et 
insequentibus  sed  stant  per  se  illis  media   interposita;   id  quod 
distinguendo   indicavi.     denique   vide    singulis    in    colis    quam 
varietur  subiectum   a  quo  regi  putandum  est  infinitivos:   7ipoa- 
^£ivai  Toi?  o^wvtoi?  magistratuum    regiorum  est,  xoixC^^al^aL  5pax- 
|ia<;  £ixoaL  dominorum,  ixO-^lvai  7ip6aTaY|xa  summorum  regis  con- 
siHariorum,  denique  a^roypacpdc  ^roi^Ia^J-ai  rursus  singulorum  domi- 
norum.   —  ad  singula    ut    transeamus,    iocularis    est   principii 
translatio  Latina  vulgaris :  ,hinc  ille  sub  mensa,  cum  bene  esset 
exhilaratus,   dixit  se  hoc   etiam  velle  adjicere^     debebat :   ,ille 
cum    vehementer    animo    esset   commotus    iussit   addi  —  scil. 
pretium  —  stipendio  militum'.    £i>  [JiaXa  et  postponitur  ab  Aristea 
ei  verbo  ad  quod  pertinet  et  anteponitur,  ut  p.  52,  3  ed.  Schmidt. 
ToO  hl  paaiXiwc  vj  jxaXa  auYxpoTTQaavToc,  plane  ut  fit  ab  aliis  scripto- 
ribus,  v.  Schmid  ,Atticismus^  III  p.  137-  —  '^*  a^wvta  legitimam 
esse  stipendii  praesentibus  nummis  persoluti  appellationem  iam 
constat  (v.  Wilcken  Abhdl.  d.  Berl.  Acad.  1886  p.  49  sq.,  Kenyon 
Catal.  Brit.  Mus.   p.   55),   inutiliterque  losephus  x6   [iia^o^opLxov 
substituit.  —  £L7C£,  pro  quo  lcpv?  edidit  Schmidt,  habent  codices 

mihi  noti  omnes. 

p.  4,  33.  xal  awjiaTOi;  ixaaTou  xo[iL^£a^aL  5pax(Aa?  etxoaL : 
,et  accipere  dominos  pro  singulis  servis  drachmas  vicenas'.  qua 
in  sententia  cum  omnia  expedita  sint  —  awjxa  voc.  exempla 
congessit  post  alios  Deissmann  ,Bibelstudien*  p.  158  — ,  quae- 
rendum    cur   losephus   vicenis  Aristeae    drachmis    substituent 
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centenas  vicenas  (§  25  sxeXeDaev  uTiep  exaaxou  xwv  Tiap'  aiJTot? 
ai!x[AaX(OT(ov  xaTapaXelv  opaxixa?  exaT^v  etxoaL).  quae  mutatio  non: 
potest  esse  fortuita:  nam  redeunt  apud  illum  centenae  vicenae 
.  dr.  in  §  28  et  33.  altera  ex  parte  cum  losephus  quoque  habeat 
quadringentorum  talentum  summam  (§  27  ^rAeLovwv  0'  rj  T£Tpa- 
xoatwv  TaXavTwv  t^;  dTioXDTpwaea)^  YSviQaeaQ-at  ^afilvwv),  perspicuum 
est  consilio  eum  singulis  Aristeae  drachmis  substituisse  eiusdem 
pretii  senas.  ad  aurum  autem  et  argentum  cum  ab  illo  non 
potuerit  referri  ratio  inter  i  et  6  intercedens,  nihil  restat  nisi 
ut  drachmas  Aristeae  —  quae  reapse  aureae  intellegendae  sunt, 
V.  infra  —  pro  argenteis  acceperit  argentoque  substituerit  sum- 
mam  eandem  cupri.  ita  autem  revera  ratio  losephi  aetati  con- 
venit:  est  enim  in  papyro  Britannica  a.  78/79  p.  Chr.  n.  (ap. 
Kenyonem  n.  CXXXI  p.  166  sq.)  drachmum  argentearum  et 
cuprearum  discrimen  1:7,  v.  Wilcken  Goett.  Gel.  Anz.  1894 
p.  742.  --  Aristeas  ipse  quin  suas  drachmas  voluerit  intellegi 
aureas  vix  potest  esse  dubium.  liberantur  tum  fere  adulti :  pro 
eis  autem  datum  aurearum  drachmum  vicenarum  pretium  si 
comparatur  cum  exemplis  aliis  (v.  Lumbroso  ,econ.  polit.*  p.  17  sq.), 
est  credibile ;  cum  totidem  dr.  argenteae  —  quarum  12  Va  aequa- 
bant  singulas  aureas  (v.  Hultsch  Metrol.^  p.  647)  —  servorum 
dominis  iustam  fuissent  praebiturae  querendi  causam.  illud 
autem  pretium  tum  demum  fit  nimium  cum  etiam  pro  infantibus 
lactantibus  exigitur  (v.  §  22):  at  id  notatur  ab  ipso  scriptore 
propter  rei  enormitatem. 

p.    5,    1.      ex^etvat    7ip6aTaY(ia]   conf.    e.   g.   Kenyon   pap 
Mus.   Brit.   p.   49  —  saec.  III   a.  Chr.   n.,   v.  Kenyon  p.   IX  et 
Wilcken   Goett.   Gel.   Anz.    1894  p.   725  — :   xaTd    t6    exTe^ev 
TcpoaTayjia:  ,secundum  edictum   regium  promulgatum*. 

p-  5,  1.  2.  Td$  0£  aTTOYpa^di;  Tuotetai^at  Ttap'  auTa]  aTTOYpa^at 
proprie  appellantur  ,professiones*,  h.  e.  minutae  rerum  vecti- 
galium  descriptiones  a  privatis  factae.  earum  succrescunt  hodie 
exempla  antiqua:  v.  praeter  papyrum  modo  nominatam  Ma- 
haffy  pap.  II  p.  36  et  bull.  de  corr.  hell.  18  (1894)  P-  ^45  cum 
adnotationibus  Wilckenii,  Goett.  Gel.  Anz.  1895  p.  145  sq.  quod 
autem  h.  1.  domini  iubentur  dTioYpa^d?  facere  servorum  non 
taxandi  sed  liberandi  gratia,  eius  rei  causa  manifesta  est:  a 
fraude  dominorum  cavendum  erat  quae  committi  posset  re- 
tinendo  servos  ludaeos  bonos  substituendoque  ahos  inutiles. 
qua  de  causa  in  ipso  edicto  (§  19)  dominis  praecipitur  ut  ipsos 
homines    magistratibus   exhibeant   (xaTaSetxvjvTa;    eO^u   xat    Td 


r^j 
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a6(iaxa).  .statim'  autem  (nap'  a.bzi,  ita  divisim  codices,  non 
Kapauxd)  quod  rex  professiones  fieri  iubet,  in  edicto  accuratms 
tempus    definitur:    Iv    y)(i£patf    xpialv    dcp'    fii  ifJFpa?   i'"^"^»'   ti 

jip6<jxax|ia  f§  /9  /.  6,  6).  ,   ,     .    ,. 

p.  5,  6.  &7tep  -cal  lacunam  Schmidt  post  uTcep  mdicavit, 
explendam  eam  -(oxiv  vel  oiJv  voc.  mihi  tamen  toti  sententiae 
melius  convenire  visa  est  particula  concessiva :  rex  etiam  ceteros 
liberari  voluit,  quamquam  edocebatur  sic  summam  excedere 
talenta  quadringenta.  quae  sententia  leni  admodum  ratione 
efficitur  per  scripturam  et  distinctionem  hanc :  ^aotXetav,  <5taiTcep> 
Otop  ...  dTte^atvov  elvai.     atque  in  constructione  haerere  noh: 

*  xatuep  exetv6  ys  <'n^fl'^  "^^-  ^^^«^  i^"!  ^^^^^  ^'^'*'  ^y^P"  34  P-  f  ^9  C. 
xatnep,  et  (iy)  5ta  xfjv  x^?  auaxpocptas  axopyiJiv  xai  xf)?  XP^^*5>  '^^ 
^fiv  dvxi  xouxwv  laxepi^a-Yjs  script.  III  Macc.  5,  32.  —  td  (de  arti- 
culo  v.  Kahner  gr.  Gr.  II '  p.  550)  xexpaxoata  scripturam  vulgatam 
cum  xd  xptay.6ata  (x  B)  a  Schmidtio  commutatam  non  oportuisse 
ex  eis  quae  antea  disputata  sunt  elucet :  trecenta  talenta  sive 
1 800,000  drachmae  non  suffecturae  fuissent  nisi  90,000  hom. 
liberandis,  h.  e.  numero  minori  quam  vel  Andreas  mdicaverat. 
erat  autem  hberalitate  regis  auctus  interim  numerus,  non 
deminutus. 


§  16. 

p.  5,  8.  oOx  OLy^prjdzoy  otoiiat,  xaTaxexwptaTat  codicum  pluri- 
morum'  revocavi,  cum  Schmidt  oOx  dxp>?aTov  oliiai  xaTaxexo)pta^at 
ediderit.  atque  interpositum  oI|iat  vel  oro|iat  exemplis  non  eget 
(v  Schmid  ,Attic.'  III  p.  140),  xaTaxexwpiaTat  autem  non  propriam 
h.  l.  significationem  habet  (,in  acta  publica  referriO,  sed  transla- 
tum  est  ad  scriptorem  ipsum :  67:oTeTaxTat  (v.  inscr.  Antiochi  II, 
bull.  de  corr.  hell.  IX.  1885.  p.  326,  6 :  toO  YPa^^vTo;  ;iapd  toO 
fiaatXew^  7ipoaTdY|xaTO?  xaTaxex^ptaTat  t6  dvTtYpa^ov,  exemplaque 
Wilckenii,  Philol.  53  p.  103),  sicut  p.  7,  3  §  23  dixit :  ^  otoTiep 
Td  dvTtYpa^a  xaTaxexwptxa  et  p.  66, 13  ed.  SchmtdL  xaTaxexwptxa^xev. 
vertendum  igitur :  ,atque  edicti  regii  exemplum  —  non  inutile 
id  cognitu,  opinor  —  a  me  subiectum  est*  (losephi  verba^  §  27 : 
TaOTd  Te  auvexwpet  xat  t6  dvTtYpacpov  toO  7cpoaTdY|iaTo;  et?  oi^Xcoatv 
Tfjc  ToO  paatXew;  jieYaXocppoauvT??  ^Y^^waav  otacpuXd^at  fort.  corrupta 
sunt :  ,lYvwaav]  l-^^id  W,  mihi  suspectum'  adnotat  Niese,  —  nisi 
forte  ille  haec  ut  multa  aha  cum  recte  interpretari  non  posset, 
pro  arbitrio  reddidit). 
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p.  5,  9.  [i£YaXo[i£p£ia  recte  scripsit  Schmidt  pro  ji£yaXo- 
ti£pia  vulgato :  illam  enim  formam  solam  habent  tituli  saec.  II 
a.  Chr.   n.   scripti   (v.   O.   Glaser   ,de   serm.  Polyb.*  diss.  Giss. 

1894  P-  73)- 


§  17. 

p.  5,  13  sq.  TwpoaTaYjia  hoc  regium  finxit  homo  formularum. 
sollemnium  utique  peritus  — ,  nisi  quod  nimis  longum  fecit. 
losephus  tamen  ne  in  transcribendo  quidem  quod  genuinum 
putaret  edicto  hoc  sibi  temperavit  quin  xtjpioXoyta  Aristeae  sub- 
stitueret  suas  quas  crederet  emendationes  (velut  posuit  pro 
Aristeae  zic,  zriv  Tzoliy  (v.  ad  §  2):  £i;  xa;  koXz'.;,  r^jiwv;  pro  in- 
finitivis  legitimis  (v.  B.  Peyron  pap.  di  Londra  p.  35,  Letronne 
pap.  Paris.  p.  203,  al.)  (XTZoluev/  Tcapaxp-^iia  toi>;  Ixovxa;  et  xov  0£ 
3odX6(1£vov  7ipoaaYY£XX£iv  imperativos:  aTroXuixwaav  ol  Trap'  aOxoL^ 
Ixoyxet;  et  TrpoaaYYsXXdxw  0£  6  ^ouXo^yo^y  verbis  non  intellectis 
Ta$  6'  aTiOYpa^a;  £v  »TQ|i£pai;  Tpialv  a^'  ri;  T^|i£pa?  £X7w£LTaL  to  Trpoa- 
TaYJia ,  iiOL£la^aL  Tcpo;  Toij;  xaiJ-^aTaiidvoi);  7i£pl  toutwv  <^  /9> 
substituit  haec:  ^o6Xo|iaL  ok  Ta;  aTiOYpa^a;  (TipoYpa^a;  codices) 
dcp'  i]c,  i^eTzi\L^i^rj(3%y  iTzl  zptl;  V)(i£pa;  Tiot^lai^ai  7rp6;  tou;  in  auTwv 
•jTuapxovTa;;  5t£iXT^9a|i£v  <^  2o>  voc.  de  rege  secum  deliberante 
sollemne  (v.  Lumbroso  ,econ.  pol.*  p.  180)  expulit  scripsitque 
riyou\i(xi,  al.). 

p.  5,  20.  Toij;  |i£v  aTpaTLWTa;  —  TpaTC£!^7^;]  verba  haec  qua 
ratione  explicanda  sint  docuit  Wilcken  (Abhdl.  d.  Berl.  Ak. 
1886  p.  49).  solvitur  igitur  utrisque,  et  militaribus  et  privatis 
dominis,  pretium  a  paaiXLx^  zpccTzeC^rj  —  sc.  ab  ea  mensa  regia 
quae  in  singulorum  dominorum  domiciHo  constituta  erat,  v. 
Wilcken  Goett.  Gel.  Anz.  1895  P-  ^S^»  Grenfell  Reven.  pap. 
p.  174  — ,  ita  tamen  ut  privatis  solvat  zpiizzC^cc  ipsa,  cum  pecunia 
militibus  pro  servis  debita  ab  eadem  zpoLTziL^rj  singulis  TdY|iaaiv 
adsignetur,  distribuenda  ea  ab  bizr^pi-zoLiq  twv  TaY|idTa)v  (§  21) 
singulis  dominis. 


§18. 

p.  5,  25.  ixavTQ  (h^piXtict]  sententia  qualis  requiratur  non 
potest  dubium  esse:  ,praeter  Soteris  voluntatem  ac  praeter  ius 
omne  et  terra  ludaeorum  fuit  vastata  a  militibus  et  homines 
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abducti ;   debebat  enim   mihtibus   sufficere  praeda  (w(f iX^ta :  cf. 
Schmidt  ,de  losephi  eloc'  p.  531)  ea  quam  capiebant  ex  hostibus 
acie  victis'.     est  autem  haec  sententia  iam   ab  losepho  non  in- 
tellecta,  reddente  haec  ita,  §  29:  voiii^w  y^P  aOTou?  xal  Ttapd  Trjv 
ToO  TiaTpo;  upoaip^aLV  xal  Tcapd  to  Siov  rjxiJtaXwTLa^aL,  tyjv  t£  x^pav 
a^TWV  ^Ld  TY^v  aTpaTLWTLXYjV    au^d5£Lav   x£xaxwa^aL,    xal  ^Ld  tyjv  £l; 
AIyu^tov    aOTWV    |i£TaYWYYjv   tcoXXt^v   w^^X^Lav    £x  toutou  zoXq  aTpa- 
TLWTaL?  yeyoyi^oLi.     quae   verborum  conformatio   cum   manifesto 
et  arbitraria  sit  et  falsa,  corruit  cum  ea  etiam  Kuiperi  (Mnemos. 
XX  p.  267):    txav^i  Y^p   ^iv   ii   Tcapd   t6  71£5lov   £x    toutwv   (vel  ix 
toutod)  tol^  aTpaTLWTaL?  yz-xo^uloi.  w^iX^La,    ubi  t6  Tzebio^   esse   vult 
agrum  ludaeorum,  qui  sciHcet  opponatur  hominibus  ipsis :  licuisse 
mihtibus  diripere  illum,  non  licuisse  abducere  hos.  miror  autem 
quod  Kuiper,  homo  satis  acutus,  non  vidit  sic  regem  contra  se 
ipsum  dicere :  una  ex  parte  ille  milites  corripit  quod  tyjv  x^pav 
ludaeorum  devastaverint,  ex  altera  t6  ti^Slov  Hcuisse   diripi  con- 
cedit:  quasi  aHud  sit  ^  x^pa,  aHud  t6  7C£5lov.     quae  cum  ita  sint, 
videtur  restare  una  Naberi  ratio  (ap.  Kuiperum  p.  268,  i)  Tcapd 
t6  tt^Slov  verba  leniter  mutantis   in  Tiapd  t6v   7i6X£(iov  (Ttapd  7r65a 
coniecerat  Schmidt).     atque  ipse   quoque  eadem  sententia  Tiapd 
t6  7coX£(i£iv  pridem   conieceram.     postea  autem  dubitare  coepi 
de  mutandi  necessitate  omni.    ut  enim  Latine  ,campus*  interdum 
ponitur  pro  loco  pugnae  (v.  Veget.  III  17  p.  loi,  21  ed.  Lang. : 
,nam  circa  medias  partes  campi  ex  peditibus  bene  armatis  debes 
habere  lectissimos*,   III  25  p.  118,  4:  ,prior  ergo  de  caesis  hos- 
tibus  spoHa   capiat,   quod  ipsi  dicunt,   coUigat  campum*),   ita  m 
hac  Graecitate  7C£5lov  simiHter  potuit  usurpari.    atque  eius  usus 
unum,  ni  fallor,  revera  extat  exemplum.     in  lobi   enim   cap.  39 
vs.  21  cum  Hebraica  verba  hunc  habeant  sensum  (v.  Dillmann  * 
ad  1.) :  (equus)  ,in  convalle  pedibus  terram  fodit   et  gaudet  (in) 
robore  |  exit  adversus   arma(turam)\   LXX  interpretes  vertunt: 
dvop6aa(ov   Iv   Tzt^lM   ^[(x.upia,    \  ix7iop£6£TaL   hk    zl<;   ^teSlov^  Iv   lox^l, 
ut  prius  7r£5LOv  ex  consuetudine  sit  positum  (pro  Hebraico  po.Ha), 
alterum  omnino  insolenter  (pro  Hebraico :  P?^.r  "^'li?^)-    [ceterum 
n/Ds:  £v  2ax6L,  LXX  interpretes  falso  ad  hunc  stichum  rettulerunt, 
non  ad  praecedentem].    his  de  causis  suaserim  ut  7iapd  t6  71£5lov 
verba  et  teneantur  apud  Aristeam  et  vertantur :  ,in  loco  pugnae*, 

,in  campo*. 

p.  5,  27.  5l6  —  xaTa8uvaaT£Ca  verba  male  fere  inteUe- 
guntur  de  abductis  tum  hominibus  (,quia  vero  homines  etiam 
ipsi  sunt  captivi  abducti,   hoc   est  omnino  iniquum*   Garbitz). 
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spectant  tamen  ad  eam  quae  tum  erat  cum  rex  edictum  pro- 
mulgavit  rerum  condicionem:  ,omnino  igitur  iniuste  etiam  nunc 
abducti  tum  homines  in  dominio  alieno  sunt':  a}v6Ya);  -/taxa- 
5'jvaaT£uovxat.  quod  quo  magis  perciperetur,  colon  post  w^fsXeta 
a  Schmidtio  positum  commutavi  cum  puncto. 


m 


§  19- 

p.  5,  28.  Tiaatv  oijv  avS-pwTcoi;  zb  Stxatov  a7rov£|X£iv  6|ao- 
AOYo6|A£voil  quam  vere  haec  posita  sint  abunde  docent  papyri, 
velut  pap.  Paris.  6i  p.  351 :  lou  ^aaiXiws  xal  zfic,  ^aaiXLaay;^  zpo 
TCOAAoO  iiyouiihm  Tzavxa;  toO;  6716  ty^v  paaiX^iav  OLxaLo6oT£ia^ai,  v. 
quae  composuit  E.  Schwartz  mus.  Rhen.  40  (1885)  p.  256  sq., 
quae  facile  possint  multiplicari. 

p.  6,  2.  TravTi  xal  (ita  recte  5  pro  [ir^)  xa*)'  ovtlvoOv 
xpoTTov]  ,quisquis  —  h.  e.  sive  miles  sive  privatus  homo  —  ex 
qualibet  ratione  —  h.  e.  sive  quod  abduxit  ipse  sive  emit  ab 
aliis  —  habet  in  famulitio  ludaeos*. 

p.  6,  7.  xaH-^aTaix^voD;  recte  scripsit  Schmidt  —  neque 
enim  putari  potest  Aristeas  ipse  posuisse  -/.aT£aTa[i£vou(;  HLN 
codicum,  qualia  in  papyris  neglegentius  scriptis  frequentia 
sunt  — ,  cf.  pap.  Paris.  p.  297,  5  :  nTOA£|jiaLoi>  [toO]  xa^£aTa[Ji£voi> 
OLd  ToO  £v  Tw  ['AvoD^L£Lcp]  ^^^'^\:t\k%'^vioxi\  p.  357,  6:  0\.  0£  Tiapd 
t6)v  T07COYpa[X[iaT£(ov  xa^£aTa[i£V0L  Tipo^;  t£  todtol;  xal  tol;  dXXoL^ 
y£LpLa[xoL;  xpL 9-1^ ao vTaL  xt£.  patet  autem  xaT£aTaX[x£vou;,  quod 
habent  N^s^  nil  esse  nisi  xaT£aTa[X£V0D;  coniectura  etiam  magis 
depravatum. 


§20. 

p.  6,  10.  £9'  w  —  £?£Lv]  omisit  hoc  colon  losephus,  sive 
quod  non  intellexit,  sive  quod  iam  invenit  corruptum  (§  31 : 
TipoaaYY^^^^^cw  S£  toix;  aTi^LS-T^aavTac  6  ^o^Sko^^t^^mz,^  wv  Td^  oOaLa?  €\.c, 
ty)v  fiaaLXLXT^/V  xT-^aLV  dv£V£x.^f^vaL  ^o6AO[xaL).  quod  autem  l^'  w 
scripsi  pro  l>^r^  codicum  —  Itul,  quod  tamquam  suum  insignivit 
Schmidt,  iam  pars  5  habet,  sensu  tamen  id  carens  — ,  id  et  rei 
et  loquendi  usui  imice  est  aptum :  cf.  III  Macc.  3,  28:  [xtjvj^lv 
ok  t6v  [ioDX6[X£Vov,  £9'  w  tyjv  oijaLav  toO  l[X7tL7iTOVTO?  6716  tVjv  ^Oi^Dvav 
Ai^^ArJ^^TaL  xtI.  (indicativus  quod  hic  post  I9'  (o  positus  est  sicut 
in  Mahaffyi    pap.   II  p.    [47,   2]:   £:p'  w  7rap£g£TaL    et  p.  [151,  11]: 
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lcp'  cT)  Td?£TaL,  et  indicativi  et  infinitivi  usus  legitimus  est).  po- 
testautem,  ut  dixi,  vetustissima  esse  corruptela :  ,dans  l'ecriture 
cursive  de  ce  temps  (s.  III  a.  Chr.  n.)  il  y  a  des  exemples  ou 
le  H  et  le  Sl  ne  se  distinguent  guere\  Mahaflfyi  sunt  verba, 
bull.  de  corr.  hell.  18  p.  146  —  quamquam  ipsum  quod  adfert 
exemplum  (MICGHI  pro  MlCeiil  scriptum)  emendatum  est  a 
Wilckenio  Goett.  Gel.  Anz.  1895  p.  146,  i.  iubetur  igitur  qm 
volet  deferre  nomina  eorum  qui  edicto  non  paruerint,  idque  ita 
ut  in  dominium  (xup£Lav :  cf.  Peyron  pap.  Taur.  I  p.  152)  accipiat 
corpus  eius  quem  facta  inquisitione  apparuerit  delictum  com- 
misisse.  quale  invitamentum  Ptolemaeorum  delatores  foventmm 
moribus  omnino  convenit:  cf.  Lumbroso  ,ec.  poL'  p.  285. 

p.  6,  11.  Td  0£  'jTcdpxovTa  —  dvaXy^cp^T^^^^^caL]  convictorum 
corpora  cum  delatoribus  ad  serviendum  concedantur,  bona  redi- 
guntur  in  fiscum  regium.  haec  quoque  verbis  propriis  concepta 
sunt:  cf.  pap.  Paris.  n.  62  p.  181,  17  ed.  Grenfell  (Reven.  pap. 
app.  I) :  Td  LOLa  [auTlwv  dva[X]y?cpi^T^[a£]TaL  £l;  t6  paaLXLXov,  Mahaffy 
pap.  II  p.  [99,  2]:  xX(f^pov)  Tov  dv£LX7j[X[X£Vov  £LS  TO  ^a(aLXLx6v), 
p.  [118,  23]:  xX^po)  T(|)  [dva^Ay^qj^-lvTL  £l;  to  i^aaLXLxov,  (v.  Wilcken 
Goett.  Gel.  Anz.  1895  p.  150).  ceterum  dvaXT^^x^i^T^a^TaL  tormam, 
vulgarem  eam  initio  deinde  late  divagatam  (v.  W.  Schulze 
,Orthographicorum*  ed.  Marb.  1894  p.  XIII  sq.),  Aristeae  tribuere 
dubitavi. 

§  21. 

p.  6,  13.  £La5o^£VTo;  —  paaLX£Ll  ,edictum  cum  regi  le 
gendum  esset  transmissum'.  verba  propria  hic  quoque  omnia 
sunt,  V.  Lumbroso  ,ec.  pol.'  p.  180.  minus  accurate  losephus 
§  32:  TOUTOi)  6£  TOO  7upoaTdY[xaTO^  dvaYV(oa^£VTOG  tw  paaLXfil. 

p.  6,  16.  auTo;  recte  losephus :  ipse  rex,  non  curans  im- 
pensam  quae  sic  400  tal.  excessura  erat  (v.  ad  §  15),  in  edicto 
sibi  transmisso  illud  caput  adiecit. 

p.  6,  17.  £X£X£ua£  T£  —  TpaTx^^LTaL?]  ,iussitque  pecuniae 
summam  —  quae  sic  grandis  facta  erat  —  attribui  tagmatum 
arcariis  et  mensariis  regiis^  de  SLdcpopa  voc.  supra  dictum^  (ad 
§  5) ;  dO-poav  autem  cum  adiunctum  habeat  participium  o5aav, 
ab  losepho  quoque  id  lectum,  h.  1.  non  potest  non  habere 
granditatis  notionem,  usu  quidem  in  sera  Graecitate  haud  raro 
(translatio  vulgata:  ,iussitque  solutionem,  ut  quae  multiplex  et 
cumulata  esset  futura,  partiri  et  distribuere  inter  mmistros 
mandatorum  et  regios  numularios^  admitti  non  potest :  d7ro[X£pLi;£Lv 
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enim  iivl  est  ,attribuere  alicui*  (,eine  Anweisung  geben*),  non 
,partiri  et  distribuere  inter'.  —  participium  si  non  adesset,  esset 
d»-p6av:  ,universam',  ,uno  tempore'  (,die  ganze  Summe  auf  ein- 
maP),  sicut  legimus  in  Mahaffyi  pap.  II  p.  [27,  6] :  xoOxo  Ss  Ytvetat 
Sia  t6  iir^  i%^po\jv  T^|xag  aXXa  xaxa  |ALxp6v  AaiA^avstv;  sed  adest.  ad 
rem  quod  attinet,  putandum  est  t6v  otoix>^T^v,  h.  e.  totius  regni 
redituum  supremum  praefectum  (v.  Lumbroso  ,ec.  pol.'  p.  339  sq.) 
summas  necessarias  attribuere  iuberi  mensariis  regiis  per  regnum 
constitutis:  ei  solvunt  post  factas  aTroypa^a;  dominis  privatis  et 
militaribus  —  ratione  quidem  ea  quae  supra  declarata  est  (v. 
ad  §  17).  ()r.rjpix7.i  xwv  xay|xaTwv  (,Regimentszahlmeister*)  recte 
appellantur  in  Aristeae  codicibus  et  losephi  libris  FV,  —  reliqui 
habent  twv  TupayjxaTwv ,  quod  Niese  et  Naber  non  debebant 
tenere.  TayiiaTLxol  \)Krjpiza.i  dicuntur  in  pap.  ap.  Wilckenium 
act.  acad.  Berol.  1886  p.  17,  cf.  p.  55  sq.  denique  articulum 
quod  omittunt  codices  Aristeae,  addunt  losephi,  illa  quoque 
ratio  recte  habet,  quamquam  sunt  homines  prorsus  diversi,  v. 
Krueger  ad  Thucyd.  I  26,  2  al. 

p.  6,  19.  £X£X'jp(0T0  Iv  fmlpac;  iTTTa]  non  spectant  verba 
ad  ipsam  liberationem  ut  losepho  visum  (§  33:  Yevofilvou  Sl 
to6tou  Taxlto;  Iv  ItctA  Tal?  Tiaaa^  i}\i.ipoLiQ  tIXo?  etXrj^ei  Ta  So^^lvTa 
T(})  ^aatXel),  sed  ad  edictum :  ,postquam  ita  placitum  est  (oOto) 
ooxUy,  qui  est  accusativus  absolutus,  v.  ad  vs.  22),  edictum 
intra  septem  dierum  spatium  sancitum   fuit  (lxex6p(oTo)  a  rege*. 


§  22. 

p.  6,  20.  TaXavTtov  l^axoaiwv  l^igxovTa]  etiam  si  losephi 
correctio  (TaXavTa  o'  bnip  l^r^xovTa  xal  TeTpaxoata  twv  XuTptov 
ly^veTo)  praesto  non  esset,  dubitandum  fuisset  de  tal.  660.  norat 
rex  post  adiectos  ex  sua  voluntate  captivos  eos  qui  ante  et 
post  Soterem  in  Aegyptum  devenissent,  opus  fore  plus  quam 
400  tal.  (§  15),  sive  ex  vicenarum  drachmum  ratione  liberandos 
esse  plus  quam  120000  homines.  inclusae  autem  tum  fuerant 
mulieres,  v.  §  9:  t6  6c  aoittov  yyiix  TipeapuTlptov  xal  V£(OTlp(ov,  Itl 
81  yuvaixwv,  eiaaev  ei^  ti^v  oixeTetav.  iam  igitur  in  ino^poL^oLli; 
ipsis  praeter  opinionem  accedunt  nolXoL  twv  l7iL[iaaTt5{(ov  tIxv(ov, 
pro  quibus  —  aeque  ac  pro  infantibus  maioribus  ac  matribus 
quae  iure  deferebantur  —  vicenarum  drachmum  pretium  domini 
poscebant.    hoc  autem  modo  si  re  vera  extitisset  summa  660  tal. 


excedens,  universus  hominum  liberandorum  numerus  maior 
fuisset  quam  198,000:  h.  e.  illa  TioXXa  twv  lm[xaaTL5{(ov  tIxv(ov 
numerum  implessent  milium  duodeoctoginta,  id  cum  Aristeas 
si  sanus  putari  vellet,  ponere  non  potuerit,  utique  cogitandum 
erit  de  numeri  corruptela.  iam  losephi  460  tal.  respondent  dr. 
arg.  2,760,000  (sive  dr.  cupr.  16,560,000),  existuntque  sic  ex 
ratione  vicenaria  138,000  homines,  h.  e.  implet  adiecta  infantium 
lactantium  pars  numerum  i8o(X),  id  quod  videtur  credibilius. 

p.  6,  22.  TipoaavevexB-lvTo^  61]  est  vocabulum  legitimum  de 
magistratibus  regem  aut  magistratus  superiores  in  re  difficili 
aut  controversa  consulentibus,  v.  pap.  Paris.  p.  364,  79:  Tzpoir}' 
xovTo;  6|JLLV  ...  Tiapaxpfjfxa  Tipoaava^epeLV  uTilp  twv  5oxo6vt(ov  ly^zi"/ 
TLva  ^LaTaaLV  al.  Se  particulam  ex  Hs  retinui,  —  quamquam  fieri 
potest  ut  in  Trpoaavevex^vTo?  reliquorum  lateat  Tcpoaavevex^lv  oe: 
accusativi  enim  absoluti  non  minus  legitimus  hic  foret  usus 
quam  genetivi,  v.  ouzay  5ox^£v  vs.  19,  Tiap^TiLypa^lv  6'  f^jilv  ap. 
Wilckenium  act.  ac.  Berol.  1886  p.  8,8  al. 

p.  6,  22  sq.     £L  xal  —  bo^riazzoLi]  ^SxoaaSpaxiiia  (vel  £Sxoaa 

5pax[ita),  quod  HLN  habent,    manifestum   est  fuisse  scripturam 

archetypi.     eam  autem  nego  posse  cum  5  mutari  in  £LxoaL  5pax[ita, 

immo  ea  ipsa  correctione  vitium  inferri  puto :  nam  nec  SpaxfALov 

Graecum  omnino  videtur  et,  ut  sit,  diminutivi  hic  prorsus  nulla 

ratio.    denique  causa  corruptelae  plane  latet.    altera  ex  parte 

aut  fallor  aut  £Lxoaa6pax[Ata  substantivum   omni    caret  reprehen- 

sione.    ipsum   quidem   id  vocabulum   alias   extare  non  videtur, 

sed   extat  formatum   prorsus   similiter   7i£VTa5pax|i.ta  (sive  71£vt£- 

SpaxfAta).     Cono    quidam   Atheniensis     per     quinque    deinceps 

annos  (v.  Sauppe  Ber.  d.  sachs.  Ges.  d.  Wiss.  1855  p.  21)  pro 

filio  absente  singulas  drachmas  ^£(opLxoO   nomine   ceperat:    eam 

summam  cum   Hyperides   vulgari   nomine   designet  (p.    17   ed. 

Blass^:  xal   K6v(ov    [aIv   6   IlaLavL^uf;   Stl   uTclp   toO   60O   IXa^^v   zb 

-B-^^opLxov  a7to57^[ioOvTOc,    TclvT£   5pax[A(ov   lv£X£v   LX£T£6(ov   u[ia?  xtI.), 

Dinarchus  ita  definit  (I  56):   tov  tyJv  7:£VT£6pax[ALav  IttI  tw  toO  [iyJ 

:iap6vT0^  6v6[iaTL   Xa^£Lv   a^L(oaavTa,    —   ut   plane   appareat   7r£VT£- 

6pax[i{av  prorsus  esse  idem  ac  7cIvt£  6pax[xa(;  (apud  Xenophontem 

hist.  Gr.  I  6,  12  7i:£VTaSpax[i.ta   Chiorum   nummus  est,  v.  Hultsch 

Metrol.^  p.  554).    hanc   igitur  ad  similitudinem   formatum   £lxo- 

aa8pax[ita  in  posterum  suadeo  ut  in  lexica  recipiatur  et  eiciatur 

5pax[ita  (Schmidt  quod  coniecit :  xal  Trepl  to6t(ov  ^ipoaavevex^lvTOi;, 

ei  elxoaL  {rj  tzoqol)  bpoLyj^ioL   So^T^aeTaL    omnino   falsum   est:   hiatus 

sic   infertur  —   d  elxoaL  — ,    5pax[Jtta   retinentur,   supplementum 
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non  otiosum  solum  sed  prorsus  falsum  —  verba  enim  xal  toOx' 
IxsXsuaev  6  paaiXsu;  ttolsIv  nil  nisi  20  dr.  mentionem  patiuntur 
—  infertur). 

§  23. 

p.  6,  26.  Tov  A7^|ir/Tptov  ixsXsuaev]  miror  quod  Schmidt, 
eorum  hiatuum  qui  pronuntiando  facile  tolkmtur  inimicus  ob- 
stinatus,  gravissimam  xaa[iwo{av  h.  1.  ipse  intulit  tw  Ay^fAyyTpuo 
£x£X£'ja£v  adsciscens  —  ex  ^  opinor. 

p.  6,  27.  £7.5o0vai  pro  quo  £La6oOvat  recte  ediderat  Niese, 
apud  losephum  non  debuit  resuscitare  Naber.  atque  p.  7,  3 
et  6  i7w56a£(o^,  quod  item  reposuit ,  ne  in  codicibus  quidem 
losephi  extat,  sed  recte  £ia56a£w^.  Eusebii  quoque  editiones  in 
posterum  vitio  illo  liberandae.  —  in  adornanda  re  ipsa  Aristeas 
et  cum  prudentia  versatus  est  et  cum  imprudentia.  recte  fecit 
quod  provocavit  ad  Ptolemaeorum  in  administrando  regno 
sollicitudinem  qua  rerum  gravium  levium  cura  ad  ipsum  regem 
referebatur  et  memoria  scripta  in  archiis  adservabatur  (cum 
magno  quidem  id  commodo  nostro)  — ,  ut  ^iaooai?  illa,  quae 
revera  refert  formulas  legitimas,  posset  cum  aliqua  veri  specie 
dici  petita  ex  ipsis  tabulariis.  atque  epistulae  quoque  haud 
male  sunt  compositae.  imprudenter  autem  ille  rem,  quam  ce- 
teris  locis  se  praesente  actam  fingit,  h.  1.  repraesentat  tamquam 
veteribus  sub  regibus  actam  (TiavTa  —  toi;  paatX^OaL  to6toi; 
5Ltpx£iTo).    cf.  ad  p.  45,  2  ed.  Schmidt. 

p.  7,  4.  cave  adsciscas  ex  losepho  to  twv  a7i£aTaX[A£V(ov 
^avaO-y^liaTwv^  tta-^O-o^:  amat  enim  Aristeas  adiectivorum  et 
participiorum  formas  neutras  substantivorum  vice  fungentes. 
praeterea  confer  e.  gr.  Dittenbergeri  syll.  inscr.  n.  170,  23:  tt^jv 
dvai^£aiv  7roLo6|i£VOL  twv  d7r£aTaX|iiv(ov. 


8  94 

p.  7,  7  sq.  ^iaBoai;  haec  formam  habet  67ro[ivT^|iaToc, 
cuius  ab  iiziQzoki^  in  adloquendo  discrimen  explicavit  Wilcken 
Herm.  XXII  p.  5  et  Goett.  Gel.  Anz.  1895  p.  152.  losephus 
£ia5oatv  tractavit  non  minore  cum  levitate  quam  fecit  in  Tipoa- 
TaYiiaTi  supra  (§17  sq.). 

p.  7,  7.  paaiX£i  [i£YdXw  pro  paacX^i  nToX£[iaup,  quod  ex 
usu  expectandum,  hic  in  £ia56a£i  positum  nescio  num  alia  exempla 


habeat.  legit  tamen  illud  iam  losephus  (diversi  generis  sunt 
^aaiX^Oi;  [i£Ya?  in  epistulis  ficticiis  (Eupol.  ap.  Euseb.  pr.  ev. 
IX  32;  34)  et  in  titulorum  enumeratione,  velut  inscr.  Rosett. 
vs.  3  cum  adnot.  Letronnii). 

p.  7,  8.  d7ioX£L7c6vT(ov  pro  d7ioXL;r6vT(ov  scribendum  fuisset, 
etiam  si  non  extaret  losephi  twv  Iti  X£i7r6vT(ov.  Eusebius  d7io- 
X£t9^£VT(ov,  minus  recte. 

p.  7,  10.  xal  Td  5taTC£7rT(ox6Ta  —  l^rLax^ufji;]  ,utque  ea 
volumina  quae  fuerint  dissoluta,  iustum  in  modum  repararentur*. 
ad  Td  SLa7i;£7rT(ox6Ta  recte  Letronne  (recueil  I  p.  211,  2)  Td  7r£7io- 
vy^x^Ta,  quod  in  inscriptionibus  haud  rarum  est,  comparat.  pro 
i7riax£ufjG  voc.  legitimo  —  cf.  e.  g.  inscr.  Rosett.  vs.  34:  Td  t£ 
7rpoa5£6[i£va  l7ciax£i>7j?  7rpoa5L(op^(baaTO  —  losephus  £7iL[i£X£{a;  posuit, 
sicut  pro  7i£7roLy^[i£vo?  06  ^iaplpY^o^  tyJv  tv  to6tol;  l7CL[i£X£Lav  (cf.  pap. 
Paris.  p.  351,  17:  7idaL  tol?  xaTd  [ispo^  5LaaT£LXaa^£  7r£pL  twv  auTwv 
[ir^  7rap£pY(o;)  scripsit  TidaTjj  x£)(p>^[i£vo$  TC£pL  TaOTa  a^iouS-Q,  pro 
7:poaava9£p(o  sollemni  hrik^  ieiunum,  aliaque  id  genus. 

p.  7,  11.  7rpoaava9£p(o  aoL.  Td  §£  Aristeae  et  Eusebii  codi- 
cum  reposui,  cum  in  Aristea  verba  soleant  edi  ita:  7rpoaavacp£p(o 
aoL  Td5£  — ,  qua  in  conformatione  offendit  articuli  ad  ^L^XLa 
necessario  pertinentis  omissio.  ^rpoaava^lpto  h.  I.  absolute  posi- 
tum  est  (,refero*),  plane  ut  fit  in  pap.  Paris.  p.  378,  2:  671(0^ 
o6v  tlh%c,^  7ipoaavaq?£po[i£v,  v.  ib.  p.  364,  82.  ceterum  §£  particulam 
concedo  molestam  esse  viderique  melius  omitti.  (noli  putare  ^v 
to6tol(;  verba  referenda  esse  ad  curam  voluminum  laesorum 
solam  cui  opponatur  inde  a  Td  hk  cura  voluminum  comparando- 
rum:  spectant  ad  curam  utramque). 

§  25. 

p.  7, 13  sq.  TUYxav£L  —  a^ai^^iavTaL]  ,sunt  enim  legum  volumina 
illa  Hebraicis  confecta  litteris  et  sermone,  neglegentius  autem 
nec  ut  re  vera  se  habent  extant  perscripta*.  multum  de  his 
verbis  olim  dubitatum  est,  nec  iniuria :  quae  enim  inter  tuyx^^^^ 
X£Y6[i£va  et  a£a%avTaL  sit  oppositio  non  continuo  apparet.  qua- 
propter  cum  alii  tum  Frankel  (,Vorstud.  zu  d.  Septuaginta*  p.  24) 
a£a%avTaL  ,vertendi'  notione  h.  I.  accipiendum  esse  sibi  persua- 
serunt  —  ut  intellegenda  sit  vetustior  illa  translatio  Graeca,  de 
qua  V.  ad  p.  68,  15  ed.  Schmidt  — ;  at  falso :  nullum  enim  eius  signi- 
ficationis  quod  sciam  extat  exemplum.  nil  igitur  relinquitur 
nisi  ut  a^aigjiavTaL  ea  accipiatur  ratione  qua  usurpatum  est  I  Esrae 
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8,  48'  Tiavtwv  lay^|iav^T7  dvofiaToypa^La  (,omnium  scripto  mandata 
sunt  nomina*).  quae  significatio  etiam  in  illum  locum  quadrare 
videbitur,  si  hunc  in  modum  Demetrii  verba  fuerimus  inter- 
pretati :  Hebraice  ut  leges  Mosaicae  ab  initio  fuerint  conceptae, 
Hebraica  tum  quoque  in  Aegypto  circumferri  earum  exempla. 
ea  autem  exempla  neglegenter  omnino  mendoseque  esse  scripta 
—  utpote  quae  curas  criticas  non  fuerint  experta  — :  trans- 
lationem  igitur  ad  illa  non  posse  institui,  sed  eius  quidem  rei 
causa  adeundum  esse  exemplum  Hierosolymitanum  utpote  illi- 
batum  (cf.  §  2).  —  ac  revera  mendorum  fuisse  plena  exempla 
Hebraica  vulgaria  facile  Demetrio  credemus:  magna  enim  pars 
vitiorum  quae  LXX  habent  tahbus  ex  exempHs  fluxit:  v.  Fran- 
kel  1.  d.  p.  214  sq.  —  oi>x  (i)<;  uTcapxet  losephus  per  l^ei  reddidit 
(§  37  •  '^^[i-pi^Tiy-^  5'  aijxa  xal  dfieXeaxepov  r)  ly^ei  aeay^fiav^ac  5ta  x6 
^aaiAix-^;  guttw  xexD^^yyxevat  Trpovota^),  neglegenter  quidem,  ut  solet, 
verba  tradita  tractans,  sed  ut  tamen  non  Hceat  cum  Davisio 
quem  Niese  et  Naber  sunt  secuti,  Ixet-  codicum  mutare  in  ISet. 
p.  7,  16.  ziztuye  Aristeae  genuinum  male  apud  Eusebium 
transiit  in  Tsx^xryxe:  cf.  pap.  Taur.  II  p.  34,  26,  Catal.  Mus.  Brit. 
p.  8,  25,  Schmid  ,Atticismus'  I  p.  86  al. 


§26. 

p.  7, 17.  5i>2xpLpa)p.£va]  ,emendata*  legis  Mosaicae  volumina 
veHm  inteUegas  Graeca,  non  Hebraica.  sciHcet  ut  concedamus 
non  omni  ex  parte  esse  ficta  quae  narrantur  de  Philadelphi 
studio  conficiendarum  translationum  (v.  F.  Ritschl  opusc.  I  p.  30, 
Susemihl  ,griech.-alex.  Litt.-Gesch.*  I  p.  344),  in  ipsa  bibHotheca 
certo  non  erant  nisi  Hbri  Graece  scripti.  accurate  igitur  loquen- 
tem  Demetrium  Aristeas  si  voluisset  facere,  dicendum  fuisset 
opus  esse  regi  legis  Mosaicae  exemplo  Graeco  emendato,  h.  e. 
derivato  ex  intemerato  fonte  Hebraico.  sed  quibus  destinatus 
erat  Aristeae  HbeUus  Graeci  verba  ex  ipsius  rei  natura  non 
poterant  non  recte  interpretari. 

p.  7,  19 — 23.  5t6  Tcoppo)  —  'ExaxaLO?  6  ^ApbrjplxrjQ]  locus 
hic  quod  recte  iam  potest  tractari  Elteri  maxime  debemus  bene- 
ficio,  V.  ,Gnomol.  Graec.  hist.*  p.  213  sq.,  240  sq.  quo  igitur 
tempore  Aristeas  opusculum  suum  scripsit  —  i.  e.  altero,  ut 
videtur,  ante  Chr.  n.  saeculo  — ,  ludaeorum  per  alienas  terras 
dispersorum  et  adauctus  numerus  et  leges  peculiares  in  Graecum 
dudum  versae  animos  hominum  advertere  coeperant.    gens  ipsa 
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cum  legum  suarum  et  antiquissimam  et  divinam  ferret  originem, 
negabant  alienigenae  quaerebantque  cur  tandem  legum  iUarum 
nuUa  apud  scriptores  Graecos  antiquiores  extaret  memoria. 
quapropter  ludaei  litterati  summo  studio  aggressi  sunt  pei^volu- 
tare  litteras  Graecas  antiquas  et  expiscari  si  quid  iUic  ad  nationem 
suam  pertinens  cum  laude  aut  esset  aut  videretur  esse  dictum. 
quo  ex  studio,  cuius  insigne  est  exemplum  losephus,  c.  Ap.  I 
§  5,  60  sq.,  161  sq.  ed.  Niese,   cum   parum  fructus  redundasset 

—  incogniti  enim  fere  ludaei  Graecis  ante  Alexandri  M.  tem- 
pora  — ,  rem  inverterunt  ludaei  ita  ut  legum  suarum  conten- 
derent  tantam  olim  creditam  esse  sanctitatem  ut  scriptores 
peregrini  earum  mentionem  facere  non  fuerint  ausi,  idque  eo  magis 
quod  xwv  e7iLfiaXXo|X£V(j[)v  xLve?  6716  xoO  ^eoO  Tzkrj-^i^^xeQ  xf^;  impoXfic, 
oLTzi^jzrjaoLv (Artst.p.  68,  i^ed.  Schmidt.).  (quod  figmentum  posteriore 
aetate  alteri  cessit  etiam  magis  mirabili :  tum  enim  coepta  est 
ipsa  Graecorum  sapientia  et  derivari  et  interpolari  ex  ludaeorum, 
ut  appareat  Aristeam  eiusque  socios  modestos  fuisse  prae 
,AristobuHs'  idque  genus  hominibus).  qui  igitur  paullo  uberius 
de  ludaeis  locutus  sit  primus  inventus  est  Hecataeus  Abderita, 
Ptolemaei  I  Soteris  aequalis  (v.  ad  §  7).  quamquam  in  verbis 
et  Hecataei  et  suis  conectendis  manifestum  est  Aristeam  non 
satis  caute  esse  versatum.  ni  mirum  potuit  quidem  Hecataeus 
ipsis  verbis  dicere  xrjv  sv  xolg  xwv  'loDSaiwv  pipXLoi^  ^ewptav  esse 
ayvT^v  xiva  xal  a£[jivi^v  —  sicut  Theophrastus  Clearchus  Megasthenes 
Hermippus  ludaeos  perhibent  philosophos,  v.  Th.  Reinach  ,textes 
relatifs  au  judaisme*  p.  8.  10.  11.  13.  39  — ,  at  multum  afuit  ut 
ille  ipse  scriptorum  priorum  altum  de  ludaeis  silentium  illinc 
expHcaret.  hunc  autem  in  modum  possunt  ab  eo  saltem  qui 
obiter  legat  Demetrii  verba  accipi,  suntque  revera  ita  reddita 
ab  losepho  (§  38 :  Sl6  xal  xoix;  Tioiyjxai;  aux-^^  xal  xoix;  auyypai^eii; 
xwv  caxopiwv  o5x  eirLfiVT^aO-yjvaL  ^T^atv  ^ExaxalO(;  6  'Ap5>;ptxi7^,  ou5e 
xwv  xax'  auxrjv  TioXLxeuaafiivwv  avSpwv,  to^  ayvfji;  oxiQric,  xal  [iig  olov 
auxYjv  pepT^XoL?  ax6(xaaL  Siaaa^ela^ai).  —  denique  ut  recte  infra 
p.  68,  10  ed.  Schmidt. :  oOSel^  xwv  taxoptxwv  r\  izoirjzG)'^  dictum  est, 
ita  male  h.  1.  sunt  01  xe  aDYYpa^et?  (i:  e.  rerum  scriptores)  xal 
TtoLy^xal  xal  zb  xwv  taxopLxwv  tiXyJi^o?  copulati  (Elter  p.  214),  id  quod 
sensit  vel  losephus.  —  xwv  xax'  aOxa  TC£7roXLX£D[X£va)v  xal  TzoXizeuo- 
[AEvwv  avSpwvJ  xal  7ioXlx£uo[1£vo)v  verba  ab  losepho  et  Eusebio 
omissa  quamvis  sint  inconcinne  addita  ipsius  esse  Aristeae  puto 

—  significantis  scilicet  legum  Mosaicarum  sanctitatem  eandem 
tum   existimari   quae    oHm  sit  existimata.     ipsum   TcoXLXsOsab-ai 
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verbum,  pro  quo  §  3  eodem  sensu  ^iz^dyziv  est  positum,  hac  in 
Graecitate  haud  infrequens  est  (cf.  Blass  ad  act.  apost.  23,  i  et 
Grimm  lex.  N.  T.  s.  v.). 


§  27. 

p.  7,  23.  iav  ouv  ^atvy^xai  recte  Eusebius.  nihil  hac  for- 
mula  in  hypomnematis  libellisque  regi  aut  magistratui  superiori 
destinatis  frequentius:  v.  Peyron  pap.  Taur.  I  p.  36,  8:  p.  113  sq.; 
pap.  Paris.  p.  171 :  209,  19  cet.  etiam  ^av  o5v  cpaivT^xai  001  dici 
potuit  (v.  Catal.  Mus.  Brit.  p.  7,  6:  25,  22:  MahafTy  pap.  II  p. 
[i,  20],  [24,  5,  3]  cet.,  non  potuit  quod  Schmidt  ex  B  edidit: 
eav  ouv  ^avelTai  (cpav^Tai  codex)  aot  £vvo|xov:  ea  mera  est  inter- 
polatio. 

p.  7,  24  sq.  Ypa^^T^asxai  ...  aTioaxeiXaL]  constructioni  genuinae 
et  in  papyris  frequentatae  (v.  locos  ad  eav  ^olIwjzoli  modo  adlatos 
et  Schmidium  ,Attic.'  III  p.  79)  male  substituit  losephus  otiw?: 
Ypa^SL^  T^  Twv  'louoaiwv  ipyizpel  oiztac,  iTzodzzikyj. 

p.  7,  26  sq.  Tzpzoj^uzipouQ  —  d^'  iy.iGzrjQ  ^uXfic,  £?]  jcpea- 
§6T£po;  quamvis  hic  aperte  aetatem  significet  —  sicut  p.  9,  13 
§  32  et  p.  10,  26  §  38  — ,  non  dignitatem,  videtur  tamen  et 
vocabulum  et  numerus  provenisse  ex  legis  Mosaicae  recor- 
datione  —  id  quod  ex  parte  intellexit  iam  Epiphanius  (ap.  La- 
gardium  Symmict.  II  p.  164).  lex  enim  illa  sicut  oHm  data  est 
Hebraiceque  perscripta  Mose  cum  70  ex  Tcpsa^tjTspoK;  'lapariX  in 
Sinai  montem  egresso  (Exod.  24,  i.  14),  ita  quae  parabatur 
translatio  Graeca  eodem  Aristeae  visa  est  indigere  apparatu, 
quo  quam  plurimum  sanctitatis  haberet  et  ipsa.  descendunt 
igitur  72  hi  Trpeap-jTEpot  tributim  constituti  a  veteribus  illis  70  ita 
ut  quod  hi  testificati  olim  sunt,  illi  in  proposito  novo  ipsi  sint 
executi.  atque  eius  rei  causa  scriptor  non  dubitavit  resuscitare 
vel  duodecim  tribuum  memoriam,  v.  ^  j8  sqq, 

p.  7,  27  —  p.  8,  2.  OTiox;  —  {^wixev  eua^w^]  enuntiati  haec  est 
sententia :  ,ut  scrutati  in  quo  maior  pars  consenserit  fidelemque 
translationem  ita  nacti  conspicuo  in  loco  reponamus,  sicut  decet 
et  rem  ipsam  et  tuum  consilium*.  verbis  Stcox;  —  IgeTaaavTe; 
respondent  in  ipsa  epistula  §  32  haec:  otuox;  ex  twv  TiXsLovcav  t6 
auficpwvov  eOps^^  (ceterum  postea  ipsi  interpretes  conferendo  inter 
se  translationes  consonantiam  efficiunt,  p.  66,22  ed.Schmidt.).  verba 
deinde  a^twi;  —  TipoaLpeaeo)?  manifesto  iungenda  sunt  cum  ^wfiev 
euaTJIAO)^,  non  cum  praecedentibus.    convenienter  toti  narrationi 


fingitur  regis  Tupoaipeai?  haec  ut  voiumina  quae  per  se  id  merentur 
(a^Lwc  Twv  TtpaYixaTwv)  in  loco  quam  maxime  conspicuo,  i.  e.  in 
regia  bibliotheca,  reponantur  (^a)(x£V  £uaT^[i(Dc),  cf.  in  epistula, 
§  31,  haec:  IV  uTiapxTi  >tal  TaOTa  Tiap'  %lv  Iv  pipXio^xTg  auv  tol? 
aXXoL^  PaaLXLxoL^  ^lPXlol?.  TL^£vaL  ,deponendi\  ,reponendi'  sensu 
notum  est,  ut  satis  fuerit  attulisse  exemplum  unum  verbi  cum 
adverbio  iuncti,  Tobiae  6,  5 :  xal  £L7C£v  6  d-^^iko^'  "  dvaT£[i£  t6v 
LX^i>v,  xal  Xa^wv  tyjv  xap^Lav  xal  t6  -^Tiap  xal  ttJv  jpkfiy  ^'lc,  dacpa- 
Xw;':  ,tuto  repone'.    verbo  non  intellecto  auvaYdy{i)|i.£v  substituit 

losephus. 

p.  8,  2.  £i)Tux£t  (cf.  ad  §  38)  ut  pervulgatum  est  in 
epistuhs  hypomnematisque,  additum  OLd  7iavT6;  non  memini  me 
legere.  quamquam  quin  legitima  sit  formula  non  dubito:  Sid 
TiavT^c  legitur  simiiiter  e.  g.  pap.  Paris.  p.  371,  52:  xal  d£l  [|i£]v 
£'JXOlJ^aL  zolc,  {)-£0L<;  SLaaw^^a^aL  a£  xal  Td  [Tiapd]  toO  paaLAdo)^  £ij|i£V^ 
OLd  7iavT6$  £ivaL. 

§28. 

p.  8,  4.  ay^[xdvavTa?  Eusebii  —  or^XoOvTa^  losephus  plurali 
et  ipse  numero  —  noli  praeferre  aT7[JidvavTa  singulari :  is  positus 
est  prorsus  ex  more  (v.  Krueger  gr.  Gr.  61,  4,  3).  intellegitur 
scilicet  is  homo  cuius  munus  est  conficere  epistulas  regias. 

p.  8,  9.  ^LaxocpuXaxa^  (,Tresorwachter')  et  pLaxocpuXdxLa 
(p.  28, 23  ed.  Schm)  quamquam  nondum  aliunde  novimus,  noli  dubi- 
tare  quin  proprie  Aristeas  appellaverit.  (losephus  §  41  zobc, 
cpuXaxa^  twv  xlPwtwv,  £v  al^  ^Tuyxavov  ol  XlO-ol  circumscribit,  XP>2- 
|iaTocp6Xaxa^  Eusebius  substituit). 

p.  8, 10.  vo[ib|iaToc]  ,pecuniae  signatae'  (vo(iLa[iaTa  Schmidt, 
ex  B  opinor,  haud  recte).  ei  opposita  sunt  6Xxf;(;  TdXavTa  (vs.  7), 
h.  e.  materies  pondo  numerata  ex  qua  fierent  donaria.  ceterum 
v6|iLa[ia  intellegendum  esse  h.  1.  argentum  ex  epistulis  (p.  9,  21 
§  33  ^t  p.  10,  II  §  35)  videmus. 

p.  8,  II.  dXXa]  Td  dXXa  cum  et  legerint  h.  I.  losephus 
{zlc,  ^uaLa<;  xal  Td$  \oi%cl(;  XP^ioLi)  Eusebiusque  et  postea  (§  33) 
ipse  habeat  Aristeas,  fort.  recipiendum  fuit. 

p.  8,  12.  w<;  dv  ...  6l£X^(i)[1£v]  ,ubi  percurrerimus*.  cf.  §  38 
p.  II,  3:  w;  dv  -^  [i£TaYpacprl  yiyrjzxi  twv  Pl^Xlwv,  p.  51,  16  ed.  Schm.: 
w;  dv  dTiocp^v^j  (,simulac  responderis'),  pap.  Paris.  p.  314,  17: 
xal  oLiJzbc,  81,  w^  dv  ^OxaLpTgaw,  Tiapaxp^fAa  7iap£ao[iaL  Tipo;  a£,  Deu- 
teron.  27,  3 :  w;  dv  OLa^^T^  t6v  lopSdvT^v  al.  (etiani  ap.  Eus.  praep. 
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ev.  IX  32  sive  Freudenthal  ,hell.  St.'  II  p.  226:  ^p^vxtjoy  bk  .... 
xal  iva  aTcoxaxaaiail-waLv  eic,  tt^v  iSiav,  oic,  av  dTzb  xfji;  XP^^^S  Y^^^" 
[levoL  (YevoiJilvTji;,  ut  vid.,  codd.)  legerim  y^vwvTai,  nisi  forte  — 
quod  non  puto  —  w^  «v  delendum  est). 

§  29. 

p.  8, 14  sqq.  epistula  haec  Philadelphi  valde  detorta  est  ab 
losepho.  ac  ne  ab  ipso  quidem  Aristea  bene  est  concepta : 
praeterquam  enim  quod  iusto  longior  est,  ab  eis  quae  ante 
narrata  sunt  rerum  quasdam  habet  differentias  cum  verborum 
interdum  molesta  sit  similitudo.  ceterum  formulae  epistolicae 
aetate  Hellenistica  usitatae  in  his  proximisque  litteris  pellu- 
cent,  —  cum  prorsus  evanuerint  in  litteris  eis  quas  Epiphanius 
(ap.  Lagardium  Symmict.  II  p.  162  sq.)  qui  tamen  norat  Aris- 
team,  Ptolemaeum  scribentem  facit.  (quod  autem  Freudenthal 
,hellen.  Stud.'  II  p.  iiosq.,  165  epistulas  ab  Eupolemo  confictas, 
ap.  Euseb.  pr.  ev.  IX  31  sq.,  derivari  vult  ex  ipsis  his  Aristeanis, 
equidem  ut  6\i.oi6zrjx%Q  aliquot  agnosco  ita  quod  est  similitudinis 
referendum  puto  ad  xOtiov  epistularum  publicarum  saec.  II  commu- 
nem  notumque  omnibus). 

p.  8,  14.  x^^?^^'^  >^al  eppwatl-ai  formula  legitur  etiam  III 
Macc.  7,  I  (xatpeiv  xal  uYiaivetv  II  Macc.  i,  10,  cf.  ib.  9,  19),  cum 
usitatum  sit  xat'p£-v  simplex  (ita  losephus). 

p.  8,  16.  avaa7caaxo'j;  alteri  scripturae  avapTraaxou?  praetuli 
propter  Hecataei  verba  supra,  ad  §  8,  exscripta. 

p.  8,  19  sq.  a^'  o)v  TrXeiova^  —  aTrlowxev  arjxol;;]  pugnant 
haec  cum  eis  quae  in  §  octava  erant  dicta.  illic  tres  myriades 
ex  decem  a  se  abductis  Soter  d;,  xt^^v  ywpav  xax([)xta£v  Iv  xol^ 
cppoupioL;,  i.  e.  xaxoLxou(;  fecerat  (v.  adn.),  contra  quod  hoc  loco 
ille  Tobc,  TTpoovxa^  —  h.  e.  qui  ante  ipsum  in  Aegyptum  devenerant 
sive  posteros  eorum  —  xptva?  Ttiaxoi);  in  (fpoupiot^  constituisse, 
ex  eis  vero  quos  ipse  abduxerit  TiXetova;  (:  xpet^  [iuptaSa^  §  8) 
eic,  xo  axpaxtwxtxov  auvxaYixa  adsumpsisse  dicitur,  h.  e.  fecisse 
[ita^o^opou^,  —  quod  quidem  genus  prorsus  discretum  est  a 
xaxotxot^,  V.  Mahaffy  ,emp.  of  the  Ptol.*  p.  179,  Lumbroso  ,ec. 
poL*  p.  225  sq. 

p.  8,  22.  [iT^,  quod  omittunt  losephus  et  Eusebius,  recte 
positum  puto.  dicitur  Soter  zobc,  7cpo6vxa;  ludaeos  ideo  potuisse 
sine  indigenarum  molestia  coUocare  in  castellis  quod  hi  illis 
adsueverint  utpote  pridem  in  terra  sua  constitutis. 


^f„.  1, 


."^?^. 


41 

p.    8,    23.    xal   ^jiet^  —  xot?  Tiaat]    haec   verba  quo  sensu 
accipienda   sint  licet   ambigere:     ex  grammatica  enim  ratione 
intellegi  potest  tam  tum   ipsum  facta  regni  7iapaX7?^t^  ac  >tXav- 
'9'pa)7ra    (v.  A.    Peyron   pap.   Taur.   I   p.  175   sq.)   ea   occasione 
tribui  solita  quam  tempus  a  TrapaXig^j^et  longe  remotum  ac  cptXav- 
^pwTita  quasi  generalis.     illud  si  praefers,  existit  maxima  discre- 
pantia  ab  aliis  locis  :  velut  §  34  habemus  Arsinoen  regis  sororem 
eandemque  uxorem  et  p.  44,  24  ed.  Schm.  diem  festum  propter 
victoriam  navalem  de  Antigono,  h.  e.  res  multo  post  Philadelphi 
accessionem  factas.  possunt  quidem  vel  haec  quodammodo  excusari 
ita    ut  noluerit  Aristeas  cum  Philadelphum  faceret   scribentem 
ad  Eleazarum,  sui  inferri  mentionem  tamquam   liberationis  auc- 
toris  ac  propterea  —  ut  tamen  ea  haberet  ahquam  excusationem 
—  rem  ita  conformaverit  ut   munificentia   regis   nata   esset  ex 
occasione  soUemni.    sed  tamen  cum   maneat  sic   semper   error 
immanis,    interpretandum   puto   TrapaXapovxec   illud   de   tempore 
dudum   praeterito    ac    cptXav^pcbTiax;    dTiavxav    sumendum    sensu 
generali:   ,ac  nos  quoque  ex   quo,   patre   mortuo,   soli  regnare 
coepimus,    cum   reliquos    comiter   tractamus  tum   cives  tuos*. 
ipsa  verba  legitima  sunt:  TcapaXafJetv  xVjv  paatXstav  cum  ex  inscr. 
Rosettana    notum    est  (v.   Letronne   ad  vs.    i)   tum  ex  inscr. 
Taniticae    vs.   6  (Mahaffy  ,emp.   of  the  PtoL*  p.  230):   et^  xrjv 
7t£|i7cx>^v  xat  £txa5a  xoO  auxoO  [X7?v6?,  Iv  -^  7:ap£Xap£V   xyJv   ^aatX^tav 
7:apa  xoO  7iaxp6(;,  quae  verba   a.   238  scripta   sunt,   i.   e.   novem 
annis  post  Ptolemaei  III  x^?   paatX^tac   7iapaX>j^tv   atque   ex   usu 
hoc  communi  —  praeter  Aegyptiaca  exempla  modo   memorata 
cf.  e.  c.  Iliense  ap.  Dittenberger.  syll.  inscr.  156,  3.  18  -—  extat 
locutio  etiam  in  epistulis  ab  Eupolemo   Salomoni  tributis.    de- 
inde  (ptXav^pw^Ki)^   d^iavxav   generaliter  dictum   legitur   III   Macc. 
3,  20 :  £t?  XYjv  AtYUTixov  lolc,  7taatv  £^V£atv  ^tXav^pw^iwi;  d^ravxTgaavx^; 
(Philopatoris  sunt  verba),  cf.  ib.  vs.  18:  5t'  tJv  lyo^v^  Tcpo;  d^iavxa; 
dv^pa)7iou;   cptXavO-pw^itav    et   II   Macc.    14,   9:   xaO-'   ^y   ly^ic,   npb^ 
SLtzol^zolc,   £i>a7idvx7jxov   cptXav^p(07itav  (Alcimi   sunt  ad   Demetrium» 
Syriae  regem,  verba). 

§  BO. 

p.  8,  25.  quod  <wv>  67i^p  legitur  in  5,  interpolatio  est 
eaque  haud  bona.  cuius  auctor  cum  vellet  hoc  enuntiatum 
conecti  cum  praecedente,  non  intellexit  universae  periodi  — 
quae  quidem  paullo  intricatius  conformata  est  idque  in  modum 
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inscriptionum  sollemniter  conceptarum  velut  Rosettanae  et 
Taniticae  —  rationes.  sunt  enim  verba  d:p^  wv  (vs.  19)  —  xolq 
aol^  TuoXLxat;  (vs.  24)  parenthesis  modo  interposita  inter  protasin 
et  apodosin  —  id  quod  interpungendo  indicavi  — :  scilicet  eis 
quasi  molliuntur  ea  quae  de  ludaeis  per  Soterem  et  ante  So- 
terem  in  Aegyptum  transportatis  modo  fuerant  relata:  parti 
illorum  concessisse  privilegia  Soterem  —  ut  non  omnes  dura 
in  condicione  permanserint  —  atque  ipsum  quoque  Philadelphum 
inde  a  regni  accessione  praeter  ceteros  leniter  tractasse  captivos 
illos.  itaque  protasis  efficitur  verbis  iTzd  (vs.  ij)  —  a^xiiaXwTou? 
(vs.  19),  quam  excipit  apodosis  inde  a  verbis  bizl^  oexa  |iupLaoac 
(vs.  25) :  media  interposita  verba  dcp'  wv  (vs.  19)  —  xol;  aol? 
TioXixai^  (vs.  24)  stant  per  se.  quae  cum  ita  sint,  apparet  wv 
quod  non  possit  non  referri  ad  tol;  aoi<;  tzoXIzolk;^  et  a  codicibus 
omnibus  et  a  Schmidtio  recte  omitti. 

ibid.  uTcep  Sexa  [iuptaSa;]  redit  Aristeas  ad  numerum 
pristinum,  §  14,  cum  revera  in  fine  multo  plures  fuerint,  v. 
ad  §  22. 

p.  8,  26.  oioplJ-ouixevot  —  6p[ia;]  invisos  fuisse  fere  ludaeos 
Aegyptiis  notum  est,  et  per  se  utique  probabile  eos  a  plebe 
(SxXot)  multifariam  esse  mulcatos. 

p.  9,  1.  xapiaTtxov  (£vaTL{)-£VTe;  codicum  et  Eusebii  quod 
revocavi  pro  Schmidtii  xaptaTi^pLov  dvaT.  —  coniectura  ea  ipsiusne 
sit  an  B  codicis  ignoro  — ,  invitus  paene  feci.  nam  x^^^P^^^clxov 
dvaTL{i-£vaL  qui  dixerit  aegre  invenietur,  estque  haec  iunctura  ipsi 
vocabuli  notioni  contraria  —  usurpatur  enim  de  munificentia 
liberahtate,   velut   a  Philone  \eg.   alleg.   III  34  t.   I   p.    108  M. 

Mwjaf^;  xal  smTeLvwv  t6  toO  ^eoO  ^LXoSwpov  xal  xapLaTLx6v  dicitur 

cum  xaptaTT^pLov  dvaTL{)-£vaL  sit  locutio  legitima    et   a   multis   fre- 
quentata,  v.  Plut.  Timol.  29,  Dittenberger  syll.  n.  282,  4 ;  347,  29  al. 

p.  9,  3  sq.  £L?  T£  —  xa^£aTdxa|i£v]  rex  igitur  se  ipsum 
duo  beneficia  in  ludaeos  modo  liberatos  contulisse  dicit :  alterum 
quo  corpore  vigentes  £ls  t6  aTpdT£i»[Aa  adsciverit,  h.  e.  fecerit 
[iLa^o^fopou^,  alterum  quo  qui  ipsi  servire  possent  utpote  qui 
digni  visi  fuerint  aulicis  ministeriis,  collocaverit  in  officiis.  £lvaL 
7C£pL  T^fia;  ,servire  nobis*  legitimum  est:  cf.  pap.  Paris.  p.  401,  10: 
6  TTaTTjp  auToO  laTLv  £VTa0^a  7i£pL  n^TovoOpLv.  deinde  xal  (ante 
xfj^  vs.  5)  ex  Eusebio  non  magis  adsciscere  volui  quam  Schmidt : 
nam  t^?  juEpl  TYiv  auXriv  TCLaT^w?  d^Lou?  verbis  non  exprimitur 
novum  quiddam  sed  continetur  causa  cur  homines  illi  Ti^pl 
IlToX^jxaLov  £LvaL  potuerint.    participium  5vTa?  cogitatione  supplen- 
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dum  est,  sicuti  alibi.  ipsa  i\  7U£pL  ty^v  aOXrjv  td^uq  iunctura  extare 
alibi  non  videtur ;  quamquam  ex  locutionibus  cognatis  (v.  A.  Pey- 
ron  pap.  Taurin.  I  p.  82  sq.,  Lumbroso  ,ec.  pol.*  p.  195 ;  200  sq.) 
facile  divinamus  originem,  velut  dicuntur  ol  7i£pL  tt^v  auXrjv  6Ld- 
Zoypi^  ipyuTzyjpizoLi,  t^y£[x6v£(;  xal  aTpaTLWTaL  (Polyb.  XVI,  21,  8  H.), 
Td  7i£pl  TY]v  auXrJv  cpuXax£La  (ib.  XV,  25,  17)  sim.  proxime,  ni 
fallor,  ad  hunc  locum  accedit  I  Macc.  10,  37  ubi  Demetrius 
ludaeis  haec  promittit :  xal  xaTaaTa^T^a£TaL  Ig  auTwv  £V  tol;  6xi>pw- 
[xaaLV  ToO  paaLXiw^  tol<;  [x^ydXoL^;,  xal  £x  toutodv  xaTaaTaa^i^a^TaL  ^7:1 
XpeLwv  T"^^  ^oLoilcioLq  Ttov  oOawv  £L^  7T:LaTLV.  quo  loco  redit  etiam 
inl  xpet.wv  xa^LaTdvai  locutio  soUemnis.  quam  mirum  sane  est 
quod  qui  de  duobus  aliis  Aristeae  locis,  p.  34,  4;  43,  23  ed. 
Schmidt.,  ubi  ol  £7ul  twv  xps-wv  extant  recte  disputavit  A.  Peyron 
(pap.  Taur.  I  p.  105)  h.  1.  non  agnovit,  ut  Schmidt  demum  — 
nam  ignoravit  anonymum  Bodleianum  a  Lumbrosone  act.  min. 
Taurin.  IV  1869  p.  554  protractum  —  iiziyti^m  codicum  (pro  quo 
£7iLxpLvwv  [xaT£aT>^aa]  Eusebius  ex  coniectura  arbitraria)  mutaverit 
in  £7iL  xpstwv.  idem  Schmidt  recte  commendavit  xalJ-^aTdxa^x^v 
pro  xaT£aTdxa[X£v  (v.  ad  §  19),  scribens  tamen  ipse  xaT£aTTgaa[X£v, 
ex  B  ut  videtur. 

§  Bl. 

p.  9,  6  sq.  po'jXo[x£vwv  5'  i^[xwv  —  7cpoTflp%£^a]  constructio 
papyris  plane  digna,  cf.  pap.  Mus.  Brit.  p.  7,  4:  T^fJtwv  {^^paTi^uouawv 
67:£p  ToO  paaLXew;  d^LoO^x^v,  pap.  Paris.  p.  209,  7:  i^uaLdaavTo?  [xod 

xaTdXuaa  al. 

p.  9,  7.  in  TouTOL^,  i.  e.  ludaeis  Aegyptiis  a  rege  modo 
liberatis,  cur  offenderit  Schmidt  prorsus  non  intellego.  <soi 
male  Eusebius. 

§  32. 

p.  9,  12.  xaXdx;  ouv^  7C0Li^a£L^  —  i7iLX£?d[X£Voc;l  xaXw^  710L£lv 
cum  participio  iunctum  cum  frequentissimum  sit  (v.  e.  g.  Freuden- 
thal  ,hell.  St.*  II  p.  210),  ipsum  h.  1.  participium  mediah  an  cum 
Eusebio  activa  forma  efferas  nihil  refert :  extat  £TC£X£?d[x£^a  infra 
§  j8  p.  10,  26,  contra  £7iLX£§a^  p.  35,  22  et  p.  43,  16  ed.  Schmidt. 


p.  9,  18.     Tov  dpxt<7W[xaT096Xaxa  an   twv  -'^^Xii^m  praestet 
difficile  dictu.     quamquam  enim  scripsit  Aristeas  aetate  ea  ubi 
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vulgatus  pridem  esset  titulus  olim  uni  debitus  —  ac  duos  saltem 
una  memorat  §  7  — ,  tamen  vel  sic  eodem  iure  singularem 
ponere  potuit  quo  pluralem.  illud  si  fecit,  Andreas  legatus 
eflFertur  solus  quamvis  plures  eundem  titulum  tum  habuerint, 
sicuti  e.  g.  habemus  'AaxXT^raaSr^v  x6v  apxtdWixaxocpuXaxa  xal  Stot- 
xT^TT^v  Cat.  mus.  Brit.  p.  11,  29  aut  Ar;(ir^xpiov  xov  SL^yiQ{ii^oLio^^{}koLY.7. 
xal  Ypajifiaxla  xd)v  5uva|A£a)v  ib.  p.  41,  94,  quaque  ratione  extat 
alio  munere  non  addito  IloXuxpaxy^g  'ApYslo?  6  ipxtawjiaxocp^Xag 
inscr.  ed.  in  revue  archeol.  1886  I  p.  267 ;  contra  piurali  si  usus 
est,  comparandi  v.  c.  'Exe^uXo?  IIoADppi^vLo?  [xwv  j^pxtawJfiaxocpuXdxwv, 
athen.  Mittheil.  19  (1894)  p.  228,  8,  aut  Swxr^ptxo^  Topxuvto^  z[m] 
dpxtaa)[Aaxo9'jXdxa)v  ib.  p.  229,  5  al. 

p.  9,  19.  xt[ia)|i£vou^  Tiap'  %rv  generaliter  est  dictum  —  ea 
ratione  qua  memorantur  p.  45,  28  ed.  Schm.  fiaatXixol  7rai5£?,  xal  xwv 
xtjAa)|i£va)v  6716  xoO  ^aaiXla)?  — ,  ut  quamvis  appareat  fuisse  Aristeam 
ipsum  quoque  ex  aulae  proceribus,  tamen  qualis  eius  fuerit 
dignitas  non  indicetur.  contra  in  Eleazari  responso  'Av5p£a?  xwv 
x£xi[AT7|j.£va)v  Tcapd  aol  verbis  redditur  —  idque  haud  proprie  — 
dpxtaa)|iaxo96Xa§  epistulae  regiae  (ex  losephi  verbis  XII  §  17 : 
'Aptaxatos  oi  xt;  ^iXoq  ^v  iv  xot?  [idXtaxa  xw  ^aatXfit  quod  concludit 
Lumbroso  ,ec.  pol.*  p.  194  putandum  esse  eum  fuisse  'xwv  Tipw- 
xa)v  cptW,  manifesto  errat:  arbitraria  est  losephi  verborum 
conformatio). 

p.  9,  21.  Ypa^wv  —  x£xapta|i£voc  laig]  scripturam  codicum 
plurimorum  cum  Eusebiana  (quam  totam  exhibuit  Schmidt)  ita 
conmnxi  ut  illinc  asciscerem  ypaqjojv  hinc  x£xapta|i£vo$,  eiecta 
tamen  ydp  particula.  ita  nanciscimur  constructionem  plane 
genuinam:  frequentissima  enim  in  papyris  futuri  exacti  haec 
est  periphrasis,  cf.  e.  g.  Mahaffy  pap.  II  p.  [108,  38] :  zo^^ioij  yap 
Y£vo[i£vo'j  lao|iat  x£X£dxws  xwv  Tiapd  aou  cptXav^pa)7ra)v,  pap.  Paris. 
p.  309,  12 :  xat  Tjjitv  £X£t  (leg.  larj)  [i^ydXo)?  x£xapta|i£vo;,  Schmid 
,Attic.*  III  p.  113  al.  etiam  7:£pt  wv  dv  §06X13  — pro  quo  mox  TC£pt 
wv  dv  atp^  variationis  gratia  dicitur  — ,  e  more  positum  est,  cf. 
e.  g.  pap.  Paris.  p.  309,  8:  xal  7iap£xdX£aa  auxiv  Ipxea^at  7C£pt 
wv  po6X>yxat. 

§  34. 

p.  10,  1  sq.  in  hac  quoque  epistula  reddenda  losephus 
summa  licentia  usus  est. 

p.  10,  1.  (ptXw  Yv>?ata)  num  exemplum  aliquod  habeat 
genumum    ignoro:    simili    tamen  formula  usus  est  Eupolemi 


45 

Aimm  I     I  ■  I  I    — — ^— — —* 

personatus  Salomo,  ap.  Eus.  pr.  ev.  IX  31 :  paatXeu;  2oXo[i(5)v 
06a(pp^  ^aatXet  AtY^Tcxou,  cpCXo)  Tcaxptxcp,  yjxl^^^v^  itemque  c.  33. 
quamquam  Aristeae,  si  et  nollet  nudum  nomen  ponere  et  vellet 
Eleazari  indicare  condicionem  tamquam  qui  suo  iure  uteretur 
principis,  difficile  erat  excogitare  quae  melius  rei  conveniret 
appositionem ;  paatX^t  IlxoX^fiatcp  xw  d^^Xcptj)  scihcet  (v.  Wilcken 
Herm.  29  p.  436.  446)  quamvis  non  prorsus  absonum  displicuit. 

p.  10,  2.  tl  a6x6(;  xe  lppa)aat]  formula  communis  ac  legi- 
tima  (cf.  e.  gr.  Freudenthal  I.  c.  II  p.  165,  Viereck  ,serm.  gr.* 
p.  74,  Mahaffy  pap.  II  ind.  s.  £ppa)aat)  —  quae  quidem  non,  ut 
olim  Cobeto  visum,  ex  Romanorum  formula  illa  epistoUca  fluxit 
sed  contrario  modo  ipsa  formulae  illius  fuit  fons  — ,  necessario 
hic  fuisset  restituenda  etiam  si  non  servasset  Eusebius  (ceterum 
eodem  modo  erratum  II  Macc.  11,  28  ed.  Swete  in  codicibus 
Alexandrino  et  Veneto  gr.  i :  Ippwai^V^,  zlri  dv  o)?  pODX6|i£^a  et 
9,  20:  Ippa^ai')'^  xat  xd  x£xva  xat  xd  tSta  xaxd  yvwjit^v  laxat  (^axlv 
melius  Ven.)  6[itv:  utroque  loco  in  editionibus  plerisque  tl  lppa)atS-£ 
recte  est  restitutum). 

p.  10,  2  sq.  ii  paatXtaaa  'Apatv67?,  t^  dS^XcpT^,  xat  xd  xixva]  ad 
historiae  fidem  si  vellemus  haec  exigere,  putandum  utique  esset 
hanc  epistulam  fuisse  scriptam  post  annum  274:  illo  enim,  ut 
videtur,  anno  Philadelphus  Arsinoen,  sororem  suam,  repudiata 
priore  Arsinoe,  Lysimachi  filia,  uxorem  duxit  (v.  U.  Koehler 
Berl.  Sitzungsber.  1895  p.  971).  atque  cum  altera  illa  Arsinoe  ex 
fratre  non  habuerit  hberos  (v.  Mahaffy  ,emp.  of  the  Ptol.'  p.  155,  i 
et  ap.  Grenfellum  ,revenue  laws  of  Ptol.  Phil.'  p.  XXII),  xd 
xlxva,  si  vellemus  quasi  premere  formulam  usitatam ,  prioris 
intellegendi  essent  Arsinoes  liberi  ab  altera  adoptati  (v.  schol. 
Theocr.  17,  128 :  bucol.  Gr.  ed.  Ahr.  II  p.  427).  at  melius,  puto, 
has  argutias  mittemus. 

p.  10,  3  sq.  xat  a6xot  5^  uytatvoii^v]  et  sic  recte  dicitur  (cf. 
e.  gr.  inscr.  Herm.  29  p.  436,  3)  et  inverso  modo  uytatvoji^v  11 
xat  a6xot  (Mahaffy  pap.  II  p.  [135,  8]  al). 

§  35. 

p.  10,  4.  Xap6vx£^  xY)v  Ttapd  aoO  l^ctaxoXyjv]  similiter  quidem 
locuti  sunt  Vaphres  et  Suro  Eupolemiani :  djia  xw  dvayvwvat  xyjv 
7iapd  aoO  l^rtaxoX^^v  (Freudenthal  hell.  St.  II  p.  iio),  at  noli  quic- 
quam  inde  colligere :  usitatur  omnino  haec  Graecitas  periphra$.i 
Ula.    velut  extat  ap.  Mahaffyum  pap.  II  p.  [119,  15I  •  xo|itad|i£vot 
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Ti^y  Tiapa  aoO  iTrtaxoXTQv,  p.  [122,  11] :  aveyvwv  t^v  Tiapa  aoO  iTctaroXT^v, 
al.  ac  propterea  etiam  hiatum  admisit  Aristeas,  utpote  legitimum 
in  locutione  usu  recepta  —  sicut  admisit  in  d  oLuzbQ  verbis 
eadem  de  causa. 

p.  10,  6.  7rapav£Yva)|x£v  pro  vulgato  avlyvtoixev  recte  recepit 
Schmidt,  V.  Freudenthal  1.  c.  p.  125,  i. 

p.  10,  7.  idem  Schmidt  ex  Eusebio  —  quocum  faciunt  LN 
codices  —  recte  ascivit  eiSwaiv  pro  lowaiv  vulgato :  legitimum  est 
et  frequentatum  tali  in  re  verbum  illud. 

p.  10,  9.  xpaTre^av  ei^  ava^eacv]  cf.  Dittenberger  syll.  inscr. 
n.  170,  II :  d9£aTaXxap,£v  £t?  t6  t£p6v  toO  'AttoXXwvo^  toO  £v  ALSufxot; 
TT^v  T£  Xuxvcav  Ty)v  [X£YaX7?v  xal  TuOTr^pta  xp^aa  xal  apyupa  dq  dva- 
^£aLv  Tol;  ^£ol^  TOL?  SwT^pai  xofAt^ovTa  Uolidv^v  —  quae  quidem 
mscriptio  tota  digna  est  quae  inspiciatur:  versatur  enim  in  re 
prorsus  simih.  Graeco  igitur  vocabulo  vulgari  usus  est  Aristeas, 
non  proprio :  TpdTTE^a  enim  tt^^  npo  Haeu)^  a  LXX  interpretibus 
dicitur. 

§  36. 

p.  10,  12.  'AvSpla;  Twv  T£TL|jiry|X£V(i)v  Tiapd  aol  xal  'ApcaT£a^] 
Schmidt  quod  scripsit  —  ex  ^  ut  videtur  — :  dvop^^  xwv  T^TL^xTy- 
p,£V(ov  Tiapd  aol,  xal  'Av5p£a?  xal  'ApLaTsa;  omni  caret  fide.  'Av- 
6p£a;  Twv  t£tl|x>^|x£V(ov  Tiapd  aol  verbis  exprimitur  'AvSpfac  6  dLpx^- 
ao)jxaTocp'jAa5  epistulae  regiae  (§  33) :  ut  Aristeas  etiam  in  responso 
pontificis  careat  titulo  (losephus  parum  accurate,  ut  solet :  'Av- 
opicLQ  xal  'ApLaTalo;  ol  TL|XL(OTaTOL  aoD  twv  ^lX^ov). 

p.  10,  14.  |X£T£5(oxav  codicum  et  Eusebii  omnino  revo- 
candum  erat  pro  7:ap£0(oxav  B  codicis  a  Schmidtio  falso  praelati. 
|X£Ta5La6vaL  tlvl  tl  est  ,sermone  edocere  aliquem  aliquid',  quod 
omnmo  huc  convenit :  cf.  Mahafify  pap.  II  p.  [122,  3] :  o65'  'I|xo6{hj 
Tw  u[^  iizl  T(ov  TOTKov  [X£Ta$£a(oxaT£  (,nor  to  Imouthes,  my  son, 
who  is  on  the  spot,  have  you  given  any  information*  Mahaffy). 
tradiderant  Andreas  et  Aristeas  regis  epistulam  et  donaria  (§  35), 
praeterea  quae  ille  eos  iusserat  —  ac  miserat  5LaX£?o|X£voDs,' 
(§  33)  —  coram  edocuerant  Eieazarum.  atque  omnino  nihil  fre- 
quentius  quam  mandata  legatis  coram  exsequenda  commissa, 
cf.  e.  c.  Dittenberger  syll.  171,  22.  26,  Viereck  ,serm.  ^r.'  p  2 
8.  11;  p.  3,  6;  26,  26  al.  ' 

p.  10,  16.  dpjxo^ovTa  TOL?  aoL^  Ypd|X|xaaL]  ypd[i[i.oiai  codicum 
Ansteanorum  an  TrpdyfxaaL  Eusebianorum  praeferas  dubitare 
licet.     quamquam   ad  idem   fere   redeunt :   ypdfxfxaaL   scriptor   si 
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posuit,  intellegendae  cogitatione  res  epistula  regis  narratae,  i.  e. 
liberati  honoribusque  adfecti  tot  ludaei;  contra  si  TrpdyfxaaL,  vo- 
cabulo  ipso  res  illae  indicantur  (altera  significatio  qua  Td  ad 
TupdyixaTa  per  se  possunt  esse  ,regnum  tuum\  hic  non  apta). 

p.  10,  19.  xaTd  TzoXkobQ  <Tp67uoi)?>  ^uT^pylTT^xa^  Eusebii 
si  haberent  Aristeani  quoque  codices,  susciperem  utpote  locuti- 
onem  frequentem,  cf  e.  gr.  inscr.  athen.  Mitth.  19  (1894)  p.  18: 
6  5yj[xo;  'A7ioXX(bvLov  'Ettlyovou  ^u^pylTT^v  ^(v^o^^oxol  xaTd  iioXXob^ 
TpoTioD^  Tfj?  TraTpL^o^  (scil.  dv£^T7X£v),  ib.  p.  26  alium  thz^^^ixy]^ 
Y^yov^Ta  toO  5t^|xou  xaTd  TzoXkobc,  TpoTtou^;  Kenyon  Catal.  pap.  mus. 
Brit.  p.  IQ,  4:  xaTd  TzoWohc,  TpoTTODg  dvT£LX7j|X|X£vou  GOD,  quod 
fieri  potest  ut  losephus  quoque  legerit  ita   haec  referens  §  54: 

djX£Lp£a^aL   '^OL^   T^lld?    5£L    Td^    ad^    £l)£pY£aLa^    7l0XD|X£p(b^     £L$   ToO^    1^jX£- 

T£poDg  TioXLTag  xaTaT£^£Laa^.  non  tamen  volui  abicere  xaTd  TzoXkobc, 
simplex:  quippe  sententia  inest  bona  —  nam  satis  utique  erat 
significare  grandem  hominum  liberatorum  multitudinem,  omissis 
qui  praeterea  in  quosdam  coliati  erant  honoribus  —  et  ipsa 
locutio  quamvis  non  omni  ex  parte  emendati  sermonis  consue- 
tudini  conveniens,  videtur  tamen  explicabilis.  scilicet  cum  scrip- 
tor  bonus  xaTd  izoXkobc,  non  fuerit  usurus  nisi  notione  distribu- 
tiva,  ,jedesmal  viele',  —  ut  xaT'  dXLyoDi;  haud  raro  ita  usurpatum 
legitur,  V.  intp.  ad  Herod.  8,  113;  Thucyd.  3,  iii,  al.  — ,  tamen 
credibile  utique  evanuisse  paulatim  sentiendi  hanc  subtilitatem 
ac  xaTd  izoXkobc,  coepisse  adhiberi  designandae  omnino  multi- 
tudini,  ut  ad  idem  fere  redeat  atque  xaTd  71X^^05,  d^pooL,  similes 
locutiones  (xaTd  tioXO  in  x  codice  ex  arbitrio  est  correctum,  ac 
multo  melius  sic  foret  coniectatum  xaTd  TioXXd,  cf.  inscr.  Ro- 
sett.  9:    ^71£l6yJ  ^aaLX^uQ  nToX£[xaLOG  .  .  .    xaTd   TcoXXd   £D£pY£T>^x£v 

Ta   ^     L£pa   XT£.). 

§  B7. 

p.  10,  20.  7rpoaT7YdYO[X£v  67C£p  aoO  ^uaLai;]  verba  ut  sunt 
propria  (Letronne  Recueil  I  p.  344),  ita  res  ab  ludaeorum  con- 
suetudine  non  abhorret,  v.  Schiirer  II  p.  243  sq. 

p.  10,  21.  rfi^oLio  .  .  .  Lva]  eadem  constructione  infra 
p.  57,  7  ed.  Schm.:  £D)^6|X£^a  ydp  d£L  ^rpo^  tov  ^£6v,  .  .  .  tva 
^rap^  7rdvTa  (p.  54,  11:  lx£T£6£LV  Bi  tov  •9'£6v,  Iva  jxyi  ...  ^kdnxiQ)  — , 
quae  constructio  quam  late  pateat  in  sera  Graecitate  notum  est 
(v.  Schmidt  ,de  los.  eloc*  p.  430  sq.,  Diel  ,de  enunt.  final.*, 
progr.  Monac.  1895  p.  38  sq.,  al.). 
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§38. 

p.  11,    2.     xaXwv   o5v   Tion^aet?   (v.  ad  §  32),    paatXeO  Sfxaie, 
Tupoaxa^ac,  (b^  av  t^  |X£xaYpacpr^  Y^vr/xat  xwv   pi^Xtwv,    ?va  ndXiv  dTzo- 
xaxaaxai^wat  Trp^g  T^jiag  ia^aXw^  ot  dtvSps;]  simillime  quidem  Vaphres 
Eupolemianus  a  Salomone  petit:   cppovxtaov  .  .  xal   l'va   ajroxaxa- 
axaa-watv   dq   xt^v   t'a{av,    d)?   av   aTco    xf^^   xpe^ac  T^vwvxat  (yev^iisvot 
ahi,  V.  ad  §  28).     at  ne  hic   quidem   cum   Freudenthaho  (I.  c. 
p.  ijo)  sumpserim  intercedentem  ahquam  artiorem  Eupolemum 
mter  et  Aristeam  rationem,  sed  nil   nisi   agnosco   formularum 
simihtudinem  ex  rei  simihtudine   ortam;   cf.  e.  gr.  Dittenberger 
syU.  n.  165,  33 :  IXea^-at  Se  xat  5v5pa?   oT   aTcoxaxaaxi^aouatv  a0x6v 
tk  xriv  25tav  jxexa  ia^aXeta;,  loseph.  A.  XIII,  9,  2  (Viereck  ,serm. 
Gr.'  p.  113):  Snw^  xe  auxot;  npoq  xe  ^aatXet;  xat  ^\i.o\j(;  eXeu^J-epouc 
Ypajifiaxa  5watv  et^  aa^aXetav  xf/5  zl^  olxov  iTiavoaou,  C.  I.  L.  I  203 
(Viereck  p.  32) :   zouzou^  lauxov  xaxa  x6  xyJ?   ouyxXt^xod   S^Yixa    elc^ 
za^  TuaxptSa^  aTcoXOaat  pouXza^oci. 

p.  11,  4.  eppwao]  recte  omnino  Aristeas  hoc  vocabulum 
posuit,  quo  h.  I.  indicatur  scribi  ad  dignitate  parem :  subditis 
enim  ad  regem  scribentibus  inconcessum  illud  sed  utendum  eO- 
T^xet  verbo  —  ut  §  27  facit  Demetrius.  cf.  Mahaflfy  ,Athenaei* 
Londm.  1895  H  P-  67.  sic  constat  exordio  finis :  nam  'EXea^apo? 
apxtepei>c  ^aatXet  nxoXe|i.attj)  verbis  ita  collocatis  qui  utitur  sui 
mris  est,  cf.  Wilcken  Herm.  XXII  p.  5. 


p.  11,  5  sq.  nomina  72  interpretum  ex  ipso  Aristea 
transtuht  m  opusculum  ,de  ponderibus  et  mensuris^  a.  392 
(v.  Lagarde  Symmict.  II  p.  211)  consarcinatum  Epiphanius  epi- 
scopus.  cum  tamen  ea  hbelh  Epiphaniani  particula  absit  et  a 
codicibus  Graecis  hodie  notis  et  ab  interpretatione  Armeniaca 
(b  r.  hist.  Graec.  V  2  p.  405  sq.),  in  vicem  succedit  translatio 
bynaca.  ea  est  edita  —  ac  htteris  quidem  Hebraicis  -  a  Paulo 
de  Lagarde  Gottingae  1880  (cf.  E.  Nestle  Theol.  Lit.-Zeit.  1880 
P-  552  sq.) :  hmc  idem  Lagarde  nomina  rursus  redegit  in  formam 
Graecam  m  Epiphaniani  opuscuh  editione  Graeca  (Symmict.  U 
p.  161),  ita  tamen  —  ut  ait  ipse  —  ut  in  redintegrandis  eis  re- 
current  ad  Ansteam.  qua  de  causa  nobis  non  Graeca  haec 
Lagardn  conformatio  curanda  est  sed  adeunda  ipsa  translatio 
bynaca  (p.  17).  (excerpsit  inde  nomina.meum  in  usum  R.  Pietsch- 


mann  Gottingensis).  —  ad  ipsa  deinde  nomina  quod  attinet  nemo 
quod  sciam  post  Frankelium  (,Vorstud.  z.  d.  Septuag.'  p.  124  sq.) 
dihgentius  de  eis  quaesivit;  ut  pauca  de  eis  h.  1.  possint  dici. 
ac  facile  apparet  pauperis  fuisse  ingenii  inventorem:  quippe  in 
ordinem  si  redegeris  72  illa  nomina,  tertiam  fere  partem  in- 
venies  bis  terve  positam.  praeterea  quivis  videt  esse  ubique 
accommodata  nomina  ad  speciem  Graecam  :  ideo  et  vestis  multo 
magis  est  Graeca  quam  apud  veros  LXX  interpretes  — velut 
positus  est  'I(oaT790Q  pro  'Iwai^^,  Sofxor^Xoi;  pro  ]ua|xoi)T^X,  St|xa)v 
pro  Su(xe(bv,  "laaxo;;  pro  'laaax,  AavtT^Xo^  pro  AavtigX  —  et  ipsa 
nomenclatura  ex  parte  Graeca:  habes  'laawva  Hellenisticum 
uxta  ly^aoOv,  f)eo56atov  BeoSoxov  Beo^tXov  iuxta  'IwavT^v  et  'Iwvad-av, 
ut  ipsa  onomatologia  referat  tempora  commixtionis.  denique 
absunt  fere  nomina  quae  sono  barbaro  Graecas  aures  viderentur 
posse  offendere  (de  Xapeu  nom.  suspecto  v.  ad  §  42).  quae 
omnia  si  in  unum  coniunxeris,  intelleges  cadere  vel  in  ipsa 
interpretum  nomina  id  quod  eorum  de  mentis  cultura  praedicat 
Aristeas  p.  35,  23  ed.  Schm. :  oi  xtvei;  ou  |x6vov  xrjv  xwv  'louSalxwv 
Ypa[X[xaxo)v  S?tv  TiepteTiotT^aav  eauxot;;.  aXXa  xal  xfj?  xwv  'EXXi^vtxwv 
ecpp6vxtaav  ou  TiapepYco^  xaxaaxeu"^?.  Graecis  autem  ocuhs  si  de- 
stinata  erat  nominum  haec  tabula  —  sicut  hbellus  totus  — ,  etiam 
patet  cur  et  nomina  quaedam  inseri  potuerint  quae  in  vita  com- 
muni  tum  vix  quisquam  facile  haberet  ludaeus  —  velut  "Appafxo? 
et  "laaxo^;  —  et  ipsae  duodecim  tribus  fingi  tamquam  etiam 
tum  florentes:  Graecis  scihcet  incomperta  fere  erat  maximae 
partis  facta  dudum  iactura. 

p.  11,  5.  'Iwai^i^oG,  quod  Zs  habent,  suscepi,  quamquam 
Schmidtii  'Iwaryuo?  vera  forma  est  Graeca.  Epiphanii  ndi^  (i.  e. 
'Icoa^c;,  V.  Blass  ad  act.  apost.  i,  23)  nil  nisi  forma  breviata  est. 

p.  11,  5.  6.  ^^exta^;  bis  positum,  ut  altero  utro  loco 
corruptela  lateat  (N"«pTn  bis  Epiph.  quoque).  quid  lateat  incer- 
tum:  'let^extaQ  posuit  Schmidt,  quod  tamen  potius  "E^exr^Xo^ 
('EJ^extT^Xo^)  esse  debebat  (§  42).  fortasse  latet  'E^sta?  (vel  'E^etas : 
in  spiritibus  enim  ponendis  summa  doctorum  varietas,  v.  C. 
Konnecke  ,d.  Behandlung  d.  hebr.  Namen  in  d.  Septuag.*  progr. 
Stargard.  1885  p.  11  sq.):  I  Esr.  9,  14  eadem  varietate  habent 
cod.  A  Et^extag,  cod.  B  EJ^eta?   (:  hebr.  hmpj;;   Esr.  hebr.  10,  15). 

p.  11 ,  6.  'IwavT^^  simphci  v  scriptum  praeferendum  vi- 
detur  (v.  Blass  Theol.  Lit.-Zeit.  1894  p.  534  et  ad  act.  apost. 
I,  5):  sed  nolui  inferre  contra  Zs, 

p.  11,  8.     Epiph.   quod   'EaxXejita^   et   §  40  SeXefxta?  pari 

4 


50 

modo  reddidit  (per  •'»^1^)  recte  fecit,  rectius  quam  Aristeas  qui 
idem  nomen  (n^oVT^)  diversa  ratione  expressit. 

p.  11,  9.  in  Baasa^  (Baaaia^,  Baaalo^,  j«Dn  Epiph.)  cur 
oifenderit  Frankel,  Bapalo^  (-a:i)  coniciens,  non  video :  reddi  ita 
utique  potuit  nomen  Hebraicum,  sive  Niiwq  Aristeae  obversabatur 
sive  ••:cai  sive  simile  quid  (Baacra  LXX  11  Chr.  i6,  i ;  Baaaac 
cod.  B,  Baaaa  cod.  A  I  Esr.  5,  16,  Baaou  cod.  B,  BaaaoD  cod.  A 
II  Esr.  2,  17,  BEasi  cod.  B,  Baat  cod.  A  Nehem.  7,  23). 

p.  11,  10.  idem  Frankel  in  AaxL;  (Aaxy^i;  //5,  -pn  Epiph) 
offendit  coniecitque  Zaxr^;  (sic):  '•Dt  (Zaxxou,  Zax/av  II  Esr.  2,  9, 
Zaxxou^,  ZaO-ou  Nehem.  7,  14,  Zaxxalog  N.  T.).  nomen  non 
Hebraicum  si  admisit  Aristeas  —  ut  admisisse  videtur  in  "Ap- 
aa»xo;  — ,  praesto  est  Persa  aaxpaTiT^;  xi^  xwv  STiLcpavwv  ovo|ia  Aa- 
xry(;  Zosim.  III  27,  4  p.  148,  26  M.  (:  ,Adaces*  tamen  Ammianus 
25,  I,  6,  cf.  Noldeke  Wiener  Sitzungsber.  t.  116  a.  1888  p.  417). 

p.  11,  11.  a^palog  sive  appalo^  (•»-iaN  Epiph.)  Zs  recte 
('ACpaloc  Schmidt,  nescio  num  ex  B).  cf.  -lanD:  A^ap,  LXX 
I  Chron.  8,  17. 

p.  11, 11  sq.  post  Xappia?  in  Z  nomen  intercidit  (Saxotj?  quod 
vulgaria  exempla  addunt,  coniecturae  debetur,  ortae  ei  fortasse 
ex  Cr^TEi  adscripto,  cf.  H  cod.).  iam  ipsum  XapptaG  per  se  qui- 
dem  potest  intellegi  (ludic.  4,  11.  17.  21  i:3n  a  LXX  per  Xa^ep 
redditur,  unde  facile  Xa^pta?  potuit  effingi),  corruptelae  tamen 
arguitur  ab  Epiph.,  qui  Zaxapia?  XsXxta?  in  exemplo  suo  Graeco 
legit  («••pSn  ««••iDt  Syr.).  quae  quin  genuina  sit  scriptura  non 
dubito. 


§  40. 

p.  11,  13.  pro  Sa^potTalo;  quod  h.  1.  et  vs.  17  Sati^axaios 
legit  Epiph.  (waco),  ad  idem  utrumque  redit  (cf.  Byz.  Z.  IV  p.  187). 

p.  11,  17.  per  J>j!Jta;  (Jewia;  Hsin,  •'ta-'»  Epiph.)  'Isaas  ('leaaai) 
fort.  reddi  putat  Lagarde  (i.  e.  •'p\  et  I  Chron.  2,  13  ^^•'»). 
quamquam  etiam  de  ";»>»■;  cogitari  potest  (I  Chron.  3,  21:  teasia 
cod.  ^,  Nehem.  11,  7  cod.  B  leata  al.). 

p.  11,  18.  vax9«ro?  quod  habent  Z  (praeter  x)  et  s,  contra 
liax^alo?  X  et  Epiph.  ('n»),  utrumque  stare  potest.  illam  formam 
(altera  explicatione  non  eget)  recte,  ni  fallor,  Zunz  (,Namen  d. 
Juden'  Berol.  1837  p.  7)  comparavit  cum  'npj  (•«mfij  cod.  E) 
Pirke  Aboth  I  6  (p.  30  ed.  Cahn,  Berol.  1875). 
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§41. 

n  11  20.  J(ovdc*a;  codicum  Aristeae  omnium  Schmidtiano 
•Ia,vaL  praetuli,  utpote  specie  magis  Graecum  dn.^'  Ep^ph.  h,c 
pt  vs   2=;   ubi  Jwva*7)5  plerique  codices).  »,,«•• 

n  11  21.  eed^doc  nomen  ter  legitur  m  pap.  Mahaffyi 
II  n  XXVIII  saec.  III,  ubi  cum  sit  coniunctum  cum  Sai^apeca 
vico,  probabile  utique  est  fuisse  ludaeum  ipsam  .llam  cartam 
naDvraceam  I  found  to  be  a  list  of  retailers  of  o,l,  and  of  the 
Snts  which  they  undertake  to  sell'  Mahaffy  Revenue  pap. 

^'  ^  p  11,  21.  'Apaai.os  (DD.K  Epiph.  quoque)  corruptuhi  ratus 
Frankel  'Aapai.ic  vel  'A5p«t.6,  (sic)  coniecit  -  ,mprobab,hter 
ve?  propter'repetitionem,  p.  12,  i.  quamquam  fatendum  est 
Iranica  potius  esse  nomen  specie  quam  Sem.t,ca  (--  forte  a^^^^ 
simulare  licet  «sn«  I  Reg.  16,  9  q«od  m  cod.  A  redditur  Apaa  . 
!!-  plane  autem  haeret  aqua  in  'Evoe,£a,  nomine  (.^»n..  Eprph.), 
quod  sanum  an  corruptum  putandum  sit  prorsus  nesao. 

p.  11,   23.     'EXei!;apo?  quod   habent  Zs,    nt»'',»»   Epipu. 

(•  'EXtiLepoc),  discrimen  fere  non  est.  .  ,•  c  1  ^\At\ 

^-        p^  11:  23.    Bavaiac  (Baveac)  (k.=  Epiph)  prae  ul,  Schm,dt  - 
•   anae    forn^ae    BavaToc     exprimitur  ^:.^   vel  r.;»  (cf,   Gesen.us 
Buhl  lex.  Hebr.  p.  iio  sq.  ed.  1895). 


§42. 

n  11  25.  Xa^eQ  nomine  quod  Frankel  reddi  putat  n^an 
(Esr.  hebr'.  2,  61:  o,^a.a  cod.  A,  Xafieca  B:  Nehem.  7,  63:  ePej« 
jiB  aSeta  h),  fieri  quidem  id  potmt  -  quamquam  Xa^ata?  ita 
exp^ctaveris '-,  sed  manet  semper  nescio  qmd  dur,t,ae  voca 
bdique  aspectus  prorsus  non  Graecus.  quo  cum  accedat  =S. 
scriptura  Epiph.  (:  XaXe^),  videtur  posse  sumi  corruptela_  - 
"rolum  nomen  cum  Aoat*eo,  perhibeatur  a  -d.c,b"s  o^^^^^^^^^ 
non  A(oat»eoc,  reliqui  (Awata-eo;  extat  e.  g.  apud  Mahaffyum  pap. 

II  p.  [140,^33«.    ^  ^^  ^^j^^  probabilius,  ni  faUor,   quam 

r^sJ^  Epiph.  (:  -laaXo;).    scilicet  idem  illud  valet  atque  r^^v^P^., 
mutata  dumtaxat  terminatione  (bs  pro  n;).       . 

p  12,  1.  i^-^r^i  Zs,  quo  redditur  s,ne  dubio  nomen 
aliquo";!  ex  multis  illis  per  =«  formatis.  Epiphanii  ---  P^^^ 
quidem   posset  intellegi  -  n^t:  Syr.:   ,petra'  -,   sed  prorsus 
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aliena  talis  forma  ab  Aristea.  ('Aptxos  transcripsit  Lagarde,  sed 
id  nomen  Romanum  potius). 

p.  12,   2.     i;ex7jXo{   cum    LN  scribas   an  li^extijXo;  cum  s 
t 

(l?e-/.fjXos  H)  et  £>;>/?.  (Vnvto),  dubitare  licet.  redditur  quidem 
fere  HMptn.  'k^extijX;  sed  cum  I  Chr.  24,  16  e^exijX  extet,  in 
Aristea  quoque  iXfi-Mi\(i^  admitti  potest. 
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